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Аннотация
Холли живет мечтой – заниматься дизайном ювелирных украшений, преуспеть и купить уютный дом. Поездка на стажировку в Лондон становится для нее уникальным опытом.
Там она встречает известного бизнесмена-ювелира Декстера Дэниелса, который дает ей несколько важных уроков.
Помимо прочего, он преступно хорош собой и имеет преступно сложные отношения с конкурентами, а также с собственным братом.
Холли хотела работать с украшениями, но сама стала главным украшением коллекции Декстера.
Но этот новый сверкающий мир не прощает ошибок.

«Забавно и сексуально. Вместо с тем захватывающе и душевно». – Romance Reviewed

Луиза Бэй имеет десятки тысяч отзывов на Гудридс. Ее книги – бестселлеры более чем в 10 странах мира. Для поклонниц книг в духе «Modern Love». В чем же отличие? Ее романы – это еще и история личного успеха, жизнеутверждающая книга о том, что вдохновленный человек обязательно всего добьется. А по пути найдет любовь. Эта книга – заряд бодрости покруче витаминов.
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Глава 1
Декстер

Она была так прекрасна, что могла любого лишить разума. При виде ее у меня вставали дыбом волосы на затылке, а пальцы сводило от желания прикоснуться к ней.
Поражающая неземной красотой. Восхитительная. И безумно роскошная.
— Выглядит весьма мило. Ты должен очень гордиться, — произнес Гэбриэл, один из моих лучших друзей, уставившись на стеклянную витрину в центре огромного зала отеля «Дорчестер».
— Она действительно великолепна, — ответил я. У меня давно не было возможности на нее полюбоваться, но такую красоту забыть сложно.
— Не забывайся. Эта штука — всего лишь украшение для женской головки, а не женщина, — произнес Тристан, другой член нашей банды из шестерых друзей, друживших еще с подросткового возраста.
— Это диадема, — поправил я. Для Тристана это просто «штука», которую женщины носят на голове. Для Гэбриэла — россыпь блестящих камней. Но для меня это воплощение красоты и жизненной силы — семейное наследие, в конце концов.
— Точно, — согласился Тристан. — Насколько я понимаю, ее сделали твои родители?
— Мать разработала дизайн, а отец изготовил.
— Для королевы?
— Для королевы Финляндии. Она надевала эту диадему в день свадьбы.
В детстве, когда я сидел, обложившись конструктором Лего, под застекленными прилавками магазина моих родителей на Хаттон-Гарден[1], мне казалось, что они только и делают, что работают над этим украшением. Они говорили только о нем, что стало лейтмотивом моего детства. На самом деле диадемой они занимались в течение одного только лета, но работа над ней полностью их поглотила. И теперь, увидев ее впервые после их смерти, я понял, почему так сложилось. Диадема просто потрясала воображение — современный смелый дизайн, но в то же время достаточно классический, что делало этот шедевр достойным августейшей особы.
Казалось, сам воздух, которым я дышал в детстве, был пропитан страстью моих родителей к ювелирному делу, и я считаю, мне повезло — я вырос с четким пониманием того, чем мне стоит заниматься в этой жизни. И твердо решил следовать по пути отца с матерью. Но когда они умерли, а старший брат продал наш магазин, даже не поставив меня в известность, одного желания заняться ювелирным делом оказалось недостаточно. Ради родителей, ради того, чтобы сохранить память о них, я хотел стать лучшим в этой области. Я хотел, чтобы их имя — мое имя — стало известным во всем мире, потому что я создаю самые прекрасные изделия. Мои родители этого заслуживали.
— Почему же эта выставка проводится в Лондоне, а не в Финляндии? — спросил Тристан.
— Принцесса выходит замуж за британца, поэтому здесь проводится конкурс на лучшие свадебные украшения для нее. Это поможет привлечь немалые средства на благотворительность, ведь в Лондоне кошельки поувесистее.
— В таком случае, это имеет смысл, — произнес Гэбриэл.
Тристан сунул руки в карманы и кивнул:
— Да, прекрасная вещица.
Я улыбнулся. Тристан иногда бывает беспечным и забывчивым, но он без малейших колебаний согласился прийти на выставку, когда я пригласил его. Ему, конечно, куда комфортнее сидеть в джинсах перед компьютером, но он безропотно облачился в смокинг, потому что был вернейшим из друзей. Похоже, ему сейчас не помешает выпить. Я заметил официанта с подносом, на котором стояли бокалы с шампанским, и кивнул ему. Тот подошел, и мы все взяли по бокалу.
— За бриллианты? — предложил тост Тристан.
— За твоих родителей, — поправил его Гэбриэл. Он считался «папочкой» в нашей дружной группе с того возраста, как нам было по семнадцать лет — мудрым, рассудительным, всегда находившим, что сказать в сложных ситуациях, а теперь стал и настоящим отцом маленькой дочурки.
— Спасибо, друг, — с чувством ответил я, чокаясь с ним. — За моих родителей. И за то, чтобы выиграть этот чертов конкурс.
— Я предсказываю, что, если ты победишь, ты откроешь свой первый магазин в Лондоне. Это станет прекрасной возможностью выйти на английский рынок, — сказал Тристан.
Я принимал заказы в Лондоне, здесь находились наш цех и дизайн-студия. Но пока я так и не открыл магазин Daniels & Co в Соединенном Королевстве. Штаб-квартира компании располагалась в Нью-Йорке, а филиалы — в Париже, Риме, Пекине и Дубае. Мы недавно открыли офисы в Беверли-Хиллз и Сингапуре.
Но не в Лондоне.
Здесь я существовал в своем узком мирке, который тщательно контролировал. Я жил и работал в городе, но не общался и не сотрудничал с лондонскими коллегами и конкурентами. Слишком много хранила моя память воспоминаний о событиях самого печального периода моей жизни, из-за которых магазин родителей на Хаттон-Гарден прекратил свое существование. И о Дэвиде, моем брате, который разрушил наследие родителей и способствовал возвышению нашего конкурента — компании Sparkle. Такое забыть было невозможно.
Мне постоянно задавали вопросы по поводу присутствия моей компании на лондонском рынке, но я неизменно уходил от ответов и хранил на этот счет молчание. Вообще-то я и не планировал открывать магазин Daniels & Co в Лондоне, полагая, что нужно двигаться вперед, а не оглядываться назад. Не было нужды ворошить прошлое — если уж оно похоронено, пусть все остается как есть.
— Так поднимем же бокал за то, чтобы встречаться чаще, — сказал Тристан. — Я так рад оказать тебе эскорт-услуги. Если только ты не полезешь ко мне целоваться в конце вечера.
— Не хочешь, чтобы я тебя осчастливил?
— Нет уж, не надо мне такого счастья. Помнишь тот уик‑энд в Праге? Не желаю, чтобы ты опять распускал свои шаловливые ручки, — произнес Тристан смеясь.
— Заткнись, — ответил я, уже не слушая Тристана, потому что заметил девушку в белом платье с длинными золотисто-каштановыми волосами, струящимися у нее по спине. Она держала бокал и старомодную записную книжку, хотя, похоже, совсем забыла о них и чуть не пролила шампанское на дорогущий пиджак Гэбриэла, когда пыталась протиснуться между нами.
— Это было пятнадцать лет назад, причем во сне, — буркнул я.
Я проследил взглядом за незнакомкой, которая подошла к одной из застекленных витрин, и ее лицо расплылось в широкой улыбке при виде пары серег, которые мои родители изготовили в комплекте с диадемой. Порадовавшись, что еще кто-то, кроме меня, наслаждался красотой их ювелирных изделий, я повернулся к Тристану, чтобы продолжить наши с ним препирательства.
Тристан закатил глаза и кивнул:
— Как скажешь. Но во сне или нет, ты действительно ко мне приставал.
Гэбриэл не отличался многословием, но Тристан обычно болтал за двоих. Каким-то чудом мы трое, плюс Бек, Эндрю и Джошуа, умудрялись оставаться друзьями все эти годы. Даже, скорее, братьями.
— Нам всем шестерым не мешало бы снова съездить в Прагу, — сказал Гэбриэл. — Уж теперь-то мы можем себе позволить отдельные комнаты, и мне не придется спать с этим парнем, — сказал Тристан, кивком указывая на меня.
— Я подумаю об этом.
Небольшой отдых в компании лучших друзей — идея совсем неплохая, но только после завершения конкурса. В последующие несколько месяцев у меня будет очень много работы. Придется заниматься не только разработкой дизайна свадебных украшений для принцессы Финляндии. Необходимо подобрать очень качественные редкие камни, огранить их и закрепить в оправе, поэтому какое-то время мы с друзьями не увидимся. У меня налажены контакты с лучшими поставщиками в этой отрасли, и мне понадобятся самые надежные из них. И у меня точно не появится времени расслабляться в Праге или где-либо еще.
— Мы можем поехать туда, чтобы отметить победу Декстера в конкурсе, — предложил Гэбриэл, словно читая мои мысли.
Тристан пожал плечами.
— Как пожелаете. Но я никак не могу понять, на кой тебе сдался этот дурацкий конкурс. Ты особо не нуждаешься в работе. И тем более в деньгах. Разве я не прав?
Разумеется, Тристан был прав. Мне не требовались ни деньги, ни работа. Мне нужна была победа.
Частично ради репутации — я бы получил еще одно свидетельство того, что я первый в своем деле. Но в основном в память о родителях. Они бы, конечно, хотели, чтобы я выиграл конкурс, повторив то, что сделали они поколение назад. Моя победа стала бы подтверждением того, что их страсть к ювелирному искусству передалась по наследству и записана у меня в генах. Она доказала бы, что я принял у них эстафету.
— Вроде бы милостыню пока не прошу, так что не беспокойся, — сказал я.
— Рад слышать. Но все-таки, если хочешь избавиться от своего Aston Martin DB5 по бросовой цене, я готов заплатить наличными.
— Купи себе свой и отстань от меня, — ответил я, а потом повернулся к Гэбриэлу. — Если вдруг узнаешь, что я погиб при неизвестных обстоятельствах, сообщи в полицию, кем им стоит заняться в первую очередь, — сказал я, кивая в сторону Тристана. — Наверняка они обнаружат в его кармане ключи от моей машины.
Тристан пожал плечами, словно услышал само собой разумеющееся. Он весьма часто пользовался моей машиной, так что у него вовсе не было повода убивать меня из-за нее.
— Мы тут с вами устроили междусобойчик, как макбетовские ведьмы. А тебе ведь надо общаться с людьми.
Возможно, Гэбриэл прав. Я пришел сюда, чтобы продемонстрировать коллегам по ювелирному делу, что не отношусь к ним свысока. Я оглядел зал, присматривая, куда бы приткнуться, выбирая небольшую группу людей, которые не начнут сразу же забрасывать меня комментариями по поводу моих родителей. И, конечно же, у меня не было ни малейшего желания наткнуться на кого-нибудь из Sparkle. Скользнув взглядом по веренице людей с бокалами шампанского в руках, я снова заметил девушку в белом платье, стоявшую перед витриной, где красовались серьги, которые мои родители создали в качестве свадебного украшения для королевы Финляндии.
— Хорошо. Оставлю вас ненадолго, — сказал я, направляясь в сторону девушки в белом. Казалось, она была единственным человеком в зале, кого больше интересовали ювелирные изделия, чем общение с людьми, а это означало, что с ней стоит познакомиться.
Проходя мимо одного из стендов, я заметил приколотый к нему листок со списком приглашенных. Примроуз, главному дизайнеру моих изделий, будет интересно узнать, кто присутствовал на сегодняшнем мероприятии. Я вытащил телефон и сфотографировал список, а потом провел по листку пальцем, чтобы найти там свое имя. И тут же отпрянул, словно меня ударило током. Я, конечно, ожидал увидеть там свою фамилию, но в списке значилось два человека по фамилии Дэниелс.
Значит, Дэвид тоже здесь.
Мой брат, который пытался разрушить наследие моих родителей. Брат, которого я так ненавижу.
По моему телу прокатилась волна жара, и я быстро повернулся, чтобы оглядеть зал. Он же не может быть здесь, правда? Смогу ли я узнать его спустя пятнадцать лет? В свои тридцать семь он мог уже полысеть, как отец.
— Декстер Дэниелс! — Добродушного вида незнакомец лет пятидесяти схватил меня за локоть и крепко пожал мне руку, вырвав из мрачных мыслей, которые затягивали меня, как черная дыра. — При виде вас я чувствую себя дряхлым стариком, — произнес он. — Если бы Джойс Маклин не сказал, что это ты, я бы ни за что не поверил.
Он улыбнулся мне так, словно думал, что я должен непременно узнать его, но я был уверен, что никогда в жизни его не видел.
— В последний раз, когда я с тобой общался, ты держал в одной руке бутылку уксуса, в другой тряпку и мыл окна в магазине своих родителей.
Я выдохнул и представил, что меня ограждает невидимый щит, не позволяющий его словам дойти до моего сознания, проникнуть в его потаенные уголки, которые я так долго пытался защитить. Вот почему в тот день Тристан и Гэбриэл пришли сюда. Конечно, Тристан любит выпить на халяву и пофлиртовать с женщинами, которых тут предостаточно. Тем не менее они с Гэбриэлом должны были выполнять роль буфера между мной и всеми этими людьми.
— Они были прекрасными людьми, — ответил я. Вот почему я всегда старался избегать подобных ситуаций. Я знал, насколько талантливы мои родители, и не хотел, чтобы незнакомые люди сыпали мне соль на рану, так и не зажившую после их смерти.
— Да, они были талантливыми. И такими добрыми. Это произошло так давно, но ювелирная индустрия все еще ощущает утрату.
— Вы совершенно правы, — сказал я. — Для меня это стало огромной потерей, но и для ювелирного дела тоже. — Я почти автоматически выдал заранее отрепетированный ответ.
Обычно подобный вежливый обмен любезностями с последующим рукопожатием на этом и заканчивался, но незнакомец — кем бы он ни был — не собирался от меня отставать.
— Вы знаете, по чему я больше всего скучаю? — спросил он. — По смеху твоего отца, а смеялся он нечасто.
Я улыбнулся — на сей раз вполне искренней улыбкой, а не натянутой, которая сохранялась на моем лице весь вечер. Мой отец был всегда серьезен, особенно когда работал. Но не в кругу семьи. Наш дом всегда наполняли смех и веселье.
— Только ваша мама могла заставить его смеяться, — продолжал незнакомец.
Я кивнул, вспоминая, как она рассказывала всякие веселые истории, когда они вместе работали в магазине, пытаясь поднять ему настроение. Они были замечательной командой.
— Когда он ходил с серьезным лицом, она говорила, что в него вселился дух его отца — вашего дедушки.
А я совсем об этом забыл. Но помнил, как мама гонялась за мной по магазину с веселыми криками, и суровое выражение лица отца сменялось более расслабленным и теплым.
— Вы знаете, все эти знаменитые ювелирные дома — Bulgari, Harry Winston и прочие — охотились за вашей матерью, мечтая переманить ее к себе, уговаривая ее перейти к ним работать дизайнером. Она могла запросить у них любую сумму. Но единственный мастер, с кем она хотела работать, был ваш отец.
Я постарался не показывать удивления. Мать никогда не говорила, что ей предлагали работу в крупных компаниях. Думаю, ей это было неважно. Единственным человеком, который имел для нее значение на всем белом свете, был отец — и, конечно, мы — ее мальчики.
— Мать была удивительно талантливой.
А я ведь так боялся прийти сюда сегодня. Мне не хотелось слышать нотки печали и сожаления в голосах людей, когда они обсуждали моих родителей. Не хотелось, чтобы мне постоянно напоминали о том, каких замечательных людей я потерял. Заставляли чувствовать всю глубину моей потери. Но на самом деле, слушая, как другие люди отзываются о них, я невольно радовался, и вызываемые этими словами теплые воспоминания грели мне душу. Я запрятал большую часть своего прошлого так глубоко, чтобы оно не причиняло мне боль, что, оказывается, вытеснил некоторые воспоминания, очень важные для меня.
— Да, это так. И, насколько я мог заметить, яблоко от яблоньки недалеко падает. Я следил за вашей карьерой.
Я до сих пор не понимал, кто этот человек, но он, казалось, очень хорошо меня знал.
— Не могли бы вы дать мне свою визитную карточку? — попросил я. Возможно, когда-нибудь в будущем я смогу установить с ним деловые связи.
— Разумеется, — ответил он, раскрывая кошелек. — Вы ведь давно не показывались в Лондоне, не так ли?
— Да, сэр, — сказал я. — Я обычно там, где находятся мои клиенты.
Это, конечно, была ложь, но вполне правдоподобная.
— Понятно. Вообще-то я удивлен, что ваш брат никогда не пробовал работать в этой индустрии, — сказал он, протягивая визитку.
Тепло, которое я чувствовал, когда мы вспоминали моих родителей, превратилось в лед при упоминании моего брата. От осознания того, что Дэвид был сейчас здесь и спокойно распивал шампанское, наверняка за столиком Sparkle, я чуть не задохнулся — мне показалось, что в зале образовался вакуум и внезапно стало тесно. Мне хотелось подольше ощущать тепло и доброту, которые мои родители привносили в мир, а не вспоминать предательство, совершенное моим братом.
— Извините, пожалуйста, — сказал я и снова пожал руку незнакомцу. — Я тут кое-кого увидел, с кем мне надо срочно переговорить.
Девушка с золотисто-каштановыми волосами стояла у витрины в углу зала, любуясь одним из моих любимых украшений.

Глава 2
Холли

Я оглянулась, желая убедиться, что на меня не обращали особого внимания в зале, полном мужчин в смокингах и женщин в платьях, каждое из которых стоило больше, чем весь наш дом в трейлер-парке в Орегоне. Нечто подобное мне приходилось видеть только в фильмах, и все же я была здесь, причем в качестве гостьи.
Я чувствовала себя не в своей тарелке.
Мои новые коллеги куда-то испарились, едва только мы вошли в этот огромный зал, и, учитывая количество людей, собравшихся здесь сегодня вечером, я, вероятно, их больше не увижу. Вот и хорошо. Автобус, который должен отвезти нас обратно в офис, отправлялся в одиннадцать, а это означало, что у меня оставалось не так много времени, чтобы как следует рассмотреть потрясающие королевские украшения, выставленные здесь на всеобщее обозрение.
Высокий официант предложил мне напитки с таким видом, словно в бесплатном шампанском не было ничего необычного. Я никогда раньше не пробовала шампанское и была полна решимости сохранять ясную голову, но, будь здесь моя сестра Отэм, она сказала бы мне, что нельзя упускать такой возможности. Я взяла бокал с подноса и направилась к одной из витрин с украшениями, принадлежавшими королевской семье Финляндии. Я приехала сюда, чтобы работать. Учиться. Чтобы обеспечить свое будущее. Моя трехмесячная стажировка была моим единственным шансом — единственной возможностью вырваться из той жизни, которую вели мои родители, из тоскливого существования в трейлер-парке, которым я уже сыта по горло.
— Вау, — сказала я довольно громко, подойдя к первой из витрин, расставленных по всему залу. Я смотрела на двухъярусную диадему и не верила своим глазам.
Я видела ее в Интернете. Королева Финляндии надевала это украшение в день свадьбы. Но увидеть это ювелирное чудо воочию, прямо перед собой — совсем другое дело. Диадема просто ошеломляла, здесь было на что посмотреть. Нижний ярус представлял собой ободок, усыпанный огромными бриллиантами, каждый размером с ноготь большого пальца. Верхняя часть напоминала ожерелье из чередующихся рубинов и бриллиантов. Издалека были заметны только крупные камни, но, подойдя ближе, я рассмотрела цепочку небольших камней, перемежающихся еще более мелкими камушками. Это выглядело настолько необычно, что мне тут же захотелось зарисовать каждую деталь. На такой случай у меня в сумке всегда лежали блокнот и карандаш, но я не видела, чтобы кто-то еще что-нибудь записывал, и мне не хотелось привлекать к себе внимание сегодня вечером. Я и так выделялась среди гостей. Если бы я не старалась держаться скромно и незаметно, меня вполне могла бы задержать за недостойный высокого уровня собрания внешний вид та женщина-полицейский, дежурившая здесь сегодня вечером. Я надела дешевое, немного великоватое мне расклешенное белое платье, одолженное сестрой. В надежде выдать это убожество за коктейльное платье я пришила черные блестки вокруг воротника. И даже позаимствовала у Отэм туфли, которые были мне отчаянно малы и уже натерли ноги.
Однако волдыри на пятках казались небольшой платой за пребывание в роскошном зале. Я проходила стажировку в ювелирном доме, у которого был реальный шанс выиграть этот конкурс. И выпавшая мне счастливая возможность могла сгладить боль, которую я бы непременно почувствовала в ином случае.
Мысль о том, чтобы стать частью команды, готовившей свадебные украшения для финской принцессы, стала пределом моих мечтаний. Я была бы счастлива, если бы мне удалось попасть на трехмесячную стажировку к одному из самых успешных ювелиров Лондона. Это послужило бы так нужным мне трамплином для того, чтобы устроиться на работу в Нью-Йорке в один из крупных ювелирных домов. Десяток отказов, полученных в ответ на мое резюме, четко давали понять: нет опыта — нет работы. Однако рекомендательное письмо от Чарльза Левина, генерального директора Sparkle, могло бы помочь открыть двери, которые захлопывались у меня перед носом. Возможно, это единственный билет в будущее из моей безнадежной жизни в Орегоне.
Я оглядела витрины, расставленные по всему залу, прежде чем заметила здоровенных парней из службы безопасности возле каждого из выходов. Очень много денег вращалось здесь сегодня вечером. Много талантов. Это пугало, но и необычайно будоражило. Меня охватила настоящая лихорадка приобретения — приобретения знаний. У меня было всего три месяца, чтобы впитать в себя как можно больше, а затем раздастся заветный звонок и… моя судьба может решиться. Надеюсь, я сделала достаточно, увидела достаточно, узнала достаточно, чтобы изменить свое будущее.
Почему не видно очереди возле стенда с диадемой? Она настолько красива, что мне хотелось закричать во весь голос, чтобы люди обратили на нее внимание. Но, с другой стороны, мне только на руку, что я могла любоваться ею в одиночестве. Я огляделась, чтобы удостовериться, что никто не обращает на меня внимания — конечно, так оно и было, — оставила свой бокал с шампанским на ближайшем столике, вытащила блокнот и принялась набрасывать идеи, вдохновленные этим шедевром.
В следующей витрине лежал серебряный гребень для волос, усыпанный мелкими бриллиантами в стиле паве[2]. Рядом со мной вырос еще один высоченный официант с бокалами шампанского на подносе. Ежкин кот, я кажется, забыла свой бокал возле стенда с диадемой и даже не попробовала его! Интересно, можно ли мне взять еще один? Я вопросительно взглянула на официанта, но он и глазом не моргнул, поэтому я взяла бокал с подноса и снова повернулась к витрине.
Гребень, вероятно, принадлежал к Викторианской эпохе, судя по дате, написанной на табличке, аккуратно помещенной рядом с витриной, но оформлен был настолько лаконично, что казался абсолютно современным. Если бы я училась в художественной школе или каком-нибудь специализированном колледже, возможно, я бы узнала руку ювелира. Последние несколько лет я проводила исследования, но у меня едва хватало времени изготавливать и продавать те немногие изделия, которые я могла себе позволить, не говоря уже о том, чтобы найти время для изучения истории ювелирного дела. Я начинала с того, что просто зарисовывала свои придуманные украшения во время рабочего перерыва на фабрике. В какой-то момент я приобрела на eBay необходимые инструменты для пайки и скопила немного серебра. И вот однажды, придумав украшение, которое настолько мне понравилось, что я просто не могла оставить его на бумаге, я сделала свою первую работу. Когда я повесила на шею ту первую подвеску, которую сделала сама — серебряный дубовый лист, — со мной что-то произошло. Впервые в жизни у меня появилась собственная цель, не связанная, как это происходило до сих пор, с тем, чтобы мои родители вовремя платили за аренду своего трейлера или с оплатой за обучение моей сестры. Это было нужно мне, мне одной. Я поняла, что ювелирное дело — мое призвание.
Я сделала несколько заметок и набросала пару идей. Разумеется, я знала, что Sparkle даже рассматривать не станет ни один из моих проектов для участия в конкурсе, но я хотела научиться работать со специализированным программным обеспечением компании, чтобы воплощать свои дизайнерские идеи.
В этом зале царили красота и вдохновение, и я хотела впитывать все это, пока есть такая возможность. Я многое упустила, не поступив в колледж, но сейчас меня переполняла решимость узнать как можно больше за время, проведенное в Лондоне, выжать из этого опыта все, что можно, до последней капли.
Я просочилась между подносами с канапе и хрустальными бокалами к следующему стенду, а затем к еще одному и еще… Если бы небеса оказались похожими на этот зал, я бы не сильно удивилась.
Обходя витрину, где были выставлены три браслета, я услышала, как несколько человек, стоявших слева от меня, шептались о некоем Декстере Дэниелсе. Как я поняла, участие этого Дэниелса в конкурсе стало огромным событием. Таинственный затворник, известный тем, что не имел магазина в Лондоне, а также тем, что был невероятно успешным, несмотря на молодость, он считался одним из претендентов на победу и, как я слышала, был потрясающе красив.
Очевидно, он унаследовал семейные гены — его родители разработали и создали диадему, которой я только что любовалась. Я вспомнила о том, что моему семейному бизнесу не раз приходилось скрываться от арендодателей, чтобы потянуть с оплатой. Быть членом семьи, которая оставила свой след в истории, создавая драгоценные украшения для королевской семьи… Этому самому Декстеру невероятно повезло… Интересно, сам-то он понимал это? Расти и взрослеть в окружении всего этого совершенства… Неудивительно, что он так успешен в своем деле.
Пока я делала наброски в блокноте, женщина, стоящая с другой стороны витрины, толкнула локтем свою подругу и сообщила ей театральным шепотом:
— Смотри. Вон там, у бара. Тот, что повыше. Это он и есть. Тот самый Декстер Дэниелс.
Я посмотрела в сторону, указанную женщиной. В этот момент высокий мужчина в дальнем конце зала повернулся к нам лицом. Его нахмуренный лоб и страдальческое выражение лица потрясли меня. Как, черт возьми, можно чувствовать себя несчастным в такой вечер, в окружении всех этих изумительных вещей? Декстер потер пальцами переносицу… Видимо, раздражение от своего невероятного успеха он выносил с огромным трудом.
Да, слухи не врали. Это был самый красивый мужчина в зале. Возможно, и во всем Лондоне.
Его густые, волнистые, почти черные волосы выглядели идеально — достаточно длинные, чтобы пропустить их сквозь пальцы, но не настолько длинные, чтобы можно было собрать их в хвост или, что еще хуже, в пучок на макушке, как делают некоторые мужчины. Похоже, он единственный из представителей мужского пола здесь не надел галстук к строгому костюму; расстегнутый ворот рубашки открывал бронзовую кожу его шеи. Он отличался от всех собравшихся в зале, но не потому, что жил всю жизнь в трейлере или носил одолженную обувь на размер меньше. И дело не в его росте, исходящей от него уверенности или в легкой щетине, затеняющей его щеки и подбородок. Он выделялся, потому что выглядел так, словно был клиентом ювелиров, собравшихся в этой комнате, а вовсе не их коллегой. Он казался просто богатым парнем, который мог бы потратить пару миллионов на ожерелье для своей жены, а заодно подобрать что-нибудь для любовницы. Кто-то подошел поприветствовать его, и выражение печали исчезло с его лица, сменившись широкой улыбкой. Такая улыбка вполне способна помочь чему угодно — заключить сделку, почувствовать себя самым особенным человеком в этом зале и, без сомнения, заставить женские трусики упасть на пол.
Впрочем, уж точно не мои. Я передернула плечами и, снова опустив взгляд на браслеты, продолжила рисовать.
Покончив с эскизами, я еще раз внимательно оглядела зал — не пропустила ли что-нибудь важное. В дальнем углу обнаружилась небольшая витрина, которой, я могла бы в этом поклясться, раньше не было. Неужели я ее пропустила? Я взглянула на часы — до автобуса оставалось еще несколько минут.
Я подошла к витрине — просто потому, что здесь нельзя было ничего пропустить, — и замерла, едва не выронив блокнот. Под стеклом лежало самое изумительное кольцо, которое я когда-либо видела. Гораздо более простое, чем большинство представленных здесь сегодня украшений, оно привлекало внимание крупным квадратным изумрудом, обрамленным мелкими бриллиантами. В то время как большинство выставленных в этом зале украшений могли похвастаться оригинальным дизайном или блестящей техникой исполнения, этот перстень ни на что подобное не претендовал. Выполненный в классическом стиле, он был тем не менее великолепен. Возможно, он служил обручальным кольцом, но камень был огромен! Я положила руку на стекло рядом с ним, чтобы получить представление о его размерах. Контраст показался мне просто ужасным — моя загрубевшая рука, не знавшая, что такое маникюр, сделанный в салоне, — и этот элегантный, изящный, совершенный во всех отношениях перстень.
Еще неделю назад я сидела дома, в трейлер-парке «Саншайн», и занималась своим маленьким интернет-магазином, который приносил пару заказов на недорогие ожерелья в месяц. И вот теперь я оказалась на другом конце света, в окружении всех этих безумно красивых людей и потрясающе красивых украшений… Меня ждала трехмесячная стажировка у одного из самых лучших ювелиров мира. И пусть мои руки никогда не знали таких изысканных украшений, я тем не менее могла вдохновиться ими, чтобы сделать что-то поистине красивое.

Глава 3
Холли

Я знала, что должна уйти с вечеринки прямо сейчас, чтобы не опоздать на автобус, но мне хотелось урвать еще хоть несколько мгновений, только бы полюбоваться этим кольцом. Я сунула блокнот и ручку обратно в сумку и снова приникла к витрине. Когда еще у меня появится возможность увидеть своими глазами подобные драгоценности, обладающие такой удивительной историей, воплощающие собой вершину творческого воображения и таланта?
Только сейчас я поняла смысл слов из «Властелина колец». Я могла бы с радостью побороть свое неверие в волшебников и хоббитов, но мысль о том, что какой-то мистический золотой ободок может вдохновить на подвиги с риском для жизни и здоровья, всегда казалась мне нелепой. И все же, глядя на изумруд, я полностью и бесповоротно осознала, что существуют вещи, ради которых, возможно, стоит отправиться в Мордор. Не было ничего такого, чего бы я не сделала, чтобы надеть это кольцо себе на палец. И снова я приложила руку к стеклу. Камень был очень крупным, но в этом и заключалась часть его очарования. Вы бы больше ни на что не смотрели, если бы это кольцо оказалось в поле вашего зрения. Ободранный маникюр и старое платье остались бы незамеченными, если бы на моей руке сверкал этот драгоценный камень. Я могла бы даже вписаться в компанию всех этих важных гостей сегодня вечером. Все, что для этого потребовалось бы — кольцо стоимостью в несколько миллионов долларов.
— Вам оно подходит, — произнес какой-то мужчина у меня за спиной. От его хрипловатого голоса у меня по позвоночнику пробежала невольная дрожь, как будто кто-то провел пальцем по голой коже моей спины.
Я резко повернула голову и увидела невероятного, великолепного Декстера Дэниелса, широко мне улыбающегося, глаза его при этом весело поблескивали. Если, глядя на него через весь зал, я решила, что он красив, то, встретившись с ним лицом к лицу, отнюдь не разочаровалась. Широкоплечий и высокий — он заполнил все пространство передо мной, а чтобы посмотреть ему в глаза, мне пришлось запрокинуть голову. Он стоял совсем близко, как будто собирался поделиться со мной каким-то секретом, и от его сшитого на заказ костюма исходил слабый древесный аромат. Волнистая прядь блестящих черных волос падала ему на лоб, и я невольно подумала, что будет, если я протяну руку и поправлю ему челку.
Я отвернулась, не уверенная, смогу ли произнести что-то связное, если продолжу на него смотреть.
— К сожалению, оно мне не по карману, — сказала я, продолжая держать руку на стеклянной витрине.
— Не уверен, что оно продается, — ответил он. — Но если бы это было так, вы непременно должны были бы обладать им.
— Верно, — рассмеялась я. — А еще я заслуживаю быть владелицей замка в Шотландии, однако его тоже нет в моем списке покупок на эту неделю.
Я взглянула на Декстера, ожидая ответа, но он лишь молча рассматривал меня. Наконец, прервав слишком затянувшееся молчание, он снова заговорил:
— Ваши глаза отличаются неповторимым, изумительным оттенком зеленого, да еще и с великолепными голубыми крапинками, совсем как замбийские изумруды.
Я хотела было ехидно фыркнуть, восприняв его слова как насмешку, но не успела — в то же мгновение он отступил назад, его лицо покраснело от смущения, словно эти слова против воли сорвались с его языка.
— Бог мой, извините, я говорю так, будто имею на это право. — Он потер переносицу, словно в растерянности, и мне инстинктивно захотелось утешить его.
— Не извиняйтесь. Мне нравятся изумруды. Можно сказать, я их фанатка. Меня зовут Холли.
Он как-то неловко усмехнулся.
— Декстер Дэниелс, и клянусь, что обычно я не позволяю себе быть таким навязчивым. Некоторые люди даже укоряют меня в том, что я слишком деликатен. — Он немного прищурился. — А глаза у вас действительно необыкновенные.
— Да, как необыкновенные замбийские изумруды. Я запомню, что бы это ни значило.
— Подождите. Вы хотите сказать, что не видели замбийских изумрудов? — спросил он, доставая из кармана телефон. — Но разве вы не из ювелирной индустрии?
Я пожала плечами как можно более равнодушно.
— Да нет, я простой стажер.
— Мы все должны с чего-то начинать.
— Ладно, — сказала я. — Давайте считать, что я делаю первые шаги.
Я очень надеялась, что мой интернет-магазин станет для меня первым шагом, и во многих отношениях так оно и вышло. У меня самой просто не было ни времени, ни денег на изготовление собственных украшений, чтобы получать с них прибыль. Магазин стал для меня скорее хобби, но он зажег во мне надежду, благодаря ему я смогла поверить, что после того, как моя сестра Отэм закончит школу, у меня может начаться жизнь вне пределов трейлер-парка.
Декстер протянул мне свой телефон, на экране которого светилось изображение огромного изумруда.
— Он не так красив, как этот, — заметила я, возвращая телефон и кивая на кольцо в витрине.
— Или ваши глаза, — ответил он.
На мужчину с таким потрясающим лицом и фигурой женщины должны были вешаться гроздьями. Так что он делал здесь сейчас, со всеми своими разговорами о моих глазах? Конечно, он был великолепен, но меня не интересовала красота, если только она не могла резать стекло. Я должна была сосредоточиться на своей стажировке. Я приехала в Лондон отнюдь не ради командировочного романа.
— Извините, если опять покажусь вам навязчивым, — сказал он. — Но могу я узнать, что еще, кроме кольца, которое так изумительно подходит к вашим глазам, вам здесь понравилось?
— А разве тут есть что-то, что может не нравиться? Я приехала сюда из Новерсвиля, штат Орегон. И мне все здесь кажется потрясающим. А как насчет вас? — спросила я. — Есть здесь что-то, что нравится вам больше всего?
— Диадема. — Он запустил пальцы в волосы, словно пытаясь скрыть неловкость.
— Да, она великолепна, — согласилась я. — А верхний ряд выполнен просто гениально.
Он кивнул, но не стал больше распространяться на эту тему, словно у него внезапно переменилось настроение. Возможно, он подумал о диадеме и о том, как трудно было бы придумать и создать что-нибудь не менее потрясающее.
— Она устанавливает достаточно высокую планку для всех участников конкурса, — заметила я.
— Что ж, я рожден, чтобы принять этот вызов, — ответил он. Его настроение снова внезапно изменилось, и он широко улыбнулся. — Эту диадему создали мои родители.
— Я слышала об этом. Так, значит, победа в конкурсе — ваше… предназначение?
— Скорее долг.
Я ожидала от него услышать совсем не то. Я начала понимать, что под почти вызывающе сексуальной внешностью Декстера Дэниелса и его небрежно расслабленным видом скрывалась необъятная глубина. И чем дольше я находилась рядом, дыша с ним одним воздухом, тем больше мне хотелось знать о нем все.
— Любопытная точка зрения, — начала я, и тут мой взгляд упал на часы Декстера. — Боже! Я должна уже пятнадцать минут назад стоять у входа, там ждет машина.
— Позвольте мне сопроводить вас, — сказал он и, положив ладонь на мою талию сзади, мягко, но уверенно развернул меня в направлении выхода. Исходящий от него жар вновь заставил меня вздрогнуть.
Я очень надеялась, что автобус еще не уехал. У меня не было денег на такси, и я еще не разобралась в линиях метро.
— И кто тот счастливчик, кому предназначено отвезти вас домой? — спросил Декстер. — Господи, я снова говорю вам какие-то пошлости. Сам не пойму, что со мной сегодня такое.
Я рассмеялась.
— Думаете, все дело во мне? Я вас подталкиваю на пошлости? Это лучший комплимент на свете, — сказала я, когда мы подошли к выходу.
Вытянув шею, я оглядывалась во все стороны, но так и не смогла обнаружить автобус там, где он должен был нас ждать. Неужели меня просто бросили здесь? Но ведь британцы слишком хорошо воспитаны, чтобы сделать что-то подобное, разве нет?
— Я должна была встретиться здесь со своими коллегами, — убитым голосом произнесла я.
Похоже, я влипла. Я должна была получить телефон с британским номером от компании только на следующий день, а мой старенький телефон с американским номером и без международного роуминга остался в комнате, которую я сняла. В любом случае, я не собиралась обмениваться номерами телефонов со своими новыми коллегами по Sparkle. Зачем им телефон какого-то стажера?
Мне нужно было неизвестно как добраться до дома, но только после того, как я избавлюсь от Декстера. Он уже и так завладел моим вниманием настолько, что я опоздала на автобус. Одному Богу известно, что произойдет, если я позволю этому продолжиться еще хотя бы минуту.
Я протянула руку.
— Было приятно познакомиться с вами, Декстер Дэниелс. — Он в ответ лишь широко улыбнулся, сжимая мою ладонь в своей. — Однако я была бы вам очень признательна, если бы вы показали мне, в какой стороне находится станция метро, и я пойду своей дорогой. Эти замбийские глаза нуждаются в хорошем отдыхе.
Прямо к нам подкатила машина, и он открыл заднюю дверцу.
— Прошу вас, — сказал он, обращаясь ко мне и жестом приглашая сесть. — Я подвезу вас, куда вам нужно.
— Это ваша машина? — спросила я. — Мама предупреждала, чтобы я не садилась в машины к незнакомцам.
Разумеется, это было не так. Это я постоянно говорила своей сестре не садиться в машины к незнакомым мужчинам. А что до матери, то она весьма такие поступки одобряла, ведь таким образом можно было сэкономить на стоимости проезда в автобусе.
— Но ведь мы теперь друзья, не так ли? — сказал он. Глаза его лукаво блеснули. — Во всяком случае, я теперь для вас не незнакомец.
Я молча прикинула все варианты. Я могла сесть в машину к самому красивому мужчине Европы, который отвезет меня домой в целости и сохранности либо порубит на мелкие кусочки и скормит своей собаке. С другой стороны, я могла бродить по улицам весь вечер, пытаясь найти дорогу домой, и в конечном итоге все равно встретиться с маньяком-убийцей. Казалось, что шансы добраться до дому или быть убитой и в первом, и во втором случае равны.
— Можете поклясться, что вы не серийный убийца?
— Честное скаутское слово, — сказал он, подняв три пальца.
То, как блеснули его глаза при этих словах, заставило меня заподозрить, что Декстер настолько далек от бойскаутов, насколько это возможно в принципе. Но я потерялась в незнакомом большом городе, и, что бы сейчас ни решила, рисковать придется в любом случае.
Я оперлась на руку Декстера, когда он помогал мне сесть в машину. Дверь закрылась, и водитель сказал, оборачиваясь ко мне:
— Добрый вечер, мэм.
Он, наверное, подумал, что Декстер отвезет меня к себе домой. Кем бы он ни был, но уж точно не таким. Я бы не могла так ошибиться…
— Так куда ехать? — спросил Декстер, садясь на заднее сиденье рядом со мной.
Я наклонилась вперед, чтобы назвать водителю адрес, и услышала, как Декстер хмыкнул за моей спиной.
— Что не так? — спросила я.
— Ничего особенного, — сказал он таким тоном, будто только что узнал какой-то мой страшный секрет, а я об этом ни сном ни духом.
— Вы, видимо, хотели, чтобы я сказала свой адрес вам, а вы уже сообщите его водителю? Возможно, у вас имеются проблемы с желанием все контролировать, которые стоит обсудить с вашим психоаналитиком? — поддразнила я его, усмехаясь. Оставалось надеяться, что этот парень понимает шутки. — Наверное, вы удивитесь, узнав, что в Америке женщины способны самостоятельно, без мужской помощи назвать свой адрес шоферу.
— Похоже, по ту сторону Атлантики мир совсем иной, — сказал он, не в силах сдержать ответную улыбку.
Назвав водителю адрес, я откинулась на спинку мягкого кожаного сиденья.
— И как давно вы в Лондоне? — спросил он.
Я сосчитала на пальцах.
— Шесть дней. Ну, шесть с половиной, если считать разницу во времени. Я приехала в прошлую субботу утром.
— О, вот как. Вы впервые в Англии?
— Да. До этой поездки у меня даже паспорта не было.
Я вовсе не собиралась говорить ему, что вообще впервые покинула Орегон только неделю назад. Ведь это был суперуспешный, искушенный парень, который, без сомнения, объездил весь мир. Я могла побиться об заклад, что ему еще не доводилось встречать кого-то, кто никогда не выезжал за пределы своего штата, не говоря уже о том, чтобы жить в обычном трейлере.
— И как вам здесь, нравится? — спросил он.
— В основном потрясающе, хотя некоторые парни довольно навязчивы.
Он кивнул, поджав губы.
— Точно. Прилипают, как фондю.
— Честно говоря, никогда не пробовала фондю, — призналась я. — Но, как могу представить, это что-то божественное. Думаю, в ближайшие три месяца меня ждет много нового. Будем надеяться, что и фондю там тоже где-нибудь будет.
Надо сказать, что за эти несколько дней у меня уже и так произошло столько нового, сколько я и представить себе не могла. Да за один сегодняшний вечер этого нового было больше, чем пальцев на обеих руках. Я первый раз побывала в бальном зале шикарного модного отеля. Первый раз пила шампанское. Впервые своими глазами увидела вблизи самые великолепные в мире украшения стоимостью в миллионы долларов.
В первый раз меня вез домой потрясающе красивый незнакомец, который к тому же оказался одним из самых известных ювелиров в мире.
— Что ж, я рад, что это именно так. По-моему, это будет справедливо, учитывая, что моя навязчивость отвлекла вас от встречи с вашими коллегами этим вечером. Я должен загладить свою вину перед вами.
Его вины никакой не было. Но он, разумеется, и так это знал.
— Предлагаете мне свидание? — спросила я.
— Свидание с фондю, — кивнул он.
Заморосило, и я стала следить за движением капель дождя по окну машины, чтобы не выдать, как меня обрадовало его приглашение.
Большинство женщин сочли бы такое приглашение слишком шикарным, чтобы от него отказаться, но этот парень и так сбил меня с толку.
— Я не уверена, что это хорошая идея.
— Мне нравится говорить с вами о фондю, — сказал он, глядя на меня откровенно раздевающим взглядом. — И я хочу пригласить вас на ужин.
Меня не часто приглашали на свидания. А когда это случалось, мне еще реже хотелось сказать «да». Фондю-вечеринка с Декстером — это звучало великолепно, но отчего-то казалось мне неправильным. Это ничто иное, как потакание своим нескромным желаниям и глупости. Я ведь уже приехала в Лондон на стажировку своей мечты. Неужели мне этого недостаточно?
Вернувшись в Орегон, я должна быть очень осмотрительной, следить за тем, чтобы у нас хватало денег на оплату аренды нашего с сестрой трейлера, трейлера моих родителей, а также на оплату учебы Отэм, для покупки бензина и еды. Сыр на гриле был для нас обыденным блюдом, и мы вполне могли приготовить что-нибудь креативное из других продуктов питания, приобретенных со скидкой. Я провела бóльшую часть своей жизни, беспокоясь о том, чтобы свести концы с концами. Поездки в Лондон и так более чем достаточно, без всяких свиданий за ужином. Я даже не хотела подсчитывать кармические последствия совместного времяпровождения с Декстером Дэниелсом.
Тем временем машина свернула на улицу, где я теперь жила, и мой пульс начал учащаться. Мне очень не хотелось отказываться от свидания, но я не представляла себе, как могу сказать «да» в этой ситуации.
— Могу я взять время на размышление? — неуверенно спросила я.
Он усмехнулся.
— Если это вам необходимо. Дайте мне ваш номер.
— Почему бы вам не дать мне свою визитку? Я сама позвоню.
Я пока не знала, какой у меня будет номер в Великобритании, и не было смысла давать ему свой американский номер, которым я боялась пользоваться из-за дороговизны связи.
Он вытащил свою визитную карточку из внутреннего кармана. Что ж, даже если я никогда не решусь ему позвонить, у меня останется кое-что на память о том, как он приглашал меня на свидание.
Мы остановились возле моего дома, и, прежде чем я успела пожелать спокойной ночи, Декстер вышел из машины, обогнул ее сзади и открыл дверь с моей стороны.
— Спасибо, — сказала я, когда он протянул мне руку, помогая выйти из машины. — За то, что подвезли. И за приглашение.
— Я надеюсь, что вы позвоните мне. — Он поднес мою руку к губам и поцеловал.
Хотя разум твердил мне, что я никогда этого не сделаю, другая часть меня, та, которая верила, что в этой жизни возможны чудеса, тоже надеялась, что я все-таки решусь позвонить ему.

Глава 4
Декстер

Я никогда не относился к числу бизнесменов, прикованных к своему телефону. Как и мой отец, я считал, что бизнес следует вести, делая упор на личное общение, и предпочитал решать вопросы путем прямых переговоров. Но в то утро я поглядывал на экран телефона, наверное, тысячи раз.
— Ты что, ждешь какого-то звонка? — спросила Примроуз, садясь напротив меня и вытаскивая свой планшет.
— Нет. — Я сунул телефон в верхний ящик письменного стола. Может, если не держать его в руке, то я не стану на него отвлекаться.
— Как идет работа? Прошлым вечером я полюбовался нашей свадебной диадемой, что еще раз напомнило мне о нашей необходимости придерживаться самых высоких стандартов.
— Прости, я не смогла присутствовать на приеме. Как все прошло?
— Не стоит извиняться, — ответил я. — Просто ужасное мероприятие, где собрались все наши конкуренты и партнеры. Ты была права, проигнорировав тусовку.
Вообще-то мероприятие оказалось не таким ужасным, как я ожидал. Мне было очень приятно вспомнить забытые моменты прошлого и услышать вещи, которых я не знал о своих родителях — например, то, что за моей матерью охотились самые известные ювелирные дома, но она предпочла продолжать работать с отцом. Надо сказать, это придавало мне сил и уверенности. Если бы я не пошел туда прошлым вечером, так об этом и не узнал бы.
То, что я заметил имя моего брата в списке гостей и весь вечер боялся на него наткнуться, заставило меня чувствовать себя крайне неуютно. Я понятия не имел, каким образом он оказался среди приглашенных. Насколько я знал, он по-прежнему работал в одном из банков. Зачем ему понадобилось приходить на прием?
Но произошло и кое-что еще… Знакомство с Холли.
Встреча с ней стала для меня необычным опытом. Я посмотрел на верхний ящик письменного стола. Рука сама тянулась к телефону. И все же, если она позвонит в течение пяти минут, ей придется подождать. У меня все-таки совещание.
Я действительно рассчитывал, что к этому времени она обязательно позвонит. Честно говоря, я страшно злился на себя за то, что не настоял на своем и не уговорил ее дать мне свой номер телефона.
— Мы с мужем праздновали тридцатитрехлетие совместной жизни, так что я вовсе не увиливала. Слышала, ты там встретил Бена Левина?
Точно, это же тот парень, которому нравился смех моего отца.
— Да, он один из немногих людей, с которыми я побеседовал. Черт, а ты откуда знаешь?
Примроуз постучала по кончику носа.
— Ты ведь избегал общения с представителями ювелирной отрасли Лондона все эти годы, поэтому сообщаю тебе, что этот парень знает все, что происходит в этом городе.
Примроуз родилась в тот же месяц, что и моя мать. Она жила нашим общим делом так же, как и я, как и мои родители. Для нас всех это не просто работа, а призвание. Вот почему я воспринимал Примроуз как члена своей семьи. Мы с ней были одной крови.
В отличие от моего брата. Он поспешил выйти из семейного бизнеса после смерти родителей, поэтому я недоумевал, что он мог делать на корпоративном мероприятии.
— Я не заметил там ни одного человека из организационного комитета. Получается, можно было бы и вовсе не ходить туда, — заметил я.
Примроуз вздохнула.
— Неужели нам придется снова через это пройти?
— Не понимаю, почему мы не можем просто разработать дизайн украшений и их изготовить? Выбрать лучшие на свете камни, огранить их и выиграть этот конкурс, мать твою?
— Декстер, — резко одернула меня Примроуз. В ее голосе явно слышалось осуждение.
— Ох, прости. Я хотел сказать, почему мы не можем просто показать, что мы лучшие в ювелирном деле?
Примроуз могла закрывать глаза на мое сквернословие, но это выражение она категорически не принимала.
— Именно это мы и собираемся сделать, — сказала она.
— Тогда зачем нам участвовать во всех этих коктейльных вечеринках, торжественных ужинах и благотворительных акциях?
Она рассмеялась.
— Впервые в жизни тебе придется играть не по своим, а по чужим правилам. Ты пренебрегал общением с представителями отрасли на протяжении всей своей карьеры. Тем не менее тебе все-таки придется использовать свое обаяние, вступив с ними в игру, если ты действительно хочешь победить.
— Именно этого я и хочу, — ответил я. — Выиграть сражение.
Примроуз кивнула:
— Я тоже. Поэтому во время проведения конкурса ты должен пожимать руки, поддерживать светскую беседу, обмениваться любезностями со всеми этими ребятами и при этом не выглядеть так, словно все эти годы смотрел на них свысока, считая ниже своего достоинства общаться с ними.
Примроуз, как и я, прекрасно знала, что реальная причина моего стремления держаться подальше от Лондона никак не связана с моим высокомерием, как бы упорно меня в нем ни обвиняли.
Причина в моем нежелании оглядываться назад. Я предпочитал смотреть в будущее, а не в прошлое.
— Ну, хорошо. А теперь давай обсудим дизайн. Что ты можешь показать?
Примроуз вывела на экран планшета изображения серег, над которыми работала.
— Не уверена, что мне удалось добиться «морозного эффекта», чтобы серьги были похожи на снежинки и льдинки — по крайней мере, пока, — сказала она. Серьги были выполнены в форме снежинок из довольно крупных бриллиантов, сплошь покрывающих основу и создающих единый мощеный узор.
— Тем не менее мне нравится этот вариант. Мелкие камни смотрятся лучше. К тому же они не такие уж и маленькие, поэтому выглядят достаточно роскошно.
— Ты прав. Думаю, важно выбирать лучшие камни для базовых элементов украшений, — сказала Примроуз.
Нам потребовалось достаточно времени для того, чтобы отладить дизайн украшений и их производство и предлагать ювелирные изделия такого уровня качества, к которому стремилась компания Daniels & Co. Сначала Примроуз пришлось нелегко, но в последние пятнадцать лет она тоже прониклась моим видением нашего стиля.
— Именно благодаря этому подходу мы и преуспевали до сих пор.
Действительно, одной красоты для украшений недостаточно. Необходимо находить качественные камни, делать правильную огранку, и только тогда дизайн сможет заиграть. Зачастую нам приходилось менять изначальный план, чтобы как можно выгоднее продемонстрировать красоту камней. Некоторые изделия прекрасно выглядели на эскизе или даже в трехмерном изображении, но в реальности проигрывали из-за неправильной подборки камней. Именно умение разрабатывать такой дизайн украшений, чтобы подчеркивать красоту каждого камня, и обеспечивало Daniels & Co преимущества на рынке ювелирных изделий.
На первом этапе конкурса участники должны предложить свои идеи по дизайну свадебных украшений. Но только после определения трех финалистов конкурса понадобится представить реальные ювелирные изделия. На их изготовление требуются немалые средства, поэтому многие ювелиры как можно дольше откладывали этот процесс, сосредоточившись в основном на дизайне, на случай если не пройдут на следующий этап конкурса. Но мы решили сразу заняться огранкой камней и изготовлением отдельных элементов украшений. Только так можно понять, как будут выглядеть изделия еще на первом этапе. Мы станем выбирать дизайн, учитывая не то, как изделия будут выглядеть в теории, но то, как заиграют в них подобранные нами камни.
— Я также думал, не использовать ли нам изумруды, — пояснил я. — Если удастся раздобыть высококачественные изумруды из Замбии, то стоило бы попробовать.
— Ты правда так считаешь? — спросила Примроуз. — Почему тогда не использовать колумбийские?
Перед моим внутренним взором так и сияли прекрасные глаза девушки, которые я увидел прошлым вечером… как замбийские изумруды.
— Вспомни о том, чему должны быть посвящены эти украшения. Колумбийские изумруды считаются лучшими именно из-за интенсивности цвета.
— Вот именно.
— Но нам-то надо передать колорит Финляндии, ее природу.
— Совершенно верно, — ответила Примроуз, растягивая слова, что означало либо то, что она считает мою затею глупой, либо что она начинает терять терпение.
— Подумай сама… Северное сияние не отличается яркими цветами. В нем преобладают сдержанные, приглушенные цвета. Зеленовато-голубые всполохи с постоянно меняющимся узором — этакий танец света и тьмы. Нечто мистическое и неземное, что чарует и завораживает. — Я не был уверен, что на самом деле описываю — то ли красоту северного сияния, то ли свое впечатление от вчерашней встречи с загадочной, очаровательной американской девушкой. Возможно, и то, и другое, ведь когда я засыпал вчера, я видел эти волшебные глаза, такие глубокие, переливавшиеся различными оттенками зеленого. Мне безумно хотелось передать эту красоту с помощью драгоценных камней. — Тайна и волшебство. В этом вся суть северного сияния. Именно этого эффекта нам и следует попытаться достичь.
Я ни о чем другом не мог думать после того, как столкнулся с Холли накануне вечером. Уже в самом начале вечера я обратил на нее внимание и надеялся, что мне удастся с ней поговорить, но когда подошел к ней поближе и заглянул в ее удивительные глаза, то просто растворился в них. Черт, все-таки надо было взять у нее телефон.
— Ну что ж, ты понимаешь толк в этих камнях лучше, чем кто-либо другой, — сказала Примроуз. — Значит, так тому и быть.
— Надо найти хорошего поставщика. Замбийские изумруды довольно сильно различаются по оттенку, поэтому придется подбирать тщательнее.
Примроуз издала смешок.
— Разборчивость — это твое второе имя. Что-что, а выбирать ты умеешь прекрасно.
Я вовсе не испытывал угрызений совести из-за своей требовательности. Да, мне трудно угодить, но это в основном и позволило мне добиться успеха. Благодушие не всегда бывает полезным.
— Значит, поход на вчерашнее мероприятие не доставил тебе удовольствия? — спросила Примроуз, убирая планшет в чехол. — А Стэйси там понравилось?
На секунду я задумался, пытаясь вспомнить, кого она имела в виду.
— Разве я тебе не говорил? Мы со Стэйси расстались несколько месяцев назад.
— Декстер, что случилось? — Судя по ее тону, она придавала этому пустяку слишком большое значение.
— Ничего особенного. Полагаю, просто наши отношения исчерпали себя. — Я попытался вспомнить, кто из нас стал инициатором разрыва. Похоже, все-таки она.
— Исчерпали себя? Она такая милая, такая заботливая…
— Да. Она замечательная, — согласился я, поглядывая на верхний ящик письменного стола и гадая, не позвонила ли Холли. Если бы я не растерялся так вчера вечером, то сообразил хотя бы узнать ее фамилию.
— Ну, если ты признаешь, что она замечательная, почему вы в таком случае расстались?
Примроуз смотрела на меня так, словно мой разрыв со Стэйси невероятен, хотя все было так же банально, как и со всеми другими женщинами, с которыми я встречался. Они хотели, чтобы наши отношения «развивались» или «перешли на другой уровень», или вообще предлагали жить вместе. Я обычно предпочитал оставаться на ранней, ни к чему не обязывающей стадии отношений, но женщины всегда хотели большего. Я знал, что не могу им этого дать, но все же я не такой человек, чтобы продолжать их обманывать.
— Может быть, тебе уже пора, в конце концов, забыть о Бриджет? — спросила Примроуз.
Я откинулся назад в своем кресле.
— У нас с Бриджет были особенные отношения, но я сам все испортил. Вот и все. Я не смог нормально выстроить отношения с ней, почему же это должно у меня получиться с кем-то еще? — Когда я, наконец, попытался все исправить, оказалось, что Бриджет уже связала свою жизнь с кем-то, более достойным ее, чем я. Я знаю, что она вышла замуж и счастлива. По крайней мере, это можно назвать закрытием гештальта.
— Но ведь это было так давно, — вздохнула Примроуз.
— Да, но ошибку уже не исправишь. Важно то, что теперь я не собираюсь ее повторять. — Мама всегда твердила нам с братом, что не всегда все может идти гладко — это закон жизни. Важнее то, чему мы учимся на примере неудач.
— Получается, ты избавлялся от этих женщин, как только они начинали требовать от тебя большего, вместо того чтобы пытаться выстраивать с ними отношения.
Я не желал обсуждать свою личную жизнь с Примроуз. Она действительно хотела, чтобы я просто женился, и неважно на ком. Ей нравились абсолютно все девушки, с которыми я ее знакомил. И я ее понимал. Она действительно хотела, чтобы я был счастлив. Но я не из тех мужчин, кто жаждет жениться и завести семью. Бриджет была единственной женщиной, насчет которой у меня появлялись подобные мысли. И если уж у меня с ней ничего не получилось, значит, я неспособен дать никакой другой женщине то, чего она ждала от меня.
— Думаю, твоя идея насчет серег довольно удачная. Мне просто не терпится увидеть их готовыми. Однако давай подготовим и другие варианты на тот случай, если жюри будет чересчур придираться. Как думаешь, когда вы с Франком сможете продемонстрировать что-то готовое?
Примроуз выразительно вздохнула и встала с кресла, поняв, что я не желаю продолжать разговор о личной жизни. Я ясно дал ей понять, что нам с ней не стоит обсуждать мои отношения с женщинами.
— К концу следующей недели.
— Я хотел бы получить от вас наброски диадемы с замбийскими камнями вместо колумбийских. Это возможно?
— Конечно. Я могу изменить с учетом твоих пожеланий те три варианта, которые мы сейчас разрабатываем, — произнесла она, открывая дверь.
Я выждал три секунды после ее ухода, рывком открыл верхний ящик письменного стола и вытащил телефон.
Ничего. Она так до сих пор и не позвонила. Черт возьми, я веду себя как озабоченный подросток. А что, собственно, такого? Можно считать, мы просто прервали отношения, как это получалось со всеми женщинами, с которыми я встречался после Бриджет. Может, не стоило даже давать Холли мою визитную карточку? Лучше предаваться фантазиям о том, как все между нами могло бы сложиться восхитительно, чем разочаровывать ее, как и всех ее предшественниц.
Впрочем, зачем обманывать себя? Я не находил себе места, мечтая о новой встрече с этой девушкой.
Я принялся просматривать сообщения. Ничего.
Может, посещение мероприятий в рамках конкурса предназначалось не только для того, чтобы я показал представителям отрасли, что открыт к сотрудничеству? А вдруг я снова наткнусь на Холли и на этот раз сумею убедить эту американку, впервые приехавшую в Лондон, пойти в ресторан, чтобы отведать фондю? Следующим мероприятием должен стать благотворительный обед на следующей неделе, и, наверное, впервые в жизни меня не пугала перспектива светской тусовки, и я даже предвкушал возможность отведать хорошего вина.

Глава 5
Холли

Все сотрудники недавно ушли, оставив меня в темном офисе, и только свет монитора освещал мне путь к знаниям, в том числе — к освоению специализированного компьютерного обеспечения для дизайна ювелирных изделий. Видимо, мне все же придется использовать для этих целей новый смартфон, выданный мне компанией.
Я снова и снова просматривала дизайнерские проекты Sparkle, представленные на конкурс. Они выглядели… симпатичными. Я была уверена, что они обладали качествами, которые я до конца не смогла оценить, но в то же время, на мой неискушенный взгляд, они казались какими-то… скучными. Я признавала, что стиль украшений, подходящих для королевской семьи, должен быть консервативным. Диадема, созданная родителями Декстера, установила планку для нового, но вполне классического стиля, элегантного и в то же время неподвластного времени, такого, который никогда не выйдет из моды. Разработанные Sparkle части свадебного комплекта относились в большей степени к классическому стилю, и я никак не могла найти в них хоть что-то необычное. У меня самой возникло несколько идей, и я хотела проверить, получится ли использовать новейший компьютер компании для воплощения своей задумки в жизнь, вместо того чтобы полагаться на свой надежный, но старенький ноутбук.
Чем дольше я сидела за столом, тем больше сообщений об ошибках мне приходило. Я так разозлилась, что готова была разнести весь этот чертов компьютер на куски.
Поэтому, когда зазвонил мой смартфон, я чуть не выпрыгнула из платья.
Положив мобильник на стопку канцелярских принадлежностей, я скользнула пальцем по значку «Принять звонок».
— Эй, ты сделала это, сестренка, — сказала Отэм, улыбаясь мне с экрана.
— Мне всего лишь нужно было пошевелить пальцем, Отэм. Это не так уж трудно. Хотела бы я сказать то же самое об этой компьютерной программе. Она такая навороченная!
Мне нужно было детально разобраться в программном обеспечении, которым пользовались все известные ювелирные дома. Упоминание этих навыков в моем резюме серьезно помогло найти работу.
— Ты же у нас умница. Разберешься и с этим.
Да уж, легче сказать, чем сделать. Несмотря на работу на фабрике по производству полупроводников, я не была сильна в новейших технологиях. Готовясь к стажировке, я целый год проработала со старым ноутбуком сестры, так что, по крайней мере, знала самые основы пользования разными программами. Наверное, мне следовало купить смартфон еще до приезда в Лондон, но это очень дорого. Я не могла себе такого позволить, ведь нужно было оплачивать немало счетов.
— Кстати, об умницах, — сказала я, — как там твои занятия? Тебе осталось учиться совсем недолго, так что тебе надо…
— Знаю, знаю! Выучиться, как следует поработать, чтобы уехать из этого городка. Ты говоришь мне одно и то же с тех пор, как мне исполнилось восемь лет. Я настроена не менее серьезно, чем ты.
Слышать о том, что Отэм двигается по правильному пути, было почти так же приятно, как получить стажировку в Sparkle. Мысль о том, что моя сестра предназначена для чего-то большего, чем убогое прозябание в трейлер-парке «Саншайн», согревала и поддерживала меня, когда я работала в две смены на фабрике, чтобы оплатить ее обучение в колледже. Сколько себя помню, я была уверена, что мы с ней ни за что не останемся там, где мы несчастливы только потому, что там родились. Отэм была умна — настолько умна, что получила стипендию на половину оплаты своего обучения и на большую часть учебников. Несколько месяцев мне приходилось выкручиваться — работать сверхурочно, молиться о продаже ожерелий в моем онлайн-магазине, даже делать весеннюю уборку дома для миссис Догерти, живущей по соседству. Но этим летом Отэм заканчивала колледж, и мне казалось, что я тоже вместе с ней завершаю учебу. С тех пор как мне исполнилось четыре года и моя мама привезла Отэм домой из больницы — существо, состоявшее, казалось, из одних только тонких ручек-ножек и больших круглых глаз, — я поклялась заботиться о ней. Ее диплом должен стать подтверждением того, что я выполнила все, что хотела. И теперь мне нужно было убедить ее покинуть «Саншайн», чтобы она смогла реализовать весь свой удивительный потенциал. Она непременно совершит в жизни что-нибудь впечатляющее, если только отъезду из убогого местечка, в котором она жила, не помешает ее парень.
— Что там Грэг? — спросила я, вспомнив о нем.
Отэм рассмеялась в ответ:
— Знаешь, я прямо вижу твои стиснутые челюсти, когда ты спрашиваешь, потому что ты у меня на экране.
Я закатила глаза.
— Ну, я ведь просто пытаюсь тебя поддержать.
— Ничего подобного. Ты просто надеялась, что я скажу тебе, что он попал под машину своего отца.
— Не говори глупости, я не чудовище и не желаю ему смерти. Я хочу лишь, чтобы он…
— Держался от меня подальше.
Я не могла ее обманывать. Я бы очень сильно обрадовалась, если бы Грэг исчез из ее жизни. Не потому, что он плохой парень — вовсе нет. Но я могла поклясться, что он собирается провести всю жизнь в сотне ярдов от своего нынешнего дома — трейлер-парка «Саншайн», — которым управлял не кто иной, как его отец. Я хотела чего-нибудь лучшего для Отэм. И боялась, что она забеременеет или объявит, что они с Грэгом решили пожениться или что-то в этом роде. Ей почти двадцать два, и я хотела для нее лучшей участи. Или, по крайней мере, чтобы у нее оставался выбор. Если бы она устроилась на работу в Портленде, Нью‐Йорке или где-нибудь еще и, поработав там, решила, что ей действительно лучше в трейлер-парке, это другое дело. Но оставаться там только потому, что нет иного выбора? Нет, я не смогла бы жить с этим.
— Не переживай, — сказала Отэм. — Просто Грэг делает все, что я ему говорю, и это меня устраивает. Не то чтобы это была большая любовь.
— А как поживают мама и папа? — спросила я. Конечно, мне хотелось сменить тему, но это было все равно что бросаться из огня да в полымя.
— Вообще-то хорошо.
— Они уже просили у тебя денег?
— Вчера я дала маме двадцатку, но это не так уж важно.
Я тяжело вздохнула. Уезжая, я умоляла маму не клянчить у Отэм денег.
— Нет, в самом деле, в этом нет ничего такого. И она показалась мне вполне нормальной, когда говорила, что собирается устроиться на работу в лавку «У Боба».
— Правда? — Я даже усомнилась, правильно ли ее расслышала. Я едва ли могла вспомнить, когда моя мама последний раз интересовалась работой. Иногда ей что-то предлагали через подруг, но она нигде не продержалась дольше недели — либо слишком распускала язык, либо теряла что-нибудь важное. Я уже давно покрывала их арендную плату и то и дело подбрасывала деньжат. Просто не хотела, чтобы все это легло на Отэм. Это уж совсем несправедливо.
— Да. Там, кажется, работает ее подруга или кто-то знакомый. Посмотрим, как долго это продлится.
— А что папа? — Я уехала всего неделю назад, но раз мама вдруг начала искать работу, возможно, папа решил заняться укрощением львов. Очевидно, чудеса еще возможны.
— Понятия не имею. Мама говорит, что у него простуда.
Что ж, пожалуй, я слишком поторопилась с предположениями. Мой отец почти одиннадцать месяцев в году лежал в постели с простудой. Так он мог бесконечно смотреть телевизор и ничего не делать, в том числе не убирать за собой.
— Ладно, довольно о скучном старом Орегоне, — с напускным оживлением сказала Отэм. — Расскажи лучше о прошлом вечере. Как тебе платье? Удалось примерить какие-нибудь украшения?
— Ну, ты знаешь, — я драматично вздохнула, — это еще один из вечеров, когда можно пить шампанское и общаться с красивыми людьми. — Я усмехнулась. — И мне не удалось примерить украшения, что хорошо, потому что мне вряд ли захотелось бы их снимать.
— Ты кажешься счастливой, — заметила сестра. — Держу пари, что и выглядела ты прекрасно.
— Ну, меня, по крайней мере, не выгнали из-за того, что мое платье было недостаточно дорогим, хотя в какой-то момент мне показалось, что это вполне возможно. Мне даже удалось выпить шампанского. — Конечно, это было не совсем правдой. Я лишь пару раз пригубила его, но потом каждый раз забывала, куда ставила свой бокал. Драгоценности поглотили все мое внимание.
— Ты была рождена, чтобы пить шампанское, — патетично воскликнула Отэм. — Я рада, что у тебя там не просто работа, работа, работа без конца. Я знаю, какая ты. Я знаю, что ты приехала для того, чтобы учиться, но постарайся также немного и повеселиться.
— На самом деле меня даже пригласили на свидание, — сказала я и тут же пожалела.
Отэм придвинулась ближе к экрану.
— Расскажи мне все. Он англичанин?
Не просто англичанин. Любой человек из ювелирной отрасли знал Декстера Дэниелса. Я все еще с подозрением относилась к тому, что он обратил внимание именно на меня.
— Конечно, англичанин.
— Скажи, пожалуйста, что ты ответила ему «да».
— Я взяла его номер телефона.
Отэм громко застонала.
— Я полагаю, это все-таки немного лучше, чем прямое «нет».
Если не считать того, что я вовсе не собиралась воспользоваться этим номером. Так что едва ли это лучше.
— Тебе нужно хорошенько повеселиться, — сказала Отэм. — Ты можешь усердно работать, а потом пойти и выпить с кем-нибудь из новых знакомых.
Это, конечно, звучало весьма заманчиво. Декстер очень мил. И хотя он не мог быть настолько красивым, каким его рисовало мое воображение, он, несомненно, был бесподобен. И сумел отвлечь меня от зацикленности на работе, из-за чего я упустила возможность вернуться домой на автобусе. Одному Богу известно, на что способен этот человек во время нашего свидания… если бы оно состоялось, конечно.
— Тебе не стоит переживать за меня. Я в Лондоне. И получаю здесь больше удовольствия, чем ты себе представляешь.
По сравнению с нашей жизнью в Орегоне прошедшая неделя стала настоящим калейдоскопом новых, захватывающих впечатлений.

Глава 6
Холли

Да пошло оно все к черту!
Я убедила себя, что он не может быть таким красивым, как мне представлялось, но, сидя в дальнем конце гигантского зала и глядя на Декстера Дэниелса, ясно поняла, что, видимо, сошла с ума. И дело не только в том, как он выглядел. Главное, как он держался. Так, словно он был солнцем, и мы все вращались вокруг него, не в силах противиться его притяжению. Он был так уверен в себе и в то же время расслаблен, словно ничто на свете не могло его смутить. Интересно, что произойдет, если я подойду к нему сзади и пощекочу его?
Он, наверное, уже забыл о моем существовании и переключился на Джиджи или Беллу. Или какую-нибудь другую высокую длинноногую супермодель, у которой объем одной груди не был на полстакана больше другой. Я посмотрела вниз на свою грудь. Отэм клялась, что это незаметно, но она также уверяла меня, что я лучший дизайнер ювелирных изделий в мире, так что ее мнению доверять было нельзя.
Никаких сомнений и быть не могло — он просто великолепен, один из тех мужчин, которые нравятся любой девушке. Существует ли на свете абсолютная красота? Он надел синий костюм — не слишком темный, — и этот цвет подчеркивал сияющую черноту его волос. Голос у него глубокий, с легкой хрипотцой. Его мужественность подчеркивала легкая тень щетины на щеках, появившаяся в конце дня. У него были сильные, умелые руки. В нашем трейлер-парке едва ли встречались люди, подобные Декстеру, да и, возможно, во всем Орегоне.
Внезапно все начали аплодировать, и в мгновение ока официанты убрали стоящие перед нами тарелки с закусками.
За нашим столиком сидела вся участвующая в конкурсе команда Sparkle, состоящая из восьми человек. У большинства других ювелирных домов также были собственные столы, а у некоторых даже по два. Мы все повернулись, чтобы видеть двух людей, подошедших к кафедре в дальнем конце зала.
Я бросила быстрый взгляд на Декстера, просто чтобы убедиться, привлекло ли его внимание это действо, и обнаружила, что он смотрит прямо на меня. Уголки его рта немного дрогнули, когда мы встретились взглядами, как будто ему только что рассказали скабрезную шутку в доме его бабушки. Я быстро отвела глаза.
Я едва удержалась от того, чтобы закрыть пылающее лицо ладонями, понимая, что это движение выдаст ему мое смущение. Я притворилась, что поглощена происходящим за кафедрой. Пока одна из женщин что-то говорила, я постаралась сосредоточиться на ней. Потом я даже достала записную книжку и начала делать заметки, просто чтобы следить за тем, что слышу, однако, если честно, смысла в ее словах было не очень много. Что‐то насчет того, что ей выпала честь принимать участников конкурса. И что здесь в одном зале собрались лучшие из лучших и с нетерпением ждут возможности представить свои проекты. Затем на сцену вышел высокий, стройный парень с копной белокурых волос. Я пропустила, когда его представляли, но выглядел он как парень с плаката (который я видела в аэропорту), приглашавший всех посетить Финляндию. Когда он заговорил о своих матери и сестре, которая скоро выйдет замуж, до меня дошло, что речь шла о… королевской семье. Здесь присутствовали члены настоящей королевской семьи, а я чуть все не пропустила из-за этого чертового Декстера Дэниелса. Мы лишь разок с ним поговорили, и вот я уже упускаю жизненно важную для меня информацию, а все потому, что он отвлекает на себя все мое внимание.
Ладно же. Я преисполнилась решимости ни за что не смотреть в его сторону. И больше не думать о его резко очерченном подбородке, этих голубых глазах и больших сильных руках, которые так восхитительно лежали на моей талии в тот вечер… Нет, нет и нет.
Я яростно строчила в блокноте всю оставшуюся часть презентации, сосредоточившись на том, что говорил принц. А он вдохновенно рассказывал о Финляндии, о ее природе, а также о том, как благотворительные цели, поставленные в рамках этого конкурса, важны для всей его семьи.
Когда он сошел с подиума, все поднялись со своих мест и аплодировали ему стоя.
Пока я воодушевленно отбивала вместе со всеми ладони, кто-то слегка похлопал меня по плечу. Я обернулась и оказалась лицом к лицу с Декстером.
Да уж, слишком поздно притворяться, что его не существует.
— Холли, — сказал он. — Рад снова вас видеть.
— Привет, — отвечала я так беззаботно, как только смогла. — Отличная речь, верно?
— Да, весьма вдохновляюще. — Он ухмыльнулся, словно я сказала что-то смешное.
Я быстро огляделась, проверяя, не заметил ли кто-нибудь из Sparkle, что я общаюсь с конкурентами, однако все были заняты разговорами, и никто не обращал на меня никакого внимания. Я снова повернулась к нему и уперлась взглядом ему в кадык, словно боялась, что если встречусь с ним глазами, то превращусь в каменное изваяние — или, скорее всего, в кисель.
— Ну да, я и не позвонила, — сказала я, чувствуя себя неловко из-за того, что он стоял так близко, и немного нелепо, так как боялась поднять на него взгляд.
— Я подумал, что вы, должно быть, потеряли мою визитку, — сказал он.
Я едва удержалась от того, чтобы фыркнуть, раздраженная его высокомерием, и, наконец, посмотрела ему прямо в глаза. И с чего я взяла, что у этого парня достаточно власти, чтобы превратить меня в кисель? Ну уж нет. Он переоценивал себя, как и большинство мужчин, и я не собиралась потакать его самолюбию.
— Нет. Возможно, в это трудно поверить, но в мире еще существуют женщины, которые на самом деле не хотят встречаться с вами.
Он молчал несколько мгновений, все так же продолжая улыбаться.
— Я могу вспомнить множество женщин, которые подошли бы под это описание. Но к вам это едва ли относится.
Нет, это просто невероятно! Он не шутит? Я отказалась дать ему свой номер, черт возьми. И сама ему не позвонила. И сказала, что не хочу с ним встречаться. Так с чего он решил, что я соглашусь поужинать с ним?
— Видимо, вы так думаете оттого, что я все это время продолжала вам названивать и писать послания, — заметила я, скрестив руки на груди.
Он хмыкнул, и мой внутренний голос настойчиво посоветовал мне повернуться и уйти. От этого парня так и веяло неприятностями. Не потому, что он самоуверен, а потому, что прав. Я действительно хотела поужинать с ним. И мне очень не понравилось, что он об этом догадался.
— Нет. Не поэтому, — ответил он.
— А, так, значит, из-за того, что я отправила вам посылку со своими трусиками?
— О, так они были от вас? — спросил он, и на этот раз я все-таки фыркнула, с трудом сдержав улыбку. — Я не совсем понял, почему вы мне так и не позвонили, но знаю, что вовсе не потому, что не хотите поужинать со мной.
— Если честно, я и сама не знаю, — ответила я. У меня внутри вдруг все похолодело при мысли о том, что он поймает меня на слове и найдет какую-нибудь другую женщину, чтобы пригласить ее на ужин.
Мне вдруг очень захотелось быть этой женщиной.
— Я не нахожу вас привлекательным. Мне вообще не нравятся британские парни.
Он кивнул, внимательно глядя на меня, будто тщательно обдумывал мои слова.
— Дайте мне, пожалуйста, свой телефон.
Я вытащила новенький мобильник, предоставленный мне фирмой. Клянусь, у меня до этого никогда не было такой дорогой вещи. Я могла поспорить, что Декстер просто собирается проверить, записала ли я его номер, желая удостовериться, что я на самом деле хотела пойти с ним на свидание.
— Возьмите, — сказала я, набирая пароль.
Он прокрутил мои четыре контакта, и я ждала, когда он с разочарованием вернет его обратно, убедившись, что его нет в списке. Его телефон зазвонил, но он проигнорировал звонок, а затем вернул мне мой телефон со словами:
— Вот, держите. Теперь у меня есть ваш номер, а мой сохранен в памяти вашего телефона. Таким образом я все-таки попытаюсь убедить вас поужинать со мной.
Ну что ж, чего у него точно не было, так это недостатка в уверенности.
— Вы что-нибудь слышали о движении MeToo? — спросила я. — Надеюсь, вы понимаете, что «нет» — это именно «нет».
Он слегка отстранился от меня и, продолжая удерживать мой пристальный взгляд, моргнул. Затем еще раз.
— Холли, харассмент — это не шутки. Если вы чувствуете себя неловко из-за моего приглашения, скажите мне сейчас, и я сразу же удалю ваш номер и уйду. Но если мы просто флиртуем и шутим, и вас, по какой‐то причине, просто немного пугает или смущает перспектива поужинать со мной, и вы нуждаетесь в том, чтобы я вас немного поуговаривал, тогда другое дело.
Голова у меня гудела, щеки пылали: нужно бежать от него как от огня. У Декстера были ответы на все вопросы, и, казалось, он понимал меня с полуслова. А значит, у меня еще больше причин бежать отсюда сломя голову. Я продолжала твердить себе, что просто не хочу тратить свое драгоценное время в Лондоне на какого-то парня, но, честно говоря, у меня возникло неприятное чувство, что Декстер — не просто «какой-то парень».
— Придется очень долго уговаривать, — поправила я его. Проклятье! Я вовсе не собиралась демонстрировать, что ему удалось пробить брешь в моей броне. Я всего лишь хотела сказать ему, что он меня абсолютно не интересует и я не хочу, чтобы он мне вообще звонил и уговаривал.
Но то, как он смотрел на меня, будто хотел раскрыть все мои секреты и поведать свои… То, как мягко, но надежно он поддерживал меня, когда помогал выйти из машины — словно мог защитить меня от чего угодно… То, как произносил мое имя, будто никогда не слышал ничего более экзотического… Все это, вместе взятое, не могло оставить меня равнодушной, как бы мне этого ни хотелось. И несмотря на то что разум говорил мне бежать прочь, глухой стук в груди и пульсирующая боль где-то далеко внутри заглушили его голос. Нравилось мне это или нет, но я безумно хотела, чтобы Декстер убедил меня пойти с ним поужинать.
— Вызов принят, — сказал он, прежде чем повернуться и исчезнуть в толпе.

Глава 7
Декстер

Холли Лумен. Она наконец сдалась и сообщила мне свое имя. На это у меня ушло два дня и бог знает сколько сообщений. Действительно, завоевать ее доверие оказалось сложной задачей.
— Ты что, подсел на компьютерные игры? — спросил меня Бек, когда я поставил перед ним его минеральную воду.
— Ты о чем? — спросил я, положил телефон на стол и отправился в бар за своим виски.
— Ты раз девяносто посмотрел на телефон с тех пор, как мы с тобой поздоровались три минуты назад, — объяснил он, а я вытащил стул из-за стола и уселся. Так уж получалось, что мы с Беком почти всегда первыми приходили на наши еженедельные вечерние посиделки с друзьями. Это давало нам возможность обменяться новостями до прибытия остальных членов банды.
— Тебе показалось. — Я действительно не расставался с телефоном последние несколько дней, ведь Холли такая забавная, и я с нетерпением ждал ее посланий.
— Нет, я не ошибаюсь. У тебя все в порядке с работой?
— Все прекрасно. Как поживает Стелла? — Я знал, что упоминание любви всей его жизни отвлечет Бека от обсуждения моей одержимости телефоном, которой у меня на самом деле, конечно же, не было.
— Ну, ты знаешь… она каждый день взрывает мне мозг.
— Когда ты так говоришь, то сами собой напрашиваются шуточки на тему орального секса. Ты же знаешь, у меня не задержится.
— Тебе что, пятнадцать лет? Или ты превращаешься в сексуально озабоченного Тристана?
— Просто ты так смешно выразился, и ассоциация напрашивается сама собой.
Он, конечно, сам подставился под подобные шуточки, но мы оба знали, что Стелла — это лучшее, что когда-либо могло произойти с Беком. Я был очень рад за него. Ведь я знал, что значит найти свою истинную любовь. Со мной такое когда-то случилось. Но Бек удачливее меня. Он сумел сохранить отношения, и теперь эта парочка будет жить долго и счастливо вместе.
— И тебе нужна женщина, которая взорвет тебе мозг, — сказал Бек. — В этом вся твоя проблема. Ты всегда думаешь о сексе, а ведь чтобы построить отношения, нужно нечто большее.
— Прости, в тебя вселилась душа моей матери, что ли? — С тех самых пор, как Бек разобрался в своих отношениях со Стеллой, он стал самым горячим в мире сторонником серьезных отношений, и я с этим смирился. Но он должен понять — я не стремлюсь найти миссис Дэниелс. Поезд ушел.
— А ты что, обсуждал вопросы секса со своей матерью? Ты же знаешь, я просто хочу, чтобы ты был счастлив.
Вот почему я не мог долго злиться на Бека. Все, что он хотел — это чтобы мы, его друзья, стали так же счастливы, как и он сам. А судя по широкой улыбке, он и правда был чертовски счастлив.
— Что же тогда с тобой происходит? — спросил он. — Ты нервничаешь по поводу конкурса?
— Вовсе нет. Причина не в этом, — ответил я. Мне же нечего скрывать. Может, если бросить ему кость, он от меня отстанет? — Я просто переписываюсь с женщиной, которую хочу пригласить на ужин. Она очень милая и забавная. И хорошенькая к тому же. — Я не смог сдержать улыбки, как десятилетний мальчик, которому подарили абонемент на все матчи «Манчестер Юнайтед» сезона.
— Вот это новости. Ты никогда не говорил с нами о женщинах.
— А я и не говорю… Я просто пытаюсь объяснить…
— Да я и не возражаю. А кто она такая? Ты нас с ней познакомишь? Надо срочно рассказать об этом Стелле.
Он схватил телефон со стола, но до того, как ему удалось посплетничать насчет меня со Стеллой, я выхватил его из руки Бека.
— Размечтался. Тебя это вообще не касается, и я не собираюсь вас с ней знакомить. У нас с ней даже еще свидания не было.
— Что значит, у вас не было свидания? Ты до такой степени лишился яиц, что не решился ее пригласить?
— Когда я лишусь яиц, я сообщу об этом в Times.
— Тогда почему свидание так и не состоялось?
Хороший вопрос. Между нами с Холли, несомненно, возникла химия. И обычно у меня не случалось никаких проблем с тем, чтобы пригласить женщину на ужин. Но Холли по какой-то неведомой причине боялась согласиться встретиться со мной. Это интриговало меня еще больше, заставляя гадать, что скрывается под ее красотой и почему она так меня боится. Я все больше желал заставить Холли принять приглашение на ужин.
— Не знаю.
— Значит, ты уже пытался пригласить ее?
— Да. И она ответила отказом, но, правда, при этом призналось, что ей этого хотелось. Мы с ней постоянно обмениваемся сообщениями.
Я подумывал о том, чтобы позвонить ей, но мне не хотелось спугнуть ее. Я не мог рассказать об этом Беку, потому что Бек спросил бы меня, почему я так к ней отношусь, а ответа у меня не было. Я бы даже не смог ответить, почему я бесконечно смотрю на экран телефона в ожидании ее ответа. Я бы даже не смог объяснить, почему у меня так екало сердце каждый раз, когда сообщение наконец приходило.
— Охотничий азарт, — сказал он. — Со мной такого никогда не было, но…
— И вовсе не в этом дело. — Я никогда не пытался завоевать женщину просто из спортивного интереса. — Это, скорее, можно сказать о Тристане, а не обо мне.
Бек кивнул, но по его тщательно сдерживаемым движениям и мимике я понимал, что ему безумно хочется узнать больше.
— Даже не знаю, что со мной происходит, — сказал я. — Она из Америки. И…
Мне приходилось встречаться с американками, так что Холли мне нравилась вовсе не из новизны. И даже не из-за того, что она умудрялась быть одновременно по-детски наивной и дьявольски осмотрительной, даже подозрительной. Она была достаточно прямой и откровенной, чтобы отказаться дать мне свой номер телефона и попросить вместо этого мою визитную карточку, и в то же время сдержанной, так и не объяснив мне, почему не хочет поужинать со мной.
— Может, все дело в твоем мазохизме, пусть и не ярко выраженном, — сказал Бек, выловив из своего стакана с минералкой дольку цитруса и положив ее на блюдечко. — Чертов лимон.
— Я люблю непринужденную жизнь. Вот почему я обычно заканчиваю отношения, когда в них появляется напряг. Так что мазохизм — это не про меня.
— В общем, получается полная хрень. Я не позволю тебе в этом увязнуть, приятель.
— Что? — возмущенно произнес я. — Вообще-то я люблю женщин. Я люблю заниматься с ними сексом, даже дружить, но уж никак не страдать из-за них. Поверь, уж чем-чем, а мазохизмом я не страдаю ни в психологическом, ни в эмоциональном плане.
Между нами повисло молчание. Обычно Бек не сдерживался и прямо говорил мне все, что думает. Это касалось всех нас, шестерых друзей. Учитывая испытания, которые мы преодолели в детстве, все наши встречи были отмечены теплотой и доверием, и мы старались оставаться предельно откровенными, ничего не скрывая друг от друга.
— Ты что, не согласен? — спросил я его.
— А как же Бриджет? — произнес он.
— Что ты имеешь в виду?
— Тебе ведь нравится страдать из-за нее.
— Я просто не перестаю винить себя в нашем разрыве. Это точно не мазохизм. — Когда мы расстались, я был еще очень молод, но это не оправдание.
— Я вовсе в этом не уверен. Думаю, что ваше расставание превратилось для тебя в некий миф, которым ты упиваешься.
— О чем ты, черт возьми, говоришь? Что было, то прошло. Мы с ней были вместе. Любили друг друга и были счастливы. Я все испортил, порвав с ней отношения из-за какой-то глупой размолвки. Когда я наконец соизволил вытащить голову из задницы и попытался все исправить, поезд уже ушел — она начала новую жизнь. Так что я просто полный идиот, и мазохизм тут ни при чем, это факт.
— Ну, я вижу все это несколько по-другому.
Мне нравился Бек, я его нежно любил. Не просто как брата, а как друга, которому можно безоговорочно доверять. Однако, надо признать, в тот вечер он меня просто бесил. Я взглянул на экран телефона, чтобы уточнить время. Черт, где же остальные?
В этот самый момент к нам подошел Гэбриэл.
— Богом клянусь, если бы я был голубым, то обязательно залип бы на Гэбриэла, — пошутил я, наблюдая, как он стремительной походкой приближается к нашему столу.
— Ты что, решил устроить каминг-аут на нашей вечеринке? — спросил Бек.
— Ты правда голубой, что ли? — спросил Гэбриэл, невозмутимо глядя на меня.
— Нет, но если бы был, то ты вполне в моем вкусе.
Гэбриэл закатил глаза и вытащил свою пинту пива из стоящих в центре стола напитков.
— Счастлив это слышать.
— Он просто пытается отвлечь нас от щекотливой темы, потому что я сейчас высказал ему всю правду в глаза.
— Как интересно, — сказал Гэбриэл, садясь рядом с Беком. — Ну-ка, продолжай.
— Все совсем не так. Ты лишь изложил свою дурацкую теорию насчет того, что я страдаю мазохизмом.
Взгляд Гэбриэла метался между нами, словно теннисный мячик во время матча в Уимблдоне.
— Конечно, и все из-за твоих страданий по поводу Бриджет, — сказал Бек так, словно это все объясняло.
— Все ясно, — произнес Гэбриэл, сразу ухватив суть разговора.
— Что значит ясно? Бек несет ерунду, разве не так?
— Послушай, приятель, я только что пришел. Можете продолжать играть в свои детские игры, а я, пожалуй, буду наслаждаться своим пивом и подожду, когда подойдут вменяемые люди.
— Смотри, не получи занозу в заднице, сидя на заборе, — ответил я. — Бек говорит, что я продолжаю терзаться из-за Бриджет, а я утверждаю, что это вовсе не говорит о том, что я страдаю мазохизмом.
— Возможно, это и не мазохизм как таковой, — продолжал Гэбриэл, бросая на Бека взгляд, явно призывающий его не драматизировать ситуацию. — Однако я удивляюсь, что ты, по-видимому, махнул на себя рукой и считаешь, что никогда не сможешь найти счастье, потому что не смог сохранить отношения с девушкой, когда тебе было всего-то девятнадцать лет.
Мне потребовались немалые усилия, чтобы не уйти немедленно. Неужели он говорит всерьез? Эти ребята знали меня как облупленного — по крайней мере, я так думал. Получается, это вовсе не так? Но я-то их прекрасно знал. Понимал их ход мыслей, сильные и слабые стороны, но, оказывается, они меня не одобряли. Потому что я не страдал из-за Бриджет. На самом деле я вовсе не был сломлен и не испытывал горечи из-за того, что случилось в юности. Я просто понимал, что сам разрушил свое счастье и больше никогда не смогу полюбить.
— Наши отношения были особенными, дважды такое в жизни не случается. И я смирился с этой мыслью. Так что никаких страданий, никакой драмы.
Гэбриэл хмыкнул:
— Да уж, никакой драмы. — Он театрально прижал ладонь ко лбу. — «Я никогда больше никого не полюблю. Такие чувства случаются лишь раз в жизни».
Бек последовал его примеру:
— «Она для меня единственная женщина в мире». Боже, дружище, ну ты как ребенок. Пора уже это преодолеть.
Жесть.
Меня придавило к спинке стула, как при перегрузке во время космического полета. Честно говоря, я считал, что не драматизирую отношения с Бриджет. И тем более не клялся никогда не общаться с женщинами. Последние десять лет я редко бывал один.
Я поднял голову и увидел только что подошедшего Тристана, с недоумением осматривающего молчаливо сидящих за столом друзей.
— Я что-то пропустил? — спросил он.
— Мы тут троллим Декстера, — объяснил Бек.
— Думаю, с этой темой пора заканчивать, — сказал Гэбриэл, искоса поглядывая на меня. — Если ты хочешь продолжать мучить себя, это твое личное дело. Нам, в общем-то, до фонаря.
— Значит, вы все считаете, что я драматизирую историю с Бриджет? Да я о ней почти не упоминаю…
— Ты опять заговорил о Бриджет? — спросил Тристан, опускаясь на стул. Гэбриэл подтолкнул к нему пол-литровую кружку пива.
— Ты опять представляешь все так, что я страдаю и только о ней и говорю…
— Нет, ты о ней не говоришь, — согласился Гэбриэл, и я благодарно ему кивнул. — Просто твои отношения со всеми женщинами, с которыми ты встречаешься, лишь следствие твоих отношений с Бриджет. И это продолжается до сих пор.
— Хорошо сказано, — произнес Бек. — Это действительно всего лишь следствие.
— Ты хочешь сказать, что я никогда не встречу женщину, с которой смогу выстроить длительные отношения, которую смогу полюбить и о которой буду заботиться, и все это только из-за Бриджет? — Что ж, надо признать, это верно. — Я не жалуюсь на жизнь. И сердце мое не разбито. — Я вполне готов признать, что был полным идиотом, но не собирался признавать, что страдаю из-за утраченной любви.
— Это вовсе не значит, что ты покончил с прошлым, — заметил Бек.
— Ты не прав, — поправил его Гэбриэл. — Покончить с прошлым — не решение проблемы. Тебе нужно преодолеть стереотипы в отношениях.
Я был уверен, что особой разницы в этих формулировках нет. Все, с меня достаточно. В конце концов, я пришел сюда расслабиться и оттянуться с друзьями. А вовсе не для того, чтобы терпеть подобные наезды.
И тут зажатый в моей руке телефон тренькнул. Я быстро прочитал сообщение:

Хорошо, я согласна с вами поужинать. Но только в том случае, если это будет фондю. И вы не должны отвлекать меня во время мероприятий, связанных с конкурсом. Если мы наткнемся там друг на друга, давайте сделаем вид, что мы не знакомы. Договорились?

Наконец-то она ответила. И хотя я пока не понимал ее намерений и выдвигаемых ею условий, меня это не волновало. Сейчас мне особенно понадобится отвлечься от горестных размышлений о том, почему я все еще одержим Бриджет.
— А я вам говорил, что на торжестве по поводу открытия конкурса присутствовал Дэвид? — произнес я в отчаянной попытке отвлечь друзей от дальнейшей дискуссии по поводу моих отношений с Бриджет.
— Какой еще Дэвид? — спросил Тристан. Я давно уже не упоминал имени брата в разговорах, поэтому друг удивился вполне искренне.
— Ты имеешь в виду своего брата? — догадался Гэбриэл.
— Разумеется, — ответил я. Когда я увидел имя брата в списке гостей, то разозлился сверх всякой меры. — Я полагаю, он по-прежнему заодно со Sparkle. Даже пятнадцать лет спустя они все еще пытаются делать деньги, перевыпуская с незначительными изменениями украшения, разработанные моей матерью. Видимо, им есть за что благодарить моего брата.
Может быть, он получил какие-нибудь акции этой компании, когда продал бизнес моих родителей? Значит, мы с ним теперь конкуренты?
— Sparkle? Думаешь, он получил от них деньги? — спросил Бек.
— Меня бы это не удивило. У него моральные принципы на уровне бродячей кошки.
А иначе зачем ему присутствовать на этом мероприятии? Я изучил всю информацию о нем. Дэвид все еще работает в банке, и нет никаких признаков того, что он как-то задействован в ювелирной отрасли.
— Боже, как низко с его стороны, — отметил Бек.
— Он к тому же еще и мошенник, — сказал Гэбриэл, который в любой ситуации оставался юристом. — Такой вариант не исключен. Ему вполне могли предложить вознаграждение за то, что он продал ваш бизнес Sparkle, а он при этом ничего не сообщил тебе.
— Он действительно не поставил меня в известность, — напомнил я Гэбриэлу. Я никак не мог повлиять на то, как он распорядился бизнесом моих родителей. Все решения принимал Дэвид, который воспользовался ситуацией и предал меня.
Решив участвовать в конкурсе, я твердо нацелился на победу. Я хотел продолжить дело родителей, сохранить их наследие, изготовив свадебные украшения для следующего поколения королевской семьи. Но одной только победы мне недостаточно.
Я собирался взорвать этот чертов конкурс, доказав, что я — лучший.

Глава 8
Холли

Раньше меня нисколько не волновало, что я надену на свидание. Сегодня все было по-другому, и не только потому, что я собиралась на свидание с самым красивым мужчиной, которого когда-либо встречала, но еще и потому, что мы были в Лондоне. Публика здесь весьма искушенная. Люди ходят в театры, говорят на множестве языков и читают книги, о которых я никогда даже и не слышала. Как только я появлюсь в своих любимых узких джинсах и синей рубашке, которая выглядела как из натурального шелка, хотя на сто процентов состояла из вискозы, всем тут же станет ясно, что я — простая девчонка, живущая в трейлер-парке. На самом деле меня выдал бы не мой наряд — рубашка действительно выглядела шелковой, да и, как мне показалось, в Лондоне в меньшей степени, чем в Орегоне, придерживались правил о том, что можно или нельзя носить. Но я никогда не училась в колледже, моей любимой книгой была «Состоятельная женщина» Барбары Брэдфорд[3], а единственным языком, на котором я говорила, был американский английский.
Я нервно потеребила свой кулон, пытаясь набраться смелости и войти, наконец, в Urban Alpine, ресторан, информацию о котором Декстер мне вчера прислал.
Он предложил заехать за мной, но я сказала, что встречу его прямо там. Теперь я топталась на ступеньке, жалея, что отказалась от предложения. По крайней мере, у меня не было бы шанса струсить в последнюю минуту.
И дело было не в том, что я нервничала. Вовсе нет, скорее, я просто чувствовала себя не в своей тарелке. У меня было немного опыта в свиданиях, но в любом случае все вышло бы намного проще, если бы мне не хотелось раздеть парня прямо на публике и любоваться его великолепным — я была в этом уверена — торсом и кубиками твердого пресса. И, конечно, гораздо, гораздо проще, если бы он не вызывал у меня желания громко хохотать над его словами, даже если он просто присылал мне сообщения. Он был непоколебимо уверен в том, что я в конце концов соглашусь на этот ужин, причем его, похоже, вообще не беспокоило, что я заставила его уговаривать меня и ждать согласия так долго… Это вообще жутко раздражало потому еще, что он был чертовски привлекательным, а проводить время с привлекательным мужчиной не входило в мой список лондонских дел. Список у меня очень длинный.
— В этом нет ничего особенного, — сказала я вслух самой себе.
Я взялась за дверную ручку и дернула с такой силой, что та врезалась в стену, и несколько посетителей за ближайшими к двери столиками повернулись, чтобы посмотреть на сумасшедшую, которая, очевидно, не умела соизмерять свои силы.
Я поморщилась.
— Извините, — пробормотала я. И сразу же поймала взгляд Декстера. Он широко улыбался мне, сидя за столиком в дальнем левом углу зала.
Я не могла не улыбнуться в ответ, несмотря на то что он, вероятно, всего лишь смеялся над моим нелепым появлением.
Я неловко улыбнулась женщине-администратору и кивком указала на Декстера. Она предложила мне пройти к столику.
Декстер поднялся мне навстречу и немного подался вперед, чтобы расцеловать меня в обе щеки. Я начинала привыкать к такому приветствию, и по чистой случайности мне удалось не превратить это в поцелуй в губы.
— Итак, — сказала я. — Фондю-вечеринка.
— Наконец-то фондю-вечеринка, — ответил он. — Ты прекрасно выглядишь.
— Ты тоже, — ответила я. Может быть, странно говорить такое парню, но это была чистая правда. Он выглядел просто потрясающе. Даже поза, в которой он сидел — величественная и в то же время расслабленная, как будто он был королем Лондона и все здесь принадлежало ему, — заставляла мое сердце учащенно биться.
Он усмехнулся:
— Что ж, отлично.
Мы заняли свои места на диванчике в угловой кабинке, он с одной стороны угла, я с другой, и наши колени почти соприкоснулись.
— Итак, что здесь хорошего? — спросила я, беря меню.
— Я слышал, что сыр здесь просто потрясающий.
Я рассмеялась:
— Если это не так, то я сразу ухожу. Я всецело за сыр.
— Не сомневаюсь. Уверен, если бы я предложил тебе какое-нибудь другое место, то получил бы категорический отказ. Было довольно трудно заставить тебя сказать «да» и, видимо, только благодаря сыру.
Он смотрел на меня так, словно прекрасно знал, что я думала о нем, а именно, что он сексуален и горяч, как сам Аид, но при этом радостно подыгрывал моему «Я-не-так-уж-увлечена-вами». И, черт возьми, это делало его еще привлекательнее. Без сомнения, в своей жизни он получил более чем достаточно женского внимания, и все же он здесь. Со мной.
— Ну да, ведь я приехала в Лондон не для того, чтобы встречаться с парнями.
Хотя, если честно, более подходящего места для этого трудно придумать.
— Нет, разумеется. И сюда ты пришла только из-за сыра. — Он подозвал официантку и, посоветовавшись со мной, заказал фондю и вино.
То ли потому, что Декстер был в высшей степени уверен в себе или просто он стал первым взрослым мужчиной, с которым я когда-либо встречалась, сегодняшний вечер отличался от любого моего свидания за прошедшие годы.
— Я никогда не ходила на свидания, специально для меня устроенные, — сказала я, взяв хлебный кубик из корзинки, стоящей на столе перед нами. Интересно, одобрила бы Отэм мой поступок или сочла бы этого парня самонадеянным придурком?
— Надеюсь, ты не возражаешь? Я помню, тебе не нравится, когда я называю твой адрес своему водителю. — Он изогнул бровь с легкой иронией.
— Ну… не знаю. Я имею в виду, что ты ведь сначала посоветовался со мной. Если бы ты этого не сделал, это было бы, наверное, странно.
— Учитывая, что до этого мы встречались всего дважды.
— Хорошо, допустим, — сказала я. — Но мне это вроде как понравилось, и я подумала, что, может быть, ты специализировался на горячем сыре в колледже или что-то в этом роде.
— Какое облегчение, — сказал он и улыбнулся так, будто нисколько не сомневался, что мне это понравится. Что я почувствую себя именно так, как сейчас: особенной, достойной того, чтобы обо мне заботились. — Мне нравится, что я могу слышать твои потаенные мысли. У тебя все написано на лице.
Я с трудом проглотила хлеб. Было ли это британским эквивалентом выражения «благослови твое сердце»?[4] Фраза, прозвучавшая как комплимент, на самом деле воспринималась как оскорбление?
— Что ты хочешь этим сказать? — нахмурилась я.
— Ты открытая. Прямая. Говоришь то, что думаешь. И главное, у тебя все написано на лице.
Хм-м, а он отчасти прав. Мой фильтр местами нуждался в ремонте.
— По большей части, конечно, — добавил он. — И я не могу дождаться, чтобы прочитать остальное. — Он поднял бокал. — Никогда еще я так не усердствовал, чтобы поужинать с женщиной. Давай проведем этот замечательный вечер с удовольствием и не станем слишком переживать ни о чем, кроме сыра.
Его слова прозвучали так, словно он способен узнать все, что бы я ни скрывала. Казалось, он точно понимал, что нужно сказать, чтобы я успокоилась. Это меня поражало и в то же время настораживало, даже немного пугало. Ведь я согласилась на ужин еще и потому, что хотела узнать о его недостатках, найти в нем что-то отталкивающее. Совсем ни к чему, если Декстер покажется мне еще привлекательнее.
— У тебя очень красивое колье, — сказал он.
Мои пальцы потянулись к горлу.
— Спасибо. Это первая вещь, которую я сделала своими руками. — Мой дубовый лист был простым кусочком серебра. Никаких камней или причудливых орнаментов, но для меня он был бесценен. — У меня есть небольшой онлайн-магазин, — добавила я. Какой смысл притворяться тем, кем я не была. Парень, сидящий сейчас рядом со мной, достиг всех возможных вершин в ювелирном искусстве. Мне нечем было похвастаться, чтобы произвести на него впечатление. — Все очень скромно. Никаких бриллиантов или боливийских изумрудов.
— Замбийских.
— И этих тоже. Никаких изумрудов вообще.
Он улыбнулся мне, его глаза были прикованы к моему лицу, как будто он не мог до конца поверить в свое счастье — сидеть здесь в ресторане вместе со мной.
— Ты сама делаешь вещи для онлайн-магазина или продаешь уже готовые?
— Я все делаю сама. — И вовсе не обязательно ему знать, что у меня бывает не больше пары заказов в месяц.
— Мне нравится этот листок. Он совсем как ты, верно? Одинокий, сорванный ветром и унесенный далеко от дома, ищущий место в жизни?
Я вздохнула, прежде чем ответить, и сунула в рот очередной кусочек хлеба, пытаясь выиграть время. Но даже эти дополнительные секунды мне не помогли.
— Не знаю, — честно сказала я.
Возможно, он прав, все так и есть. Я не чувствовала никакой привязанности к трейлер-парку и не испытывала ни малейших сантиментов по этому поводу, и, хотя должна бы считать своим домом трейлер, где жила Отэм, в данный момент вообще не знала, где мое место. Я хотела гораздо большего, чем то, что когда-либо могла иметь в Орегоне. Очутившись здесь, в Лондоне, я неожиданно ощутила необыкновенную свободу. Иногда меня тянуло домой, но я не скучала именно по дому. Когда я думала о нем, меня охватывало беспокойство о том, что происходит там сейчас, когда меня нет рядом, чтобы вызволять родителей из неприятностей или присматривать за сестрой.
— Когда я смотрю на дубовый листок, я думаю о крепком дереве, о силе, — брякнула я, не подумав.
— Да, — сказал он с непонятным выражением на лице. — Мне это нравится.
Он не стал вдаваться в подробности и объяснять свои слова, но по сравнению со мной казался гораздо более спокойным в наступившей затем паузе.
— А ты сам занимаешься дизайном? — спросила я, желая отвлечь его от его мыслей, какими бы они ни были. Он медленно покачал головой:
— Я оставляю это занятие людям, более талантливым, чем я.
— Так, значит, ты — мозг этого бизнеса?
— Мне нравится думать, что у меня есть особое чутье на то, что будет хорошо выглядеть, когда воплотится из эскизов в само изделие, — сказал он. — Я вижу себя редактором — куратором дизайнеров, если хочешь. И, конечно, люблю камни. Когда я вижу необработанный камень, я представляю, какой драгоценностью он станет. Я могу увидеть его будущее, когда он будет огранен, отполирован, вставлен в оправу.
Он действительно обладал творческим воображением. И при этом у него были мозги, заточенные под бизнес. С ума сойти! Почему бы ему не быть еще и бухгалтером? Я думаю, именно это и сделало его одним из самых успешных людей в этой отрасли.
— Ну вот, а я никогда не работала с камнями. Поэтому я здесь.
— Не уверен, что ты найдешь что-нибудь для себя полезное в фондю.
— Знаешь, тот, кто сказал тебе, что ты умеешь шутить, нагло тебе солгал.
Он непринужденно рассмеялся, очевидно, довольный своей шуткой.
— Именно поэтому я приехала в Лондон, — повторила я. — Хочу набраться побольше опыта. И превратить хобби в дело своей жизни.
Один уголок его рта немного приподнялся, как будто ему нравилось слушать, что я говорю. Хотя, конечно, ему просто мог нравиться мой акцент.
— Но если ювелирное дело — всего лишь хобби, то с чем связана твоя карьера?
— У меня всего лишь работа, а не карьера. Благодаря ей я оплачиваю счета. Давай не будем больше об этом говорить.
Пока я была здесь, мне хотелось воображать, что это и есть теперь моя единственная жизнь. Чем меньше мне придется вспоминать о заботах, ожидающих меня дома, тем лучше.
Декстер слегка нахмурился после моей реплики, и вертикальная морщинка пересекла его лоб. Мне внезапно захотелось протянуть руку через стол и разгладить ее.
— А как насчет тебя? Чем бы ты решил заниматься, если бы не стал ювелиром?
— Для меня не было другого пути, — ответил он, ни минуты не колеблясь. — Я родился, чтобы заниматься именно этим, и ничем иным.
— Потому, что это нравится тебе самому, или потому, что этим занимались твои родители?
Удивительно, что кто-то может быть настолько уверенным в собственном предназначении.
— Совершенно определенно и то, и другое, — ответил он. — А чем занимаются твои родители?
Я мысленно застонала.
— Да так, то одним, то другим. — Меньше всего мне сейчас хотелось говорить о своей жизни в Орегоне.
В этот момент принесли фондю — как раз вовремя, чтобы избавить меня от мучительной темы. Официантка поставила маленькую кастрюльку на конфорку посередине стола, рядом с ней лежали нарезанные кубиками хлеб, мясо и овощи. М-да. Кое-что я не предусмотрела. Хоть моя блузка из вискозы, а не из натурального шелка, я едва ли смогу отстирать ее начисто. Кто ходит в ресторан и заказывает фондю на первом свидании?
— Есть такие люди, которые знают тебя лучше всех на свете? — спросила я, отчаянно пытаясь увести разговор куда угодно, лишь бы подальше от моей жизни в Орегоне.
Он предложил мне корзинку, и я наколола кубик на длинную вилку.
— У меня есть пять самых лучших друзей — мы подружились еще в те времена, когда были подростками.
— Мило, — сказала я. — Целая стая.
— Они люди. Не волки. — Он вдруг зарычал, низко и глубоко, и клянусь, я была в секунде от того, чтобы превратиться в героиню Мэг Райан. Только я бы на ее месте не притворялась.
— И ты рассказываешь им свои самые тайные, самые темные секреты? — спросила я.
— Только в случае, если они вдруг появляются. Вообще-то я почти полностью открытая книга. — Он снова немного нахмурился, и мои пальцы буквально начало покалывать от желания убрать с его лба морщинку — намек на печаль.
— Я кое-что прочитала о тебе в Интернете, — призналась я. — Потому что, ну, ты понимаешь… — Это ведь так очевидно — поискать в Сети информацию о парне, прежде чем разделить с ним горшочек сыра. — Там говорилось, что ты «избегал общения с представителями ювелирной отрасли в Лондоне» в течение многих лет. Правда?
Вообще-то мне не нужен поиск в Интернете, чтобы знать подобные факты — слава Декстера бежала впереди него, — но ему вовсе не обязательно это знать.
— Может, да, а может, нет, — ответил он.
Я ждала, что он что-нибудь добавит к своему краткому ответу, но он всего лишь обмакнул кусочек хлеба в сыр, положил его в рот и принялся жевать, всем своим видом изображая удовольствие.
— Ну… — протянула я разочарованно, — это не ответ.
— Нет, конечно. Это просто значит, что я вообще не хочу отвечать на этот вопрос. — Его губы немного изогнулись при этих словах, и он, пристально на меня посмотрев, добавил: — На британском языке.
Я рассмеялась:
— Я еще не слишком хорошо на нем говорю.
Конечно, я встречала парней, которые все сведения о себе держали в секрете, но едва ли мне попадался человек, который так прямо говорил о том, что именно хочет скрыть.
— Ты еще не сказала, у кого из моих конкурентов стажируешься, — сказал он, явно пытаясь сменить тему.
— У Sparkle, — сказала я, все еще гордясь тем, что мне удалось поступить на стажировку в такую известную компанию.
Daniels & Co, возможно, слыли лучшим брендом, но Sparkle не так уж сильно от него отставала. Декстер замер на мгновение, даже, казалось, задержал дыхание, и устремил на меня пронзительный взгляд. Как будто кто-то приставил ему к виску невидимый пистолет, и он пытался предупредить меня об опасности. А потом, также внезапно, вернулся к нормальному состоянию — сплошные улыбки и непринужденное обаяние.
— Перемотай назад на минуту, — сказала я. Ладно, допустим, это наше первое свидание, и ему вовсе не обязательно сообщать мне, почему он держался подальше от Лондона или девичью фамилию своей матери, но у нас должен же быть хоть какой-то обмен информацией, что-нибудь более содержательное, чем разговор о сыре. — Что это сейчас было? Когда я упомянула Sparkle?
— Что? — невинно спросил он, накалывая на вилку кусочек перца.
— Положи перец обратно и объясни простыми словами, почему ты выглядел так, словно увидел привидение, когда я упомянула, у кого прохожу стажировку.
— Никаких привидений, — сказал он, послушно откладывая вилку и делая глоток вина.
Наше свидание только началось, а уже наполнилось негативными эмоциями. Я избегала говорить о себе и своей жизни, да и он явно не желал открывать карты.
— Знаешь, о чем я думаю?
Он вопросительно посмотрел на меня, молча ожидая, что я скажу.
— Думаю, это похоже на какой-то сложный танец, — продолжила я. — Я вижу, ты что-то не договариваешь. И делаю то же самое, хотя ты сказал, что тебе нравится моя искренность и прямота, а ты сам — вообще открытая книга. Мы словно скользим по поверхности, и это, конечно, приятно и все такое. Я хочу сказать, на тебя приятно смотреть, а фондю — захватывающая тема для разговоров, но что мы здесь вообще делаем, если оба изо всех сил стараемся скрыть друг от друга, кто мы есть на самом деле?
Он моргнул, но не пошевелился. Я так и не поняла, то ли ему не понравились мои слова, то ли он хотел, чтобы я их пояснила.
Я откинулась на спинку диванчика и отодвинула бокал в сторону.
— Я, например, стараюсь скрыть, что живу под пыльным небом в трейлере и работаю в две смены на фабрике. И что на мне рубашка не из шелка, а из стопроцентной вискозы. А что скрываешь ты?
Итак, я бросила ему вызов. Декстер мог бы уклониться от ответа, но точно так же, как он знал, что я на самом деле хотела сказать «да» на его предложение поужинать с ним, хотя сначала говорила «нет», так и я чувствовала, что он не откажется от моего предложения говорить честно. Три месяца в Лондоне закончатся слишком скоро, и я хотела максимально использовать каждую секунду, включая сегодняшний вечер. Мне важно знать правду, потому что у меня не было времени на ложь.
— Все взаимосвязано, — сказал он с таким видом, словно сообщал великую истину. Он внимательно оглядел зал, словно проверяя наличие запасных выходов или, возможно, просто решая, открываться мне или нет. — Мои родители погибли в автокатастрофе, когда мне было девятнадцать.
При этом неожиданном признании я не смогла сдержаться — мне было необходимо прикоснуться к нему. Я немного наклонилась вперед и накрыла его ладонь своей.
— И тогда мой брат продал наш бизнес фирме Sparkle прямо у меня из-под носа. У меня не было никаких прав по завещанию, потому что мне не исполнилось двадцати одного года. Управление состоянием полностью лежало на моем брате. Я потерял своих родителей и их бизнес из-за Sparkle. Два в одном.
— О боже. Мне так жаль. — Я сжала его руку.
— Sparkle много раз пыталась переманить к себе мою мать — как дизайнера. И не раз успешно переманивал других сотрудников. Бизнес моих родителей был небольшим, но они создавали изумительно красивые ювелирные украшения. Sparkle очень давно хотела их подмять под себя. Когда они погибли…
— Sparkle набросилась.
Теплая, игривая улыбка исчезла, и складка между бровями стала глубже. И мне очень захотелось это исправить.
— Они просто воспользовались нами, — сказал он. И я могла поспорить, что он готов на все, чтобы никто и никогда в его жизни больше им не воспользовался.
— А что твой брат? Он сожалел об этом? — спросила я.
— Понятия не имею. Мы с тех пор не разговаривали. — Он перевернул руку вверх ладонью и переплел свои пальцы с моими.
Я ни одного дня не могла представить себя без своей сестры, не говоря уже о годах.
— Ого. И он так же, как и ты, начал собственный ювелирный бизнес?
— Последнее, что я слышал, это то, что он работал в бэк-офисе какого-то банка в Лондонском Сити.
Это неправильно. Его брат должен был защищать его, а не продавать семейный бизнес.
— Держу пари, это стало для тебя колоссальным стимулом. Чтобы создать компанию Daniels & Co и добиться такого успеха.
— В какой-то мере, — кивнул он.
Всего несколько слов — но они многое рассказали о человеке, сидевшем рядом. Я даже представить себе не могла, что бы случилось со мной, если кто-то из моей семьи вот так же предал бы меня.
Но брат Декстера был не единственным виновным. Главная вина лежала на Sparkle. А я, выходит, работала на его врагов.
— И ты, конечно, хочешь победить Sparkle в этом конкурсе, да? — спросила я.
— В какой-то мере, — повторил он. — Но поцеловать тебя я хочу еще больше.
Я сдержала улыбку. Он, безусловно, лгал. Но я могла это пережить.
— И каковы твои шансы, как думаешь? — спросила я, пытаясь мысленно сопоставить все, что знала об этих конкурирующих фирмах.
— На то, что я смогу тебя поцеловать? Все зависит от тебя. Как думаешь, каковы мои шансы?
— Хм-м, ну, учитывая твои данные, я бы сказала… от трех до десяти?
— От трех до десяти? — повторил он, нахмурившись в замешательстве. — А точнее?
— Понятия не имею, — призналась я. — Я не из тех девушек, которые делают ставки.
Мне нравился этот парень. Я приняла его приглашение на ужин вопреки здравому смыслу и теперь сидела здесь с ним.
— Это может осложнить наши отношения, не так ли? Я ведь в команде Sparkle, и все такое?
Я тоже терзалась сомнениями по поводу Декстера. Он потрясающе красив, а я приехала в Лондон вовсе не для того, чтобы разбить себе сердце. Я понимала, что не подхожу ему. И еще — пусть я не имела никакого отношения к захвату его семейного бизнеса, но сейчас работала на людей, которые это сделали.
Он тяжело вздохнул и немного отклонился назад, облокотившись на спинку диванчика, холодный воздух заполнил пространство между нами. Что бы себе ни говорила, я хотела, чтобы он поцеловал меня. И в этом заключалась проблема. Потому что я не могла припомнить, чтобы мне когда-нибудь на свидании так сильно хотелось поцелуев. На первых свиданиях все сводилось к размышлениям о том, хочу ли я закончить свидание поцелуем. До сегодняшнего вечера ответ был абсолютно отрицательным. Пару раз я засомневалась, и у меня закрадывалась мысль, что, вероятно, это может получиться удивительным. Но мысль о поцелуе с Декстером не вызывала во мне сомнений. Она заставляла меня испытывать тысячу всевозможных чувств — трепещущий водоворот внизу живота, дрожь по всему позвоночнику и пульсирующий жар под кожей. Если честно, я просто не могла дождаться, когда же он меня поцелует.
Он взглянул на меня, словно взвешивал все «за» и «против».
— Но ведь не ты купила мой семейный бизнес. Так что давай просто не будем обсуждать все это, — сказал он, кивая мне с таким видом, словно нашел самый простой выход из ситуации.
Но разве я не предлагала то же самое? Только так можно было оправдать то, что я сидела здесь сегодня вечером. Работа — просто работа. А здесь и сейчас… совсем другое. И пусть даже я приехала в Лондон исключительно для того, чтобы заложить основы своей карьеры на всю оставшуюся жизнь, Отэм сразу бы сказала мне, что нельзя работать круглые сутки. Мне нужно время на то, чтобы подзарядиться. Так что встреча с Декстером для меня была чем-то вроде поездки в спа-салон, только в данном случае прилив энергии мне давал мужчина.
— Так ты не считаешь меня своим врагом? — спросила я.
— Ты не очень-то похожа на врага, — ответил он, наклоняясь вперед, немного ближе, чем раньше, и я ощутила, как сгустился воздух между нами.
Обычный ресторанный шум отошел на задний план, и все, на чем я могла сосредоточиться, — это то, как поднимается и опускается при дыхании грудь Декстера, как двигаются его губы… как его взгляд прожигает меня насквозь.
Он придвинулся еще ближе, его рука скользнула по моей шее сзади, а губы коснулись уголка моего рта.
Я закрыла глаза, как будто отгородившись хотя бы частично от Декстера — просто не видя его, — могла управлять ситуацией. В противном случае я рисковала полностью потерять над собой контроль.
— Я тебе не враг, — прошептала я, когда он прижался губами к другой стороне моего рта.
Из его горла вырвалось шумное дыхание, я открыла глаза и увидела, что он резко отодвинулся от меня.
— Знаешь, что я хочу сделать с тобой? — спросил он охрипшим, низким голосом. Я потянулась к нему, проведя рукой по щеке, потемневшей от наметившейся вечерней щетины. Мне до боли захотелось ощутить эту грубую щетину у себя между бедер.
— Скажи мне, — попросила я.
Я хотела подробностей, хотела знать, о чем он сейчас думает. Я знала, что бы это ни было, что бы он ни предложил мне в этот момент, я бы сказала ему «да». Я была готова на все.

Глава 9
Декстер

— Мне просто не терпится познакомиться с этой женщиной, — сказал Бек, вытягивая шею, чтобы осмотреть полный гостей зал, словно знал, как выглядит Холли. Что-то он слишком любопытен.
Я поскупился на детали, когда он пытался вытянуть у меня подробности моего свидания. Частично для того, чтобы, так сказать, сбить его со следа, ведь он совершенно неожиданно затеял этот разговор. Да, эта девушка была такой забавной, такой доброй и красивой. Но то, что она на нашем свидании вызвала меня на разговор, рассказав вещи, которые от меня скрывала, и заставив меня признаться в том же… Надо сказать, я такого не ожидал, и это меня заинтриговало еще больше. Я думал, что получится обычное свидание, просто требующее от меня немного больше усилий. И предполагал, что с Холли не соскучишься, учитывая ее остроумные эсэмэс-сообщения. Но я и представить не мог, что она окажется настолько загадочной и… притягательной.
Я никогда ни с кем не обсуждал, что сделал мой брат, который плел интриги за моей спиной и продал все, что так любили наши родители, беспринципным хищникам. Мне хотелось свести наше общение к непринужденной беседе за поеданием фондю, но изменил свое мнение. Холли правильно обвинила нас обоих в том, что мы ходим вокруг да около, ограничиваясь в беседе недомолвками и скрывая правду, но, в конце концов, мы с ней сидели в ресторане с интерьером в стиле Швейцарских Альп, а не лежали на кушетке психиатра. Как правило, человеку несвойственно выбалтывать свои самые потаенные, самые темные тайны на первом свидании. Только вот Холли не придерживалась этого правила, да я и не особо возражал. В ее сине-зеленых глазах таилось нечто, что заставило меня выложить ей все, что она хотела знать.
— Я не собираюсь тебя сегодня с ней знакомить, — пояснил я. — У нас рабочая встреча. Мы здесь, чтобы выяснить, какие пять ювелирных домов из числа участников конкурса выйдут в финал. Ты здесь для того, чтобы морально поддерживать меня.
— Но ведь она сейчас здесь? — спросил он. — В этом зале?
Господи, и зачем я только притащил сюда Бека? Ему надо понять, что отношения, как у него со Стеллой, возможны далеко не для всех.
— Сосредоточься, Бек. И помни, ты здесь для того, чтобы оказывать мне моральную поддержку.
Он резко повернул ко мне голову.
— Что такое? Похоже, ты нервничаешь? Не стоит, ты обязательно пройдешь в финал. — Он посмотрел на меня так, словно я только что сказал ему, что проигрываю партию в боулинг или попал в автомобильную аварию на пустой парковке. Его вера в меня была непоколебима. Вот почему я считал его своим братом.
— И сколько всего запланировано мероприятий? — спросил он. — Кажется, ты провел множество деловых встреч в последнее время.
В тот день проходил банкет в честь финалистов конкурса в зале с видом на Темзу.
— Множество, — ответил я. — Организаторы конкурса пытаются собрать немалые суммы на благотворительность. Я сказал Примроуз, что предпочел бы сразу выписать чек на кругленькую сумму, чем посещать все эти мероприятия, но…
— Но ты должен торговать лицом, — констатировал Бек. — Ты ведь не хочешь разозлить организаторов и заставить их думать, что считаешь ниже своего достоинства общаться со своими коллегами и соперниками.
— Дело вовсе не в этом. Я просто не люблю светских тусовок. — Тут я тоже кривил душой. И мой друг это прекрасно знал.
Бек усмехнулся:
— Я знаю, но они-то не в курсе. Иногда приходится все же соблюдать правила игры.
В тот момент он напомнил мне Примроуз. Однако все близкие мне люди всегда заботились о моих интересах, и именно поэтому я и пришел сюда.
— Теперь понимаешь, почему у меня так много деловых встреч.
Тут я заметил Холли на другом конце зала, и кончики моих пальцев сжались от желания прикоснуться к ней. Было тяжело держаться в стороне от нее. Со своими струящимися по спине золотисто-каштановыми локонами и белоснежной кожей она напоминала образы с картин прерафаэлитов — складывалось такое впечатление, что она — женщина из прошлых столетий.
Я перевел взгляд на ее собеседника, и сердце мое оборвалось. Это был Чарльз Ледвин, генеральный директор Sparkle. Это лицо я никогда не забуду. Он постарел, но его лицо намертво запечатлелось в моей памяти. Впервые я увидел его, когда он заявился в магазин родителей в Хэттон-Гарден под видом покупателя. Только вместо того, чтобы купить кольцо, он предложил продать ему весь магазин. Отец рассмеялся ему в лицо и спровадил на улицу, но он появлялся у нас еще пару раз. Было такое ощущение, что он как коршун кружит над нашим предприятием, выжидая, пока добыча не ослабнет. Когда родители погибли, я просил брата не принимать предложение Ледвина, убеждал, что мы вместе сможем управлять нашим бизнесом, как и хотели отец с матерью. Но Дэвид эгоистичен и жаден. Он согласился на сделку со Sparkle.
Даже сейчас, когда я вспоминал о том, что сделал брат, рана все еще кровоточила. Я не понимал, как он мог так поступить со мной?
Из дальнего конца зала в микрофоне зазвучал голос, призывавший всех присутствующих к вниманию. Глава экологической организации, для которой собирались благотворительные взносы, произнес краткую речь, поблагодарив всех за участие в акции. Несмотря на то что это было дело добровольное, представители всех ювелирных домов, участвующих в конкурсе, выписали солидные чеки в пользу защиты природы. Это было весьма мудрое решение со стороны королевской семьи Финляндии — ювелиры получали прекрасную рекламу, а благотворительные организации — щедрые взносы.
— А теперь вернемся к теме нашего мероприятия, — произнес ведущий. — Настало время объявить пятерых финалистов, чьи работы после изготовления будут представлены для окончательного решения, кто станет победителем конкурса.
— Подожди-ка, — сказал Бек. — Получается, украшения еще не сделали?
— Официально это так. Мы тоже представили лишь эскизы своих изделий.
Я сумел раздобыть большую часть подходящих камней, и украшения почти готовы. Единственное, чего я пока не получил — это изумруды, потому что вдруг решил использовать не колумбийские, а замбийские камни.
— Я вижу, у вас, ребята, все идет по плану.
— Точно. Хотя в нашей отрасли все совсем не так, как в строительстве. Украшение может оказаться хорошим или плохим из-за качества камней.
Я понимал, почему организаторы и представители королевской семьи Финляндии решили разбить конкурс на несколько этапов. Они хотели, чтобы вначале в конкурсе принимало участие как можно больше ювелиров, чтобы привлечь как можно больше внимания и обеспечить больше вложений в различные благотворительные акции. И было бы несправедливо, если каким-либо менее известным мастерам пришлось бы изготавливать украшения, не имея шансов победить в конкурсе, ведь создание комплекта королевских свадебных украшений требует немалых затрат. Лично я все это прекрасно понимал, но сам был с таким подходом не согласен. Конечно, по эскизу можно приблизительно понять, как будет выглядеть украшение, но полного представления о том, какими в конце концов станут кольцо, браслет или диадема, вы вряд ли получите.
Тут микрофон взял другой человек — я понятия не имел, кто это такой. В течение многих лет я занимался своими проблемами, стараясь развивать бизнес, и не слишком пристально следил за тем, что происходит в ювелирной отрасли. У меня просто не возникало желания погружаться в сплетни и интриги. Я нашел собственный путь, стараясь вести дела так, чтобы мне не приходилось выслушивать соболезнования и бесконечные сравнения с родителями.
Прозвучало имя первого финалиста — Garrard, что неудивительно. Этот ювелирный дом всегда отличался последовательностью в своем консерватизме. Вторым и третьим стали Graff и Cartier.
Оставались всего два победителя.
Я взглянул на Холли. Сколько я ее ни видел, она всегда улыбалась, но сейчас она стояла с напряженным выражением на лице. Казалось, что, несмотря на романтические локоны и вечную улыбку, эта девушка имела стальной стержень внутри.
— Четвертый финалист — Van Cleef and Arples, — произнес ведущий.
Холли повернулась ко мне и одарила меня грустным взглядом — мы оба понимали, что по крайней мере один из нас покинет этот зал разочарованным. Я и не знал, что она заметила, где я стою.
— И последним финалистом становится… Daniels & Co.
Я глубоко вздохнул, а Бек похлопал меня по спине.
— Я знал, что ты победишь.
Я посмотрел на Холли, а она оглянулась на меня. В глазах ее застыли ужас и шок. Мне захотелось подойти к ней и успокоить, но я решил не рисковать, опасаясь наткнуться на кого-либо из Sparkle. Кроме того, я поклялся, что не стану подходить к ней на людях.
Поэтому я вытащил телефон.
— Ты пригласил меня сюда, но ведешь себя дерьмово, — сказал Бек. — Разве мы с тобой сегодня не напьемся?
— Подожди немного, — ответил я, набирая короткое сообщение, чтобы выразить сочувствие Холли.
Потом я снова сунул телефон в карман и стал наблюдать, как Холли читает мое послание.
Она подняла голову и улыбнулась мне, но улыбка получилась вымученной.
Я должен был бы радоваться, что в финале конкурса моя компания обошла Sparkle, но почему-то не ощущал триумфа.

Глава 10
Холли

Удары судьбы продолжались.
Я вышла из офиса Sparkle на мокрый, весь в лужах тротуар и посмотрела на небо. Как всегда, дождило. Когда я впервые приехала в Лондон, дождь казался мне знакомым, успокаивающим, но теперь он всего лишь напомнил, что мне придется вернуться домой раньше, чем хотелось.
Я всегда чувствовала, что эта стажировка слишком хороша для того, чтобы оказаться правдой. Я не вписывалась в эту жизнь. Какая же я глупая, если поверила в то, что смогу существовать где-то еще, кроме трейлер-парка «Саншайн».
Как же мне теперь сказать Отэм, что меня уволили? Она верила в меня, хотела моей победы почти так же сильно, как я сама. Я подвела сестру из-за того, что все мои мечты рухнули в одночасье.
Еще никогда в жизни я не теряла работу. И вот теперь единственное дело, способное помочь мне выбрать жизнь, которую я себе хотела, у меня отняли. Как же это несправедливо. Я откинула голову назад, позволяя каплям дождя падать на лицо, словно они могли смыть отчаяние, с каждой минутой все сильнее охватывающее меня.
Все деньги, потраченные на перелеты, на аренду студии, — все они пропали зря. Внутри у меня все скрутило при мысли о том, сколько тысяч долларов я потратила впустую на две недели жизни в Англии. У меня не было ни достаточного опыта, чтобы рассчитывать хоть на что-то, рассылая резюме, ни рекомендаций, и у меня не осталось бы ни пенса, если бы я истратила последние деньги на перелет в Орегон.
Я все поставила на карту и… проиграла.
Что ж, по крайней мере, Пол сохранил мое место на фабрике, так что мне есть куда возвращаться.
Но что же Декстер? Я никогда больше его не увижу, никогда не почувствую, как его колючий подбородок трется о мое бедро. Я всего лишь однажды поужинала с ним, и все же у меня никогда не бывало такого идеального свидания. Он должен был стать вишенкой на торте моей лондонской стажировки. Моя радость. Мой спа-салон в облике роскошного мужчины. Он стал первым парнем, который заставил меня смеяться над своими шутками, первым мужчиной, от которого я с нетерпением ждала поцелуя, первым человеком, с которым я когда-либо хотела пойти на второе свидание. И вот теперь ничему этому не суждено сбыться.
Да что же мне так не везет!
Я плюхнулась на скамейку, и тут телефон зажужжал у меня в руке.
Черт, я должна была сдать этот телефон. Наверное, звонит офис-менеджер Sparkle, чтобы напомнить об этом.
Я взглянула на экран.
Декстер.
Я провела зеленую кнопку вверх.
— Ну что, пойдем напьемся?
— Собираешься помочь мне отпраздновать? — спросил он, и, несмотря на полное погружение в тяжелые думы, я тут же представила его довольную, полную облегчения улыбку. Я знала, Декстер звонил вовсе не для того, чтобы похвастаться. Это не в его стиле.
— Да. А ты можешь выразить мне соболезнование.
— Надеюсь, тебя могут отпустить сегодня пораньше? Я собирался предложить тебе вместе поужинать.
— Без проблем. Собственно, поэтому ты и можешь мне выразить соболезнование.
— Что? Потому что они… отпустят тебя пораньше..? — Он неуверенно повторил вопрос, как будто уже знал ответ, но не хотел облекать его в слова.
— Меня уволили. — Я кашлянула.
Мне и в голову не приходило, что они так просто избавятся от меня, если не выйдут в финал. А они сказали, что теперь, когда их фирма больше не участвует в конкурсе, им нужно это место в офисе, что показалось мне нелепым, хотя уже не играло никакой роли для меня. А меня так сильно воодушевляла эта возможность. Это так много значило для меня. Я постоянно говорила об этом с Отэм, как будто собиралась поступить учиться в Гарвард или куда-то в этом роде. А это действительно для меня Гарвард. Мой шанс сделать что-то для себя, построить свою карьеру, начать другую жизнь… Черт все возьми!
Теперь мне еще придется потратить деньги, чтобы переоформить рейс на более раннее число, и вернуться домой к… чему?
— Холли? Ты меня слышишь?
— Что? Прости. Я просто…
— Где ты сейчас? — спросил Декстер.
Я не обратила внимания на то, куда забрела. Поискав глазами какую-нибудь вывеску, увидела название Sparkle дальше по улице. Оказывается, я не успела далеко уйти.
— Я в конце Хаттон-Гарден.
— В каком конце? — спросил он. Его голос звучал приглушенно. — Северном или южном?
Ну, вот откуда мне знать?
— На том конце, где парень на лошади.
У меня даже не оказалось времени выяснить, что это за статуя. А еще и мемориальная доска висела на стене возле нашего офиса. Я все время собиралась прочитать ее, но не получилось. Двух недель, проведенных в Лондоне, мне было явно недостаточно.
— Там, где Холборн Циркус? — спросил он.
Кажется, он уже выпил.
— Да нет. Здесь нет никакого цирка. Ни одного клоуна в поле зрения. — Да уж, клоунов сейчас только не хватало — это было бы достойное завершение чертовски пакостного дня. — Просто миллион светофоров и машин повсюду.
— Да. Это точно Холборн Циркус. Оставайся на месте, — рявкнул он. — Я заеду за тобой, жди. Буду через десять минут.
Я пошутила насчет того, чтобы выпить с ним, но если у него было желание и свободное время, чтобы отпраздновать свой успех, я не собиралась возражать, если он заодно хотел помочь мне утопить мои печали в вине.
Я встала и направилась в сторону Sparkle. Там я бросила телефон в их почтовый ящик, а затем вернулась к «цирку», который никаким цирком не был. Я прошла половину улицы до пешеходного островка, разделяющего потоки машин, едущих в противоположных направлениях, где как раз и стояла статуя человека верхом на лошади. Возможно, у меня и не было ни времени, ни возможности сходить в Британский музей, но я могла бы, по крайней мере, посмотреть, чей это памятник.
Статуя возвышалась высоко надо мной, на гигантском гранитном постаменте, из-за чего фигуру всадника было очень трудно разглядеть. И зачем, черт возьми, его подняли так высоко над землей? Чтобы он присматривал за движением?
Автомобильный гудок позади чуть не заставил меня подпрыгнуть, я резко обернулась и увидела голову Декстера, высовывающуюся из машины, остановившейся на светофоре.
— Прыгай сюда.
Несмотря на жуткое настроение, я не могла не улыбнуться. Он был здесь. Я не стала анализировать причины, а просто порадовалась тому, что он приехал. Это немного улучшило мое отвратительное состояние.
— Привет, — сказала я, забираясь на пассажирское сиденье. — Ты сбежал с урока пораньше?
— Мне разрешил директор школы. — Он помолчал немного. — Как ты себя чувствуешь? Эти ублюдки из Sparkle ниже змеиного брюха.
— Я чувствую какое-то оцепенение.
Но встретиться с Декстером было приятно. Более чем приятно. Одно его присутствие рядом притупляло боль и разочарование. Еще немного времени, проведенного с Декстером, даже если всего на пару часов, сделает эту поездку в Лондон незабываемой, даже если все окажется пустой тратой сил и денег.
— Они хотя бы полностью оплатили тебе стажировку? — спросил он.
— Дело не в зарплате. Я экономила…
Мне не хотелось, чтобы он думал, будто я расстроена из-за выплаты. Деньги были проблемой, но хуже всего стала потеря возможностей. Мое будущее казалось мрачным — бесконечная череда жизни в трейлер-парке, работы на фабрике и мечтаний, которым никогда не суждено сбыться.
Челюсть Декстера сжалась. Он прорвался сквозь поток машин, прежде чем резко затормозить у тротуара.
— Пошли, — сказал он, открывая дверцу. — Давай напьемся.

Глава 11
Декстер

— У нас одинаковый напиток? — спросила Холли и, подняв бокал и прищуриваясь, стала всматриваться в стекло, словно пыталась увидеть золотых рыбок, плавающих в прозрачной жидкости.
— Это водка, — ответил я.
Она резко опустила бокал на стол.
— Плохая идея. Просто у меня в глазах все двоится…
— Ты же сама попросила…
— Никогда не надо меня слушать. Ни-ког-да, — произнесла она театральным тоном, тряся головой. Нетрезвой она выглядела такой милой. Оказалось, чтобы напиться, ей много не надо. Она выпила всего лишь три рюмки, причем каждый раз другого напитка. Начала она с виски.
— У меня часто возникают такие безумные идеи.
— Безумные идеи? — переспросил я.
— Например, отправиться в Лондон. — Она снова затрясла головой. — Не стоило тратить на это деньги.
Чарли Ледвин — полное дерьмо. Я ненавидел его за то, что он заставил Холли сожалеть о своем приезде в Лондон. Представители Sparkle даже не предложили ей оплатить обратный билет на самолет. И вдруг до меня дошло — если у нее теперь нет работы, значит, нет и необходимости оставаться здесь. Она отправится обратно в США раньше, чем мы успеем как следует узнать друг друга.
— Я думала, это начало новой жизни, понимаешь? — Она сдвинула брови и казалась такой искренней в своем отчаянии, хоть и была пьяна.
Я прекрасно понимал, что она имеет в виду. Если бы она оставалась здесь еще на несколько месяцев, я бы хотел проводить с ней больше времени. Она такая привлекательная, забавная и мудрая при всей своей наивности. И мне очень не нравилось, что сейчас она страдает.
— Тем не менее все же ты приобрела некоторый опыт, не так ли? И тебе он обязательно пригодится. — Я хватался за соломинку, пытаясь сказать хоть что-нибудь, что могло поднять ей настроение.
— Нам не стоит об этом говорить. — Она повернула голову, указывая на бар. — Надо еще выпить. Что это? — Она подняла стакан.
— Водка.
— Точно. Думаю, может, все же лучше вина?
Никакое количество вина не улучшит ее настроение. Внезапно меня осенило, что, возможно, это смогу сделать я.
— У меня есть идея, — объявил я.
Без сомнения, Бек бы сказал мне, что это ужасная идея, будь он здесь. Возможно, то же самое сказал бы и Гэбриэл. Но в тот момент мне было все равно. Я не мог спокойно сидеть, наблюдая, как эти ублюдки из Sparkle убивают мечту Холли. Это просто невыносимо.
— Ты меня слушаешь? — спросил я.
Она схватила меня за плечо.
— Боже, я такая ужасная собеседница. Прости. Ты сказал, что у тебя какая-то идея? — Она ткнула пальцем мне в голову, и я не смог сдержать улыбку. В жизни не видел никого более очаровательного в нетрезвом состоянии.
— Даже несколько. — Я подозвал официанта и заказал прохладительные напитки. Холли тем временем продолжала беседовать со свечой.
Я обнял ее за талию и прижал к себе.
— Эй, что ты делаешь? — воскликнула она. — Я думала, мы будем пить вино. — А потом произнесла громким шепотом: — Мы что, будем заниматься сексом?
— Нет, конечно.
Она повернулась ко мне с таким выражением лица, словно я ее оскорбил.
— Холли, ты слишком много выпила… — Я замолчал, ведь это было не так. Она не так уж много и выпила. Просто сильно опьянела. — Ты слишком пьяная для этого — я просто прижимаю тебя к себе, чтобы ты слышала, что я говорю.
Никакого секса между нами не будет. По крайней мере, сегодня. Она сейчас в таком состоянии, что позднее может пожалеть об этом.
— Я хочу поговорить с тобой о деле, — сказал я.
— Ты не хочешь спать с тобой? — Ее громкий шепот почти превратился в крик. — Я имею в виду, со мной. Ты не хочешь заняться со мной сексом?
Я усмехнулся:
— Похоже, ты только что подтвердила мои слова. — А, наконец-то официант принес наши напитки.
— Отлично! — воскликнула Холли, подпрыгивая на стуле, пока он расставлял бокалы на столе. — Мне это нравится больше, чем вино.
Наверное, следовало подождать с предложением работать на Daniels & Co до утра, но мне хотелось подбодрить ее. И это заставит ее передумать покупать билет на самолет.
— Как насчет того, чтобы поработать у меня стажером-интерном?
Она повернулась ко мне, глядя на меня через плечо:
— Хочешь, чтобы я надела белый халат? Ну, ролевые игры и все такое прочее? Ты это имеешь в виду?
— Холли, ты вообще можешь сосредоточиться? — Я отобрал у нее бокал с мартини. — Посмотри на меня.
— Я смотрю, — ответила она, действительно переводя на меня взгляд. Казалось, синие пятнышки в ее зеленых глазах стали еще более заметными в ходе нашей дискуссии.
— Оставайся в Лондоне и закончи стажировку в Daniels & Co.
Она похлопала ресницами, но, похоже, вполне понимала, что я говорил, и, протянув руку, прикоснулась ко мне.
— Ты правда сделаешь это для меня? — спросила она, поглаживая ладонью мою щеку.
Я сглотнул, пытаясь подавить желание схватить ее на руки и отнести домой.
— Это вполне разумное решение. Нам нужны дополнительные руки теперь, когда мы прошли в финал конкурса, и у нас аврал. А тебе нужна работа.
— Ты такой милый. — Она вздохнула. — Англичанин.
— Значит, договорились. Ты приступаешь к работе в понедельник.
Она снова подняла бокал с мартини.
— Исключено. Я не буду на тебя работать.
Я застонал. Все же стоило дождаться, пока она протрезвеет.
— Мы можем обсудить это завтра.
— Тебе вовсе не обязательно предлагать мне работу, чтобы залезть ко мне в трусики. Я и так совсем не против. Там тебя встретят с оркестром, плакатами и цветными шариками, как только ты будешь готов. И для этого не нужно предлагать никакой работы.
Я не знал, как мне реагировать: то ли смеяться, то ли прийти в ужас от того, что она решила, будто я предлагаю ей работу в обмен на секс. Не говоря уже о том, что меня слегка покоробила ее метафора с оркестром.
— Я вовсе не предлагаю тебе работу в обмен на секс. Может, это тебя удивит, но я не из тех, кто покупает любовь.
— Бесплатный сыр бывает только в мышеловке, — произнесла она, словно внезапно протрезвев. — Зачем тебе давать мне работу?
Мне казалось, я ее понял. Она поистине роскошная девушка, и сложно представить, что раньше она не получала от мужчин предложений переспать.
— Я не хочу секса с тобой.
— Какой ты грубый! — сказала она. — А я думала…
Холли просто повергала меня в шок.
— Нет, конечно, я хотел бы заняться сексом с тобой — и познакомиться с оркестром у тебя в трусиках.
Она принялась хихикать, и это звучало так восхитительно, что мне захотелось схватить ее за руку и сбежать куда-нибудь, где я мог бы обнимать ее весь вечер перед пылающим камином, наблюдая за тем, как лондонский дождь очищает город.
— Я предлагаю тебе работу не потому, что хочу затащить тебя в постель. Я это делаю, потому что тебе нужна работа, а мне нужны помощники.
— Честно? — спросила она. — Тогда расскажи мне правду.
— Хорошо. Все, что я говорю — правда. К тому же мне не нравится, как люди из Sparkle обошлись с тобой, и мне хотелось бы исправить тот вред, который они тебе причинили. От этого у меня будет легче на душе.
— И больше никаких других причин?
Не было смысла увиливать от ответа или лукавить.
— И мне хочется проводить с тобой больше времени, а если ты улетишь в Орегон, я тебя больше никогда не увижу.
Она сосредоточенно взглянула на меня.
— Но ведь проблема в том, что… если я буду твоим стажером, то не смогу спать с тобой. Потому что хочу, чтобы ко мне относились серьезно. Хочу, чтобы все видели, что я усердно работаю и у меня есть потенциал, и не думали, что я трахаюсь с боссом.
— А ты трахаешься с боссом?
Я понял, что она имела в виду. Daniels & Co не приветствовала таких отношений. Все люди, с которыми я работал, были профессионалами. Им не свойственно сплетничать, но она-то этого не знала.
— Похоже, ты не собираешься прыгать ко мне в постель, и неважно, вернешься ли ты в Орегон или останешься здесь.
Она улыбнулась, словно эта мысль ее позабавила.
— Ты серьезно? Ты действительно хочешь, чтобы я просто стажировалась у вас?
— У меня есть два условия. Во-первых, мне придется быть откровенным с моим главным дизайнером, Примроуз. Придется рассказать ей, как я познакомился с тобой. Я не скрываю от нее ничего, что касается нашей профессиональной деятельности. Но она умеет держать язык за зубами и не станет судачить о нас за спиной.
— А второе условие? — Сузив глаза, она подозрительно посмотрела на меня.
— Все, кто работает на нашу компанию, получают оплату за свой труд. Поэтому в течение последующих девяти недель ты будешь получать деньги. Немного выше минимальной зарплаты, так что не радуйся заранее.
— Ты что, серьезно? То есть я имею в виду, что не могу это принять. Это было бы неправильно.
Я всего лишь предложил ей минимальную зарплату, а она отреагировала так, словно выиграла крупный приз в лотерею.
— Хочешь — соглашайся, хочешь — нет. Но в моей компании никто не трудится бесплатно. По-другому мы не работаем.
— Ирония судьбы в действии, не так ли?
— Почему ты так считаешь? Потому что потеряла работу и обрела нечто лучшее?
И все-таки какие же придурки эти люди из Sparkle.
Она наклонила голову набок.
— Нет. Потому что я в жизни так не хотела переспать с кем-то, как с тобой. Я готова раздеться прямо сейчас. А теперь ты — мой босс, и эти мечты под запретом.
Не успел я ответить, как она подозвала официанта и попросила счет — она произнесла «чек».
— Я плачу, — сказала она. — И спасибо тебе.
Она приняла счет у официанта в тот же момент, как я вручил ему карточку. Ни в коем случае я не собирался позволять ей платить за ужин.
— Эй! — возмутилась она. — Сегодня я тебя угощаю. — А потом ее глаза округлились, когда она посмотрела на счет. — Ну, ладно, на сей раз платишь ты. Но я буду тебе должна.
— Ты мне ничего не должна. Просто будь хорошим стажером. Это все, что ты можешь сделать для меня.
— Что ж, придется распустить ребят из оркестра, — произнесла она. — Для них это огромное разочарование, они хотели поиграть для тебя и никогда не были так… воодушевлены.
Я усмехнулся:
— Насчет воодушевления — это мне нравится.
— Однако, — продолжала она, и мне казалось, я буквально видел, как вращаются шестеренки у нее в голове. — Ведь сейчас, с технической точки зрения, я ведь еще не твой стажер, разве не так? — Она соскользнула со стула и встала между моих бедер. — Поцелуй нам не помешает, правда?
Она была такой очаровательной, находясь под влиянием алкоголя. Очаровательной и необыкновенно красивой, особенно когда обиженно надувала свои и без того пухлые губки, что еще больше привлекало к ним мое внимание.
— Думаю, поцелуя вполне хватит, — ответил я, поднимаясь со стула, отчего Холли оказалась прижатой к барной стойке.
Ее руки скользнули вверх по лацканам моего пиджака, и я вдохнул свежий запах солнца и летних цветов. Она подняла на меня свои зеленые глаза с синими крапинками, и я почувствовал, что тону в них.
Холли запустила пальцы в мои волосы, а я наклонился и прижал свои губы к ее губам, всем своим телом ощущая ее мягкость и тепло. Я невольно застонал от ощущения освобождения и удовлетворения, которые испытал от ее близости, от вкуса ее губ.
Она тоже издала вздох, словно это чувство было абсолютно взаимным, и я еще глубже погрузил свой язык в ее рот, желая большего, желая бесконечной близости с ней.
Я не мог вспомнить, чтобы когда-либо поцелуй вызывал во мне такую бурю эмоций. Возникло такое ощущение, что так и должно быть, что это именно то, что мне нужно.
Громкий кашель вернул нас к действительности, и мы отпрянули друг от друга, как провинившиеся школьники.
Мое сердце колотилось в груди, кровь бешено неслась по жилам. Я тщетно пытался успокоиться.
Я понял, что многое потеряю, если не смогу больше видеть Холли Лумен.
Она подняла голову и посмотрела на меня. Щеки ее раскраснелись, на лице читалось желание. Мне пришлось приложить немалые усилия, чтобы не закинуть ее на плечо и не оттащить домой.
Я кашлянул, прочищая горло и останавливая себя, чтобы не совершать поступки, о которых в дальнейшем могу пожалеть.
— Останемся друзьями, — произнес я, стараясь, чтобы мой голос звучал твердо. И все же мне хотелось гораздо большего.
— Вот и отлично, — ответила она. — Ты — мой лучший друг в Лондоне.
Хотя я понимал, что это вряд ли можно счесть комплиментом — она почти никого, кроме меня, не знала в этом городе, — в груди моей потеплело при мысли о том, что я был для нее важен. Даже если это не продлится вечно.

Глава 12
Холли

Я нервно грызла ногти, съежившись под навесом офисного здания в двух шагах от Daniels & Co. И несмотря на дождь, продолжавший лить так же неумолимо, как и у нас дома, отчаянно старалась не намокнуть.
— Думаешь, мне стоит войти? — в сотый раз спросила я Отэм. Я звонила ей со служебного телефона компании Daniels & Co, который с курьером передал мне Декстер, чтобы отправлять мне сообщения.
— Не могу поверить, что ты еще колеблешься.
— Но ты же понимаешь, что бесплатный сыр бывает только в мышеловке. — вздохнула я.
— Расскажи это нашим родителям. Когда они, не задумываясь, забирают твои деньги, то, похоже, не очень беспокоятся на эту тему.
— Принятое благодеяние вполне может обернуться неприятностями. — Этот урок я хорошо когда-то усвоила на собственном горьком опыте.
— За всю свою жизнь ты лишь один раз попросила об одолжении. И не твоя вина, что парень твоей подруги возомнил себя ростовщиком.
Даже сейчас у меня скрутило живот при воспоминании о том, как мне пришлось одолжить денег, чтобы внести задаток за наш трейлер. Подруга сама предложила мне занять недостающую сумму. А я оказалась так глупа и наивна, что не увидела подвоха, пока не пришло время возвращать долг и ее парень не потребовал с меня двадцать процентов сверху. Мне потребовалось шесть месяцев, чтобы расплатиться с ним полностью, потому что он продолжал придумывать причины, по которым я должна была платить ему еще и еще. До сих пор меня обжигают воспоминания обо всех этих выплаченных процентах, доставшихся мне такой кровью. Однако они служили мне еще и напоминанием о том, как легко можно скатиться на дно и пойти по стопам родителей — нестись вскачь от одной катастрофы к другой. Я должна была сама управлять своей судьбой и не полагаться ни на кого, кроме себя.
— И, кроме того, — продолжала Отэм, — это вовсе не одолжение. Он ведь не так просто разбрасывается деньгами. Ты станешь работать. У тебя будут определенные должностные обязанности. И он сказал, что ему нужно больше работников.
— Он соврал, — возразила я. Если бы Декстеру действительно понадобились сотрудники, он не стал бы ждать, пока меня уволят. На свете существует миллион людей, желающих пройти стажировку в Daniels & Co.
— Да даже если и так, ты же не собираешься сачковать там весь день. Ты устраиваешься на работу. Ты будешь там обучаться. Если ты не воспользуешься этой возможностью, я на тебя разозлюсь, так и знай.
Мы с Отэм так близки, как только могут быть близкими сестры. Мы редко злились друг на друга. И если это случалось, то только когда она начинала встречаться с одним из своих никчемных парней.
— Я просто пытаюсь защитить себя, — неуверенно возразила я.
— Нет, ты просто теряешься, когда с тобой происходит что-то хорошее, например, когда кто-то для тебя что-нибудь делает, потому что обычно это ты жертвуешь собой, чтобы другие могли быть счастливы. Это ты заботишься о том, чтобы у нас была крыша над головой и все счета были оплачены. Ты просто не привыкла к тому, что все может быть наоборот.
Я вздохнула и посмотрела на потоки людей, спешащих по своим делам, шлепающих по лужам под перекошенными от ветра зонтиками. Возможно, все дело в том, что мне неудобно принимать помощь именно от него?
— Понимаешь, у нас было что-то вроде свидания. Если я начну работать на него, то второго свидания может уже и не быть.
— Ну, конечно. Ты всегда придумываешь причины, чтобы не пойти на второе свидание. И теперь небось рада, что у тебя есть наконец-то законное основание от него увильнуть.
Черт бы ее побрал, она слишком хорошо меня знала. Сестра загнала меня в угол — теперь придется признать, что второе свидание мне не слишком нужно, а это значит, что у меня нет причин не соглашаться на эту работу либо что мне понравился этот парень.
— Ну, у меня не было оснований отказываться от второго свидания. До сих пор не было.
Визг сестры заставил меня на пару секунд отвести телефон от уха.
— Вау! В Лондоне вся твоя удача собралась в одну кучу. Должно быть, он тебе действительно нравится, если ты говоришь, что готова на второе свидание, — сказала она, наконец-то успокоившись.
Не знаю почему, то ли от того, что он был британцем до мозга костей, или потому, что он чертовски хорош собой, или из-за того, что я чувствовала его доброту за внешней холодностью, но Декстер мне и в самом деле очень нравился. Его поцелуи не смутили меня, и предложение работы едва ли сильно повлияло на такие новые для меня чувства. Но, видимо, придется захоронить их поглубже.
— И вообще, где это сказано, что ты не можешь встречаться с боссом? — продолжала радостно щебетать Отэм.
— Ну, это было бы нарушением правил, или злоупотреблением, или чем-то в этом роде.
— Господи, ты же пробудешь там всего несколько недель. Может, все-таки тебе стоит злоупотребить своими отношениями с ним.
Мне нравилось, что моя сестра всегда так беззаботно относится к жизни, но мы уже не дети. А что касается меня, то я всегда вела себя крайне настороженно. Осторожность — мое второе имя. Уже сама поездка в Лондон означала риск, а свидание с Декстером выглядело риском вдвойне. Мне было необходимо отказаться от всех рисков и сосредоточиться на главном, ради чего я приехала в Лондон. Жизнь не часто предоставляла второй шанс, но я получила его и не собиралась упускать, даже ради еще одного поцелуя с самым потрясающим парнем на свете.
— Нет. Я ни за что не буду дурачить своего босса. Мне во что бы то ни было надо пройти стажировку. Я приехала в Лондон набраться опыта, и если все дело в том, чтобы принять руку помощи или… — Я даже думать боялась об альтернативе. — Или отказаться от моей мечты, то я стану полной дурой, если…
— Ну, наконец-то. Я рада, что ты разделяешь мой образ мыслей. Тебе нужно ухватиться за предоставленные тебе жизнью возможности.
Я очень надеялась, что она последует собственному совету.
— Как там Грэг? — спросила я.
— Да он просто неудачник, — отмахнулась она. — Ты это знаешь. И я знаю. Но секс — это здорово, и он вполне для этого сойдет, пока я не закончу колледж.
— Отэм! Я не верю своим ушам, неужели ты…
— Не беспокойся, я принимаю таблетки, но все равно слежу за тем, чтобы он надевал презерватив. Последнее, что мне нужно, это забеременеть от него.
Наверное, то, что я так далеко, придало Отэм смелости признаться, но она хотя бы, слава всевышнему, была сосредоточена на своем будущем так же сильно, как и я.
— Я думала, Грэг тебе по-настоящему нравится…
— Как временный вариант сойдет. Я всегда защищала его просто потому, что ты настроена против него. — Я начала возражать, но она прервала меня: — Даже не пытайся отрицать. Я понимаю, ты не хочешь, чтобы он связывал меня, но я бы никогда не позволила этому случиться. Особенно сейчас.
— Сейчас? Что-то случилось? Это из-за папы? — Я предупреждала его, чтобы он не клянчил у Отэм денег, но знала, что он не утерпит. У кого еще ему просить денег, когда меня нет?
— Нет, не из-за папы. Он, конечно, просил деньги почти каждый день с тех пор, как ты уехала, но я ожидала этого. Я имела в виду совсем другое. Сейчас ты уехала в Лондон, чтобы осуществить свою мечту, хотя я знаю, что тебе было тяжело расставаться со мной, и знаешь, Холли, это вдохновляет. Я всегда знала, что ты сильная, ответственная, стойкая и вообще вся такая правильная. Но теперь, когда я вижу, какая ты чертовски целеустремленная и полная решимости выбраться из этой дерьмовой дыры… что ж, я тоже постараюсь не упустить своих возможностей.
У меня словно огромный камень с плеч свалился, и на душе посветлело, когда сестра сказала слова, которые я едва ли надеялась когда-нибудь услышать.
— Я люблю тебя, — только и могла прошептать я.
— Я люблю тебя еще больше. Я так благодарна тебе за все, что ты сделала для меня. Но теперь тебе пора начать делать что-то и для себя.
Я не собиралась бросать Отэм, и мне было ужасно неудобно принимать помощь от Декстера — фактически незнакомого человека, — но если бы Отэм не приняла моей поддержки, то ни за что не смогла бы закончить колледж. Если бы родители не приняли мою помощь, то были бы сейчас… Бог знает где. Вот и мне сейчас придется засунуть подальше свое нежелание принимать чью-то помощь, пусть даже я привыкла ее оказывать чаще, чем получать.
— Ты и так достаточно жертвовала собой ради других. Поэтому иди и работай в этой крутой ювелирной компании и начни наконец новую жизнь подальше от трейлер-парка «Саншайн» в Орегоне.
— Спасибо, — только и смогла сказать я, так как у меня перехватило горло. Может, я и оплатила ее обучение в колледже, но она более чем достаточно отплатила мне тем, что так горячо поддержала меня.
— Я люблю тебя, — ответила она.
Я сунула телефон в карман и направилась в Daniels & Co.
* * *
У меня не возникло никаких претензий к коллегам, с которыми я работала в Sparkle, это были творческие, горящие энтузиазмом люди, но сейчас время, когда я сидела на своем бархатном темно-синем стуле рядом с остальной командой из Sparkle — конкурентами Daniels & Co, казалось мне бесконечно далеким. Тереза каждое утро обходила всех членов команды, здороваясь за руку, а мой земляк, американец Эван, называл всех «победителями» независимо от обстоятельств. Сотрудники Daniels & Co казались гораздо более сдержанными. Они вели себя так, словно их выход в финал предрешен заранее. Уверенность в том, что они лучшие, позволяла им рассчитывать на окончательную победу.
Все разговаривали вполголоса, рассаживаясь вокруг огромного черного стола для совещаний, хотя место во главе стола оставалось пустым. Я в сообщениях попыталась убедить Декстера вести себя так, как будто мы незнакомы. Он категорически отказался заходить так далеко, но согласился не выделять меня среди остальных сотрудников. Я лишь надеялась, что смогу так же относиться к нему. Проблема заключалась в том, что у меня уже сейчас покалывало кончики пальцев, словно они ощущали шершавую кожу подбородка Декстера, а он ведь даже еще не вошел в комнату.
Приглушенная болтовня окончательно стихла, когда в комнату вошла пожилая дама с волосами, собранными в элегантный пучок.
— Доброе утро, команда, — с улыбкой сказала она и села за стол, аккуратно положив перед собой блокнот и серебряную ручку. — Вижу, мы все здесь. — Она оглядела присутствующих, и ее взгляд остановился на мне. Должно быть, это и есть Примроуз, главный дизайнер Декстера. Та самая, которой он собирался обо мне рассказать. — А вы, должно быть, Холли.
— Да, Холли Лумен. Я счастлива, что могу быть здесь.
— Что ж, мы рады видеть вас в нашей команде. Меня зовут Примроуз, и я главный дизайнер в Daniels & Co. — Она улыбнулась мне, но как только я подумала, что она собирается сказать мне что-то еще, она раскрыла блокнот и продолжила, обращаясь уже ко всем: — Итак, мы все очень рады, что наша команда вышла в финал конкурса.
Неужели Декстер не собирался участвовать в этой встрече? Я не знала, радоваться мне или огорчаться.
— Однако праздновать еще рано, — продолжила Примроуз. — Сейчас нам следует собраться с силами и сосредоточиться на достижении нашей главной цели.
Неужели он решил самоустраниться, чтобы я могла почувствовать себя более непринужденно? Но мне действительно нужно сосредоточиться. На том, что говорилось на собрании. На самой работе. И перестать думать о Декстере. Мне предоставили второй шанс, и упускать его я не собиралась.
— А наша цель — выиграть конкурс и украсить драгоценностями принцессу Финляндии. Это все не для того, чтобы потом указывать в перечне достижений компании, что мы вышли в финал конкурса. У нас совсем другой подход.
Я оглядела комнату. Никто не пил коктейли и не демонстрировал свои сиськи. Мне показалось, что Примроуз перегибает палку — едва ли ее команда нуждалась в напоминании о том, что необходимо сосредоточиться. Все и так казались сверхсерьезными.
Я старательно записывала почти все, что говорила Примроуз, — информацию об окончательных сроках, о сроках на каждом этапе работы, о том, кто над чем трудился. Если бы кому-нибудь понадобилось вспомнить, что сказала Примроуз на этой встрече, можно было смело обращаться ко мне.
— А теперь мы переходим к следующему этапу, — продолжила Примроуз, — все драгоценные камни еще раз пройдут оценку, с тем чтобы проверить, есть ли что-то еще, что мы можем улучшить. Декстер хочет видеть все результаты каждый день, как вы помните. Не ждите, что он станет менее требовательным, менее придирчивым или более снисходительным. Мы не можем подвести его. Но что еще важнее, мы не имеем права подвести принцессу Финляндии.
Я была в команде Daniels & Co всего пару часов, но уже поняла, почему они вышли в финал, а Sparkle — нет. Контраст между «там» и «здесь» выглядел настолько очевидным, словно мы находились на разных планетах. Это все равно что сравнивать барахтанье в детском бассейне и олимпийский заплыв на сто метров вольным стилем. Если раньше я думала, что мне невероятно повезло пройти стажировку в Sparkle, то теперь приходилось поверить, что в Daniels & Co меня привело не меньше чем божественное провидение.
Примроуз вышла из комнаты, а я повернулась к сидевшей рядом со мной Мейси, моей непосредственной начальнице, которой поручили ввести меня в курс дела.
— Не могла бы ты сходить и принести нам кофе? — спросила она, протягивая мне что-то похожее на корпоративную кредитную карту. — Я пью двойной эспрессо. Тебе нужно будет принять заказ у каждого.
— Конечно, — сказал я. Некоторые стажеры, возможно, и отказались бы от того, чтобы снабдить всех кофе, но только не я. Это была хорошая возможность представиться всем, пообщаться тет-а-тет, и, как я надеялась, произвести хорошее первое впечатление. Может быть, они вспомнят обо мне, когда им понадобится что-то еще, кроме кофе.
— Не забудь о Декстере, — бросила она через плечо.
Мой желудок скрутило при одном упоминании его имени. И я мысленно одернула себя. Я лишь должна принести этому парню кофе. Ничего. Страшного. Все. В порядке.
Я записывала заказы один за другим. Люди вели себя дружелюбно, не более того. Никакой болтовни. Разговоры в офисе оказывались сугубо деловыми. Никто не обсуждал, насколько интересен фильм «Любовь слепа», и не спорил о том, неотразим ли Марк Ронсон, и я могла бы поддакнуть, если бы это кому-нибудь было интересно. Но нет, ничего подобного я не слышала.
Моим последним пунктом перед походом за кофе был кабинет Декстера, расположенный в конце современного, но тускло освещенного коридора. Я постучала в дверь, ожидая, что ответит секретарь, но мне ответил не кто иной, как сам Декстер, своим низким, гулким голосом, от которого я сразу покрылась мурашками:
— Войдите.
Я открыла тяжелую дверь и сделала полшага внутрь.
— Я просто собираю заказы на кофе, — сказала я.
— Заходи и закрой дверь, — бросил он, не отрывая взгляд от чего-то лежащего на столе, что поглощало все его внимание.
Я скользнула внутрь и закрыла за собой дверь, как он просил, прижавшись при этом к ней задницей. Наконец он поднял на меня глаза.
— Мне нужна газированная вода.
Я нацарапала это в своем блокноте, а когда взглянула на него, он молча пересек комнату и положил ладони по обе стороны от моей головы.
— И поцелуй, — добавил он.
Я нырнула под его руку.
— Ничего подобного, — возразила я. — Я же предупреждала — никаких свиданий с боссом.
— Я и не приглашаю тебя на свидание. Я попросил только поцеловать меня.
— Поцелуи также под запретом.
— Кто это сказал? — спросил он, прислонившись плечом к стене. Он явно забавлялся.
— Распоряжение отдела кадров. Ты запрещен. Это злоупотребление властью.
Он закатил глаза и покорно направился назад к своему столу, а я почувствовала себя так, будто ухнула вниз с верхушки Водопада Ангелов. Ну почему он должен быть таким чертовски воспитанным джентльменом? Хочу сказать, что мне это в нем, конечно, нравилось. Очень нравилось. Но если бы он поцеловал меня сейчас, я бы не стала возражать.
Я изворачивалась, как самый гнусный на свете лицемер.
— Можно присесть? — спросила я, указывая на стул напротив его стола.
Он приподнял брови, что я решила счесть за согласие.
— Послушай, — сказала я, опускаясь в темно-фиолетовое кожаное кресло. — Ты мне нравишься. И, допустим, это не совсем злоупотребление властью, потому что… — Я вздохнула. — Ну… потому что потому.
Вот как мне сказать ему, что я сразу сочла его совершенно неотразимым, еще до того, как он спас мои мечты от полного краха? Прямо сейчас? Мне очень трудно было думать трезво, когда все, что мне сейчас хотелось — это задрать юбку, запрыгнуть на его стол и заставить его зарыться головой между моих бедер.
Он выводил меня из равновесия бесконечно. Такой горячий. Добрый. Задумчивый. Этот парень был почти совершенством. И это хуже всего.
— Это совсем не злоупотребление властью с твоей стороны, хотя я так и сказала, — решительно заявила я, надеясь, что мои слова звучат достаточно убедительно. — Но я не хочу упускать предоставленную мне возможность. Я хочу наладить отношения с твоей командой и заставить их уважать меня. И не желаю, чтобы они думали, будто я здесь только потому, что трахаюсь с боссом.
— Да, я в курсе. Ты уже упоминала об этом. — Он ухмыльнулся. — И я не собираюсь принуждать тебя целоваться со мной. Или даже просто разговаривать. Так что все в порядке. Я понимаю.
У меня упало сердце. Проблема заключалась в том, что я сама безумно хотела, чтобы он меня поцеловал. Никогда прежде я не чувствовала такого притяжения к парню — этого странного чувства, словно у меня в крови пузырится шампанское, — когда Декстер рядом, и я совершенно не хотела отказываться от этого. Лондон должен был стать началом моей новой жизни, и я считала, что это означает новую карьеру. Но, может, это способно стать чем-то большим. Возможно, Отэм права. Возможно, в кои-то веки я смогу остаться с парнем, который заставил меня почувствовать себя особенной, с парнем, от которого у меня мурашки бежали по коже и о котором я думала каждую свободную минутку. Я слышала о подобных чувствах, читала о них в любовных романах, но никогда не испытывала ничего подобного.
Так, может, Декстер и был моим шансом на нечто большее в жизни?
— У меня есть предложение, — начала я.
— Продолжай, — заинтересованно кивнул он, и я откинулась на спинку кресла. Я всегда уверена в своих решениях, однако в этом городе таилось нечто такое, что заставляло меня идти на риск, которого я обычно старалась избегать. Или, может быть, дело вовсе не в Лондоне, а в мужчине, сидящем прямо передо мной.
— Если бы мы могли встречаться в укромном месте, где нас никто не мог бы увидеть… и ничего о нас не узнал…
— Хочешь, чтобы мы прятались, как подростки, старающиеся не попасться на глаза родителям?
— Или, например, похитители бриллиантов, скрывающиеся от полиции? — предположила я.
Он усмехнулся.
— Сообщаю тебе, что я не большой любитель ролевых игр.
Немного хрипловатый голос с появившимися в нем особыми нотками сразу же заставил меня подумать о том, каким был этот парень в постели… когда он абсолютно голый. Или в душе, или… Мне нужно было срочно уходить.
— Хорошо, тогда, наверное, откажемся от этой идеи.
— У тебя явно есть план. О чем ты подумала?
— Можно просто поужинать. Наедине.
— Пожалуй, мне это подходит. Могу снять отдельный кабинет в «Гавроше».
Я решила, что это какой-нибудь модный ресторан, и это, конечно, замечательно и все такое прочее, но у меня, к сожалению, нет нарядов, которые можно было бы надеть в подобные места.
— Я тут подумала, может быть, мне стоит просто заглянуть к тебе и приготовить мясной рулет. Или, может быть, какой-нибудь пирог?
Похоже, мне удалось его удивить. Он на несколько мгновений замолчал, уголки его рта дрогнули.
— Это тоже вполне приемлемый вариант, — ответил он, глядя на меня так, словно мысленно уже раздевал меня догола.
И мне это нравилось.

Глава 13
Декстер

Я редко пользовался своей кухней и вообще не испытывал к ней привязанности, но все равно чувствовал себя как-то странно, когда сидел на барном стуле и наблюдал, как Холли суетится, роется в шкафах, вытаскивая оборудование, о котором я даже не подозревал.
— Поскольку ты сам не готовишь, то сейчас похож на какого-нибудь известного шеф-повара или что-то в этом роде, — сказала она, вытаскивая некое устройство, напоминающее испорченный дуршлаг.
— Раньше у меня работала домработница, которая любила готовить, — ответил я, делая глоток вина и прикидываясь, что поглощен чтением сообщений в телефоне.
Мне нужно было что-то, чтобы снять напряжение. Все, что касалось сегодняшнего вечера, вызывало у меня странное чувство нереальности. Не потому, что я ощущал неудобство, а потому, что все сложилось как раз наоборот. Я едва знал Холли, даже не спал с ней, а она сейчас в моей квартире и собиралась для меня готовить. Ни одна женщина никогда не чувствовала себя так свободно, как-то по-хозяйски на моей кухне. Совместная готовка — это именно то дерьмо, которым занимаются женатые люди. А единственной женщиной, на которой я когда-либо хотел жениться, была Бриджит.
— Ты когда-нибудь жила с кем-нибудь? — спросил я и тут же пожалел о своих словах. Слишком интимный вопрос. Сам я вовсе не хотел бы отвечать на него.
Она повернулась и взглянула на меня, ее рука замерла над краном, который она хотела открыть, чтобы налить в кастрюлю воды.
— Я живу с сестрой, — ровным голосом сказала она и, помедлив, добавила: — А раньше, конечно, еще и с родителями.
— И как давно вы живете с сестрой?
— Примерно лет десять. — Она снова отвернулась, открыла кран и, набрав наконец воды, поставила кастрюлю на плиту.
Мой не слишком поворотливый мозг принялся производить расчеты.
— Сколько тебе лет?
— Двадцать пять. Но я выгляжу на двадцать один, верно? — Она подмигнула мне и вернулась к своему занятию.
Я никогда не видел большой разницы между тем, как выглядит девушка в двадцать один и в двадцать пять, но если это заставит ее чувствовать себя более уверенно… что ж можно ей подыграть.
— Конечно, двадцать один, и ни днем старше. — И, еще немного подумав, спросил: — Так ты уехала от них в пятнадцать?
Выражения ее лица я не видел, она стояла ко мне спиной и ответила не сразу.
— Да. Я имею в виду, — сказала она, ее тон смягчился, — мы с сестрой перебрались в другой трейлер, всего в нескольких шагах от родителей. Они стали часто ссориться. И… просто нам показалось, что так всем станет легче.
Она постоянно упоминала эти чертовы трейлеры. Я был почти уверен, что этим словом обозначается у них что-то другое, не тот самый вагончик, который вы цепляете к машине, чтобы перевозить в нем походное снаряжение или всякую ерунду. Я, конечно, слышал о кондоминиуме, но плохо представлял, что собой представляет недвижимость в Штатах. Правильно говорят, что мы две абсолютно разные нации, и даже язык у нас различается.
— Ты любишь марионику?[5] Я собираюсь испечь с ней пирог.
Марионику? Господи, оставалось надеяться, что она хорошо готовит. Я очень плохо умею врать — а в ее присутствии и вовсе становился неуклюжим пятнадцатилетним подростком. С таким же успехом у меня могла сверкать над головой неоновая вывеска со стрелкой, указывающей вниз, на которой мигает надпись «врет… врет», а мне очень не хотелось бы ее расстраивать.
— Понятия не имею. А что это такое?
— Ты не знаешь, что это такое? — Она подошла к холодильнику и распахнула дверцу. Я уже готов был увидеть каких-нибудь морских слизней, но вместо этого она протянула пакет с черными ягодами.
— А, ежевика, — сказал я, обрадовавшись, что это мне действительно нравилось. — Господи, как бы я хотел, чтобы вы, американцы, выучили наконец нормальный английский.
— Так тебе нравятся эти ягоды? — спросила она с блестящими, широко раскрытыми глазами, словно впервые показывала ребенку океан.
— Конечно. Только монстры не любят ежевику.
Она откинула голову назад и заразительно рассмеялась.
— Может быть. Мы с сестрой часто собирали ягоды, когда были детьми.
— Я тоже, — сказал я. Мы с Бриджит часто ходили их собирать в зарослях за деревней ее родителей. — Забавно, — сказал я.
Те долгие ленивые летние месяцы, проведенные вместе с любимой девушкой, казались невероятно долгими и невероятно жаркими. Я когда-то думал, что их хватит на всю нашу жизнь.
— Забавно? — переспросила она.
— Не в том смысле, что «ха-ха-ха, как смешно», — попытался объяснить я. — Просто… ну, понимаешь, мы живем в разных частях света, но у нас обоих есть вот это общее.
— Держу пари, ты вырос не в трейлере, — сказала она. — Так что я не думаю, что у нас так уж много общего.
— Должен признаться, я не вполне понимаю, что ты подразумеваешь под этим словом — «трей-лер». Мне стоит обратиться к моему англо-американскому словарю?
— Ты сам очень забавный. — Она вытащила телефон из кармана джинсов, которые обтягивали ее довольно аппетитную попку. — Вот, — сказала она, показывая мне фотографию, на которой она стояла в обнимку с какой-то девушкой.
— Ты изумительно выглядишь. Это твоя сестра?
— Да, Отэм. Но суть не в этом — вот посмотри, то, что позади нас — это и есть трейлер. — Она указала на фургон.
— А, понимаю. Это как в парке отдыха, где люди проводят отпуск на природе, или что-то в этом роде?
— Наверное, — сказала она. — С той только разницей, что мы не в отпуске. Это просто очень дешевое жилье. Может, у вас в Англии их и нет. Мои родители никогда не могли удержаться на работе дольше трех недель, так что главное для меня была дешевизна, раз мне приходилось платить за аренду двух таких помещений.
Она говорила очень спокойным деловым тоном, явно не рассчитывая на сочувствие, которого, очевидно, и не видела никогда в своей жизни. Для поездки в Лондон ей многое потребовалось — не только деньги, но и новый взгляд на жизнь. Драйв, так сказать.
— Вы так и живете там? — спросил я.
Отсюда, из другой страны и, во многих отношениях, из другого мира, мне трудно было представить Холли в привычной ей обстановке. И я поймал себя на том, что хочу больше узнать, кем она была — до Лондона, там, в Америке, — кем она была в глубине души.
Ее губы немного дрогнули, как будто она обдумывала, какой мне дать ответ. Но потом просто пожала плечами и сказала:
— Это ведь не делает меня недостойным человеком.
И отвернувшись, снова направилась к холодильнику.
Я не хотел, чтобы она чувствовала, будто я пытаюсь судить о ее жизни. Встав с табурета, я подошел к ней сзади и обнял за талию. Почему она решила, что я имел в виду что-то подобное?
— Наверное, кое-что потерялось при переводе. Я и не думал говорить что-то обидное для тебя.
Она застыла.
— Если ты думаешь, что меня интересуют твои деньги, то это не так.
Я не мог сдержать смех.
— О чем ты говоришь? У меня в бумажнике сейчас около пятидесяти фунтов, и они в полном твоем распоряжении. Но мне и в голову не приходило, что тебя интересует именно это.
Мне все больше начинало казаться, что мы говорим на разных языках, не понимая друг друга. Она казалась чем-то взволнованной или расстроенной.
— Я сказал что-то не то? Наверное, я обидел тебя, только не знаю чем.
Она немного расслабилась в моих объятиях и откинула голову мне на грудь.
— Я и сама не знаю, что на меня нашло — почему я начала защищаться и вообще психанула. Я никогда раньше не встречалась с богатым парнем… нет, не то… Я просто никогда не встречала никого, похожего на тебя. Ты мне очень нравишься, а я не привыкла к такому. И это выводит меня из равновесия. — Она вывернулась из моих рук и начала остервенело чистить картошку, которую только что достала из холодильника.
Все это меня не устраивало. Я хотел, чтобы здесь, у меня, она ощущала комфорт.
— Ты так нервничаешь, потому что я тебе нравлюсь?
— Пусть так, мистер Гигантское Эго…
— Отлично, — сказал я, прислонившись к стойке, пока она сосредоточилась на овощах. — Будем считать, что начало положено. Я спрашиваю, чтобы понять, а не для того, чтобы подшутить над тобой.
Я сделал паузу. Как же давно у меня не было такого разговора с женщиной — о чувствах и эмоциях. И не потому, что женщины в моей жизни не пытались вести такие разговоры. То одна, то другая с киркой бросались на лед, покрывающий мою душу, но всякий раз мне удавалось удерживать оборону. В конце концов, они сдавались, или, возможно, я отдалялся… во всех смыслах. И вот теперь я фактически сам вручил Холли ледоруб или надеялся, что наш с ней лед может растаять в солнечных лучах, которые мы оба излучали.
— Здесь, в Лондоне, все по-другому. Наверное, потому, что я очень далеко от дома… во многих отношениях. Это ненормальная ситуация. Ты не из тех парней, с которыми я обычно встречаюсь… Не знаю, как тебе это объяснить. Я привыкла встречаться с мужчинами, которые мне не очень нравятся. — Она оставила картофелину на столешнице и подошла к кухонному острову.
— А зачем тогда ты с ними встречаешься? От скуки?
Она высыпала ежевику в сито и подержала под струей воды, прежде чем переложить в миску. Затем снова вернулась к картошке.
— Формально мы вроде бы подходим друг другу, понимаешь? Одинаковое социальное происхождение, похожие семьи. Но физический мир и мир моих представлений — то, что находится у меня в голове, — это два разных места. Поэтому мы совпадаем с точки зрения географии, но ментально… — Она покачала головой. — Похоже, я несу какую-то чепуху. Но суть в том, что мы с тобой — уж точно полная противоположность. Ты суперуспешный парень, живешь в Лондоне и, уж конечно, знать не знаешь, что такое вырасти в трейлер-парке. Но вот здесь… — Она постучала картофелиной по голове. — Здесь все так, как будто… не то что мы находимся в одном месте, но… ты там, куда я очень хочу попасть.
Она достала скалку из ящика стола, пока я пытался переварить ее слова. То, о чем она старалась сказать, называется духовной связью. Мы предназначены друг для друга.
Я ее понял, потому что чувствовал то же самое.
— Я не признаюсь тебе в вечной любви, не волнуйся, — сказала она, возможно, чтобы заполнить тишину, потому что я молчал.
— Я так и не думал. У меня есть предложение. — Я видел, что она слишком взбудоражена, и мне захотелось, чтобы она почувствовала себя спокойнее. — Полагаю, нам пока не стоит попытаться анализировать то, что происходит с нами. Давай просто наслаждаться этим.
Она решительно кивнула:
— Ты прав. Мне нужно расслабиться.
Я не был полностью уверен в том, что прав на все сто, но сейчас это казалось самым разумным. Мне вовсе не хотелось переживать о том, что она чувствовала ко мне, или что я чувствовал к ней. Она мне нравилась — и этого достаточно. Я хотел общаться с ней. Хотел попробовать ее стряпню. И в этот самый момент — как и в любую минуту, когда я был с ней, — мне отчаянно хотелось раздеть ее догола.
— Знаешь, какой самый лучший способ очистить свой разум? — спросил я. Она искоса взглянула на меня:
— Целоваться?
Я обнял ее за талию и уткнулся носом в изгиб ее шеи.
— Угу. Очень расслабляет.
Она опустила скалку и повернулась ко мне.
— Покажешь?
— Подожди, — охнул я, когда она схватила меня за задницу. — Ты только что тайком вытерла свои руки о мои штаны и притворилась, что ощупываешь меня?
Она попыталась сдержать улыбку.
— От тебя ничего не скроешь.
Это было не так, но мне очень бы того хотелось. Я наклонил голову и впился поцелуем в ее губы, при этом напряжение медленно отпустило мои мышцы. Я не лгал, по крайней мере, в отношении себя — поцелуи с Холли были сродни медитации. И, похоже, я уже подсел на это средство.
Ее хриплые вздохи действовали на меня опьяняюще, я обхватил ее за спину рукой и прижал к себе.
— У тебя стоит что-нибудь в духовке? Что-нибудь, что может сгореть, в чем ты не преминешь меня обвинить? — спросил я.
Она покачала головой, ее глаза затуманились от желания.
— Нет. Ты хочешь, чтобы я познакомила тебя со своим оркестром?
Я усмехнулся, поднял ее и перекинул через плечо.
— Надеюсь, что там есть валторна. Духовой оркестр — ничто без валторны.
Я вышел из кухни и прошел по коридору в свою спальню, где уложил ее на кровать.
— Вау. Эта спальня просто чудовищна.
Я огляделся, а затем обхватил Холли за бедра и подтащил ее к краю кровати.
— Здесь может поместиться целая гостиная. Два дивана и… Да весь наш трейлер меньше одной этой комнаты.
Я вытащил край ее топа из-за пояса джинсов, стянул его через голову… и едва не задохнулся, любуясь ее гладкой кожей кремового оттенка. Еле сдержался, чтобы сразу не сорвать с нее лифчик, но понимал, что должен проявить хоть немного терпения.
— Ты, наверное, самый богатый человек в Англии? — спросила она серьезно, как будто для нее это было очень важно.
— Не говори глупости, — пробормотал я, занятый тем, что расстегнул и принялся стаскивать с нее джинсы. Она пошевелила бедрами, помогая мне. Я немного отстранился, чтобы полюбоваться на нее, лежащую на моей кровати в одном нижнем белье. — Но самый везучий, это точно.
Она застонала.
— Что за ерунда!
— Почему, если это правда? — переспросил я и, надвинувшись на нее, украл поцелуй.
— Как же, как же, — ответила она, пока ее пальцы торопливо расстегивали пуговицы на моей рубашке. — Особенно если это говорится перед сексом. Звучит так, будто ты уговариваешь меня раздеться. А меня не нужно уговаривать. Только не тебе.
— О да, — пробормотал я, опускаясь на колени перед кроватью и скидывая расстегнутую рубашку. — Оркестр. Музыканты. — Я зацепил большими пальцами ее трусики и потянул их вниз. — Итак, где они?
— Они довольно маленькие. Возможно, тебе придется их поискать очень старательно.
Я усмехнулся. Пожалуй, даже Тристан заставлял меня смеяться не так часто, как Холли. Стоя на коленях на полу, я прижал большие пальцы к ее бедрам, ее киска оказалась на уровне моих глаз.
— Нет, я никого не вижу. Надеюсь, ты не солгала мне, Холли. Я очень разочаруюсь, если не получу здесь горячего приема.
Она застонала и задвигала бедрами.
— Придвинься ближе. Ты должен смотреть очень внимательно, — прошептала она.
Не знаю, кого я мучил больше — ее или себя. Попробовать ее на вкус мне хотелось больше, чем чего-либо еще, но при этом еще и знать, что она хочет меня… Что она стала влажной при одной мысли о моем языке, ласкающем ее там внутри… все это сотворило с моим приятелем такие вещи, которые казались запретными, но невероятно приятными.
— Пока ничего, — сообщил я, приблизившись так близко, что мои губы едва не касались ее губ, и дыхание согревало ее кожу.
Она немного шевельнула ногами так, чтобы потереться внутренней поверхностью бедер о мою челюсть, и застонала. Это окончательно разожгло меня. Я больше не мог сдерживаться. Я прижался языком к ее клитору и почти растворился в ощущении скольжения.
Ее пальцы, погруженные в мои волосы, обостряли мои ощущения, сейчас я хотел одного — сделать ее счастливой, довести ее до кульминации, доказать ей, что то, чем мы сейчас занимались, не было обычным трахом, и не важно, был я ее боссом или нет. Я скользил языком все быстрее и быстрее, то в одну, то в другую сторону, чувствуя, как она все больше раскрывается подо мной, словно тугой бутон. Надавив языком немного сильнее, я принялся двигаться вверх и вниз. Дотянувшись до ее безвольно лежащих рук, я переплел свои пальцы с ее пальчиками. Она пыталась сопротивляться мне — не сильно, без сомнения, просто не желая терять над собой контроль. Но я хотел, чтобы она полностью отдалась мне, раскинулась подо мной и наслаждалась. И хотел заставить ее кончить. Из всего того, что я сумел понять из ее скупых и весьма туманных рассказов о жизни в Орегоне, она слишком привыкла брать на себя ответственность и заботиться о других людях и при этом чувствовала себя белой вороной в том мире. И сейчас я хотел, чтобы она ощутила себя свободной, расслабленной, чтобы она полностью отдалась тому наслаждению, которое дарил ей мой язык.
Она призналась мне, что я заставляю ее беспокоиться. Ну, что ж, теперь я постараюсь ее успокоить.
Ее пальцы стиснули мои руки, бедра приподнялись.
— Декстер, — воскликнула она, словно не веря в происходящее. Она попыталась отодвинуться, избежать удовольствия, которое дарил ей мой язык, но я прижал ее бедра локтями, удерживая на месте. Когда я просунул язык вглубь ее складок, все ее тело начало мелко дрожать, затем она выгнулась и закричала. Немного отстранившись от нее, я наблюдал за ее оргазмом… она широко раскрыла глаза, ее взгляд встретился с моим, когда она достигла кульминации, а затем вся обмякла и потянулась ко мне.
— Ты великолепна, — сказал я, проводя большими пальцами по ее ладоням, а затем отпуская ее руки.
Она покачала головой, пытаясь приподняться на локтях.
— Ты… это… я имею в виду. Вау! Похоже, у меня проблемы.
Я усмехнулся, перебрался через нее и лег рядом, а она провела большими пальцами по моим скулам и, целуя, притянула меня к себе, а затем протянула руку, стараясь расстегнуть на мне джинсы. Довольно ловко, действуя не только руками, но и ногами, она быстро спустила с меня не только джинсы, но и боксеры до лодыжек, и я в нетерпении стряхнул их с ног, пока она расстегивала лифчик.
— Итак, я познакомился с оркестром, — сказал я, нависнув над ней и осторожно убирая волосы с ее лица.
Она хихикнула и крепко зажмурилась.
— И как они себя вели?
— Ты чертовски потрясающая на вкус, — ответил я. — А смотреть, как ты кончаешь, это вообще…
Она прикрыла глаза рукой, но я отвел ее в сторону.
— Посмотри на меня.
Она медленно открыла глаза.
— Смотреть, как ты кончаешь, это все равно что впервые увидеть изумительно ограненный камень.
Черт, что такое было в этой женщине, что мне на ум приходила только какая-то банальщина? Но я просто не мог объяснить это по-другому, настолько она изумительна в этот момент.
— И это привело меня в весьма… хм, твердое состояние, — сказал я, прижимаясь к ней.
— Я чувствую.
Она приподняла ноги, и я уперся концом в ее холмик, пульсация, начавшаяся в моем члене, распространилась вниз по моим ногам и вверх, по моей груди, к голове. Она принялась покачиваться подо мной, едва заметными движениями касаясь клитором моего члена.
— Ты что, предпочитаешь «сухой секс»? — спросил я.
— Едва ли там сухо, — простонала она.
А я только стиснул зубы, едва сдерживаясь, чтобы в ту же секунду не погрузиться в ее сладкую влажность.
— У тебя есть презерватив? — остановила она меня.
Я поспешно схватил тот, который оставил на прикроватном столике перед тем, как раздеться, и, поставив рекорд скорости, натянул его.
— Ты готова?
Она сделала глубокий отчаянный вдох, словно готовясь прыгнуть с парашютом — возможно, она действительно немного беспокоилась, что это окажется для нее слишком… невероятно? Ошеломляюще? Мне показалось, что у меня сорвало тормоза — я не мог больше ждать ни секунды.
Я приподнялся на коленях, желая видеть ее реакцию, когда погружусь в нее полностью. Мне было недостаточно просто трахнуть ее или попробовать на вкус — я хотел обладать этой женщиной. Я положил ее ноги на свои плечи, и всего на мгновение задержался, прежде чем войти, желая поддразнить — то ли ее, то ли себя.
— Пожалуйста, — задыхаясь, прошептала она.
Неужели эта девушка смогла проникнуть в мое подсознание и поняла, как и на какие кнопки нажать, чтобы отправить меня за грань, заставить обезуметь на какое-то мгновение? Очевидно, Холли Лумен была моим криптонитом[6].
Я напрягся, готовясь к восхитительным ощущениям, и сразу вошел так глубоко, как только мог. Гортанный рык вырвался из моего горла от ощущения, что эта женщина наконец-то моя. Чувство казалось первобытным, словно то, что сейчас между нами происходило, совершенно необходимо для нашего выживания, и если бы мы этого не сделали, мир просто перестал бы существовать.
Она двинула бедрами, и я повернулся, чтобы поцеловать нежную, мягкую кожу ее ноги, лежащей на моем плече, а потом положил руку на низ живота и легонько надавил, прежде чем мягко выйти и снова проникнуть в нее.
Ее рука накрыла мою.
— Мне кажется… — Я толкнулся снова и почувствовал дрожь под своей ладонью, прежде чем она договорила. — Декстер, я больше не могу, я сейчас кончу… Подожди…
Но я не собирался ждать. Просто не мог, да и не хотел. Я хотел, чтобы она кончила…, а потом еще… Я хотел брать ее снова и снова… и так всю ночь.
Я толкался и толкался в нее, стискивая челюсти с такой силой, что мне показалось, они сейчас разлетятся вдребезги, когда, дойдя до кульминации, она сжала свои мышцы вокруг меня. Но я не мог остановиться, я не собирался давать ей время, чтобы прийти в себя, заставлять меня смеяться, заставлять меня желать ее еще больше. Нет. Я просто собирался оттрахать ее как следует. Чтобы она раз и навсегда поняла, что ей не следовало подшучивать надо мной, отказываться поужинать со мной, чтобы она никогда больше не задавалась вопросом, стоит ли нам встречаться или нет, или стоит ли ей соглашаться на эту работу. Я собирался убедить ее, что сомневаться в чем-либо, связанном с нами, совершенно нелепо.
— Что… ты… делаешь? — Ее слова вырывались с придыханием.
— Трахаю тебя. — Пот выступил у меня на коже, а легкие ходили ходуном, с шумом втягивая и выдыхая воздух, как будто я приближался к финишной черте марафона. Но это не имело значения. Все, что интересовало меня сейчас, была эта женщина подо мной, которая так сильно меня заводила.
Я снял с плеча ее ногу и перекинул на другую сторону, чтобы перевернуть Холли на бок, а затем вновь возобновил толчки. Кровь пузырилась в моих венах, пульсируя по всему телу, пульсируя в запястьях, шее и члене. Я поднял ее ногу еще выше, чтобы проникнуть глубже. Я хотел войти в нее весь, стать с ней одним целым.
Рука Холли слабо сжалась вокруг ладони, удерживающей ее ногу, в ее затуманенном взгляде появилось выражение беспомощности и отчаяния.
— О боже, о боже, о боже, о боже, о боже, — шептала она.
Ее голова откинулась назад, и все ее тело содрогнулось в пароксизме удовольствия. С этого ракурса казалось, что она вся обвилась вокруг моего члена, и я больше не смог сдерживаться, не захотел. Мы должны были пройти все это вместе.
Я зарычал, вонзившись в нее в последний раз, прежде чем рухнуть набок позади нее.
Мне хотелось оставаться навсегда в этом состоянии. Выжатым. Расслабленным
Усталым, но таким чертовски счастливым.
Она расслабленно раскинулась на мне, и я, как завороженный, следил за мерным движением ее поднимающейся и опускающейся в такт дыханию груди.
Был ли у меня когда-нибудь секс таким всепоглощающим? Таким сумасшедшим?
Она попыталась отстраниться от меня, но я обхватил ее талию и притянул к себе так, чтобы наши тела повторяли изгибы друг друга. От нее приятно пахло ванилью и цветами. Отведя руку назад, она обхватила меня за бедро, словно хотела удержать меня, словно ей было недостаточно того, что я крепко ее держал. Словно она не могла только принимать, не отдавая в то же время.
— Это было…, — Она запнулась, но я не собирался заканчивать за нее фразу. — Как ты это назовешь? — спросила она, и я попытался подавить невольный смешок.
— Может быть, секс? — предположил я.
— Какой именно секс? — спросила она. — Типа обычный секс в первый раз?
— Ты хочешь, чтобы я оценил по десятибалльной шкале? — Я решил, что она не станет возражать, если я подтвержу то, что она подозревала. — В этом не было ничего от обычного секса в первый раз.
Она пихнула меня локтем в ребра.
— Понимаешь… для меня это совершенно ненормальный секс, — призналась она. — Нереальный секс, хоть в первый, хоть в десятый раз.
Я глубоко вздохнул, удовлетворенно подумав о том, что в первый же раз смог трахнуть ее как следует. Но, возможно, я смотрел на это с не совсем правильной точки зрения, возможно, это она впервые оттрахала меня как следует.
— Мы все еще продолжаем заниматься сексом, — ответил я. — Ничего еще не закончилось. — С этими словами я перегнулся через нее и схватил другой презерватив с тумбочки.
И тут же почувствовал, как мой приятель пришел в полную боевую готовность. Да уж, ничто в сегодняшнем вечере не напоминало обычный секс в первый раз.
— Но у меня не останется времени, чтобы испечь пирог, — запротестовала она, когда я скользнул в нее.
— Тебе чего больше хочется, секса или пирога? — спросил я, немного ускоряя темп, а она взяла меня за руки и накрыла свои груди моими ладонями.
— Разве нельзя хотеть и того, и другого? — спросила она, двигая мне в такт бедрами.
— Жадина! — Но правда заключалась в том, что это я чувствовал себя жадным. Я никак не мог насытиться ею. Слишком скоро для меня нас обоих накрыл очередной оргазм.
Мы лежали, пытаясь унять прерывистое дыхание, потные, отяжелевшие, переплетя руки и ноги.
Она пошевелилась, словно желая отстраниться, и я притянул ее ближе. Мне было необходимо чувствовать ее рядом. Я не хотел, чтобы она куда-нибудь уходила.
— Мне нужно в туалет, — пробормотала она.
Я неохотно ослабил хватку и смотрел, как она, даже не пытаясь прикрыться, вышла из комнаты. Черт, мне нравилось в этой женщине все.
— Слушай, — окликнул я ее, — в субботу у Гэбриэла вечеринка по случаю дня рождения. Хочешь пойти?
Она не ответила.
Может быть, я поторопился, желая познакомить ее со своими друзьями?
— Кто такой Гэбриэл?
Я поднял взгляд и увидел, что она, совершенно голая, прислонилась к дверному косяку. Ее волосы рассыпались по плечам и груди, почти прикрывая идеально острые соски, которые тем не менее упрямо торчали из-под прядей цвета меда.
— Ты прекрасна, — сказал я, ложась поудобнее и заложив руки под голову.
— Ты тоже. Так кто такой Гэбриэл? Один из твоей стаи?
— Именно. И самый красивый из нас, если хочешь знать мое мнение.
Ее губы насмешливо изогнулись, когда она приблизилась к кровати.
— А какое место занимаешь ты? Потому что, если не ты самый красивый, то я не могу дождаться встречи с Гэбриэлом.
Я схватил ее и потянул на себя.
— Жаль тебя разочаровывать, но он женат.
Вообще-то они расстались, но он пока ни с кем не встречался.
Она театрально вздохнула.
— Как жаль, — сказала она и чмокнула меня в щеку. Поерзав, она уселась на меня верхом. — Ты серьезно хочешь пойти на вечеринку вместе со мной? — спросила она. — Я думала, мы договорились, что все останется только между нами. Я не шутила, когда сказала, что не хочу, чтобы кто-нибудь на работе узнал об этом.
— Никого с работы там не будет. Ну же. Будет весело. Это костюмированная вечеринка. Таким образом я могу помочь выразиться своему внутреннему шуту и уверен, что ты сможешь с удовольствием его использовать. И если ты пойдешь со мной, мне не нужно гадать, где ты и что делаешь.
Она наклонилась надо мной, ее груди прижались к моей груди, и я провел ладонями по ее спине и ягодицам. А потом выпрямилась и протянула мне еще один презерватив с прикроватной тумбочки.
— Заставь меня снова кончить, и тогда я пойду с тобой.
— Ты меня шантажируешь? — усмехнулся я.
Она наморщила нос.
— Я? Правда? — Она пожала плечами. — Не думаю. На самом деле ты по любому заставишь меня кончить снова, учитывая… — Она скользнула назад и, уткнувшись попой в мой восставший член, ахнула. — Учитывая прошлый опыт. А что касается твоей вечеринки, боюсь, что неспособна сказать тебе «нет».
— Черт возьми, Холли.
Еще две недели назад я знать не знал эту женщину. Как такое вообще возможно? То, что она говорила, то, что она заставляла меня чувствовать. Всякий раз, когда мы вместе, мне казалось, что меняется само понятие времени. Вот и сейчас, в этот вечер мне казалось, что мы с ней знакомы уже много месяцев, и она знала меня так хорошо, как мало кто другой.
Я разорвал упаковку, натянул презерватив, а затем обхватил рукой основание члена, приглашая ее сесть на меня.
Она приподнялась, провела руками по своим бедрам и, откинув голову назад, опустилась на меня. Если сначала я думал, что мы летаем в космосе и, даже возможно, провалились в черную дыру, то сейчас мне стало совершенно ясно — мы парили в небесах.
Раньше в своих отношениях с женщинами я специально никогда не заглядывал вперед. Я предпочитал довольствоваться настоящим — мне было хорошо, чего достаточно. Хороший секс — вот все, что мне было нужно. Но теперь, когда в моей жизни появилась Холли, я не мог не думать о том, что будет дальше — о том, как я стану готовить ей завтрак утром, о вечеринке в субботу, и я был уверен, что еще нескольких недель с этой женщиной мне недостаточно.
— О чем ты думаешь? — спросила она, замерев в неподвижности, с моим членом внутри.
— О том, как сильно мне нравится, когда ты сидишь на моем члене, — ответил я.
Она засмеялась и прижала ладони к моей груди, и это простое движение вызвало во мне волну удовольствия.
— Ну, что ж, а мне нравится сидеть на твоем члене. Так что, похоже, мы идеально подходим друг другу.
Я впился кончиками пальцев в ее ягодицы и потянул на себя, заставляя глубже принять меня. Она шевельнула бедрами, и мы оба застонали.
— Кажется, да, — сказал я. — И нет. У меня тоже никогда не было такого потрясающего секса.
У нее дрогнули уголки губ, когда она попыталась сдержать улыбку. Но внезапно ее взгляд стал серьезным.
— Ты можешь мне кое-что пообещать? — спросила она.
— Все, что угодно, — ответил я, даже не задумавшись.
— Я знаю, это всего лишь… Я ведь здесь буду недолго, в Лондоне, а ты… Ну, ты — это ты, а я просто девушка из ниоткуда, штат Орегон…
Шесть тысяч миль между ее домом и моим, где каждый из нас строил и собирался дальше строить свою жизнь, казались препятствием для нашего совместного будущего, но мне-то совершенно неважно, откуда она приехала.
— Послушай, Холли, ты — это ты, а я — это я. Мне все равно, живешь ты в замке или…
Она приложила пальцы к моим губам.
— Я хочу всего лишь попросить тебя не говорить того, что ты не имеешь в виду. Не давать обещаний, которые не собираешься сдерживать, и не притворяться тем, кем ты не являешься. Давай просто в эти недели наслаждаться тем, что у нас есть.
Согласиться на такую сделку было легко. Вот только эти недели казались мне слишком короткими. Даже сейчас.

Глава 14
Декстер

Я поднял воротник, чтобы защититься от колючего ветра, и уголком глаз заметил цветное пятно в витрине магазина, так напоминающее зеленый с голубыми крапинками цвет глаз Холли. Я повернул голову и увидел, что это шарф от Hermes, растянутый, словно полотно в музее.
Подойдя ближе, я увидел, что рисунок представлял собой целый веер перьев, каждое из которых оттенка синего или зеленого, а за ними просматривалось изображение черной пантеры. Холли бы это понравилось. Это полностью ее цвета — сочетание синего и зеленого подчеркнули бы ее глаза, и пантера тоже пришлась бы ей по вкусу. Такое сочетание нежности перьев и свирепости зверя ей будут явно по душе.
Я вытащил телефон, чтобы сфотографировать шарф и показать его Примроуз как пример того, каким эффектным может быть определенное сочетание цветов и как плоское изображение создает эффект движения. Она могла бы вдохновиться этим при создании коллекции, над которой мы начнем работать по завершении конкурса.
Я сделал снимок и сунул телефон в карман.
Да, этот шарф, очевидно, идеально подойдет Холли. Я живо представил его накинутым на ее плечи — или обернутым вокруг обнаженного тела.
Я бросил взгляд на часы. Оставалось десять минут до встречи с Беком и Стеллой за обедом. Я решительно направился в магазин и за пять минут приобрел этот шарф. Продавец сложила его затейливым образом, а затем уложила в коробку, украсив ее лентами.
С оранжевым подарочным пакетом в руках я направился в сторону Пиккадилли и тут наконец-то понял, что именно сделал. Купить шарф от Hermes — не то же самое, что оплатить ужин в ресторане. Но ведь такой маленький подарок ни о чем не говорит, не так ли? К тому же мы с Холли договорились — я не буду давать ей обещаний, которые не смогу выполнить, стану говорить лишь то, что действительно думаю, и не притворяться тем, кем не являюсь.
Этот шарф являлся очевидным нарушением всех наших договоренностей. Я же не из тех, кто дарит дорогие подарки своей девушке, не так ли? А если так, то о чем говорит этот подарок? Он намекает на большее, чем я предположительно мог дать ей.
Я, конечно, мог просто отдать шарф Примроуз, чтобы он помог ее вдохновению. Или же вернуть в магазин. Или просто сунуть дома в шкаф и больше о нем не вспоминать. Существовало несколько решений, не требующих подарить его Холли. Мне не хотелось вводить ее в заблуждение или разочаровывать. Она и так многое пережила. Я не хотел стать еще одним пунктом в ее списке неприятных вещей, которые с ней случились.
Я открыл тяжелую, с массивной медной ручкой, дубовую дверь чайной «Фортнум и Мэйсон», пытаясь выбросить эти мысли из головы.
Определенно, это Стелла придумала устроить обед именно здесь. Будь мы с Беком предоставлены сами себе, то ограничились бы сэндвичем на какой-нибудь скамейке в парке. Хотя в такую ветреную погоду я даже обрадовался, что мы пообедаем не на открытом воздухе. Лавируя между туристами, я прошел по коридору, где стояли столики и висели шкафчики и полки, на которых красовались баночки с джемом, различные чаи, кондитерские изделия и все такое прочее в английском духе. Надо бы пригласить сюда Холли — может, на послеобеденный чай. Мысленно строя планы, я вдруг понял, что она никогда не согласится появиться со мной на людях. Возможно, лишь по окончании конкурса, когда уже не будет стажером в моей компании. Я поймал себя на том, что снова думал о Холли, хотя мои мысли должно было занимать совсем другое. Похоже, эта девушка плотно засела у меня в голове.
Я сделал глубокий вдох и поднялся по нескольким ступенькам в дальнем углу зала. И тут же увидел Стеллу, которая махала мне рукой, сидя за столиком у окна, кивнул и направился к ней и Беку. Не успел я стянуть свой шерстяной шарф и бросить его на спинку стула, как Стелла поспешила обнять меня.
— О, пакет от Hermes. Кто-то явно прошелся по магазинам. Может, в следующий раз захватишь с собой Бека для шопинга? — Она с любопытством рассматривала коробку. — А что внутри?
— Шарф. — Надо было заглянуть в магазинчик на обратном пути в офис, чтобы избежать ненужного внимания Стеллы.
— Что за шарф? — спросила она.
— А меню у них здесь есть? — спросил я, оглядываясь в поисках официанта.
— Так все же, что это за шарф? — повторила Стелла. — Можно посмотреть?
— Ты же прекрасно знаешь, как выглядят шарфы от Hermes. Я просто хочу показать Примроуз определенное сочетание цветов. Чтобы использовать при дизайне украшений.
Я надеялся, что это собьет Стеллу со следа. Мне не хотелось, чтобы она сложила два и два, что непременно произойдет, если я скажу ей, что купил шарф для Холли. Потому что и в этом случае речь шла о дизайне украшений. Я помахал официанту, и он принес нам меню и напитки. Я уже подумал, что Стелла забыла про шарф, но она предприняла вторую попытку.
— А как поживает Холли? — спросила она, и я с трудом сдержал стон. Вместо того чтобы ответить, я перевел свирепый взгляд на Бека.
— Что? — спросил он, даже не пытаясь притворяться, что не пребывал в восторге от того, что его невеста играла у меня на нервах. — Я же не могу от нее скрывать такие новости.
— Почему это ты хочешь скрыть, что у тебя новая девушка, Декстер? — спросила Стелла. — Я надеялась, что ты ее пригласишь сегодня. Когда ты нас познакомишь?
На сей раз я даже не пытался сдержать стон, раздосадованный их докучливыми вопросами.
— Вы обладаете всеми недостатками, которые есть у родителей, но без преимущества в виде возможности занять у вас деньги.
Стелла покопалась в кошельке и вытащила двадцатифунтовую купюру.
— Вот, держи. А теперь расскажи тетушке Стелле, что происходит у тебя на любовном фронте.
— Любовном фронте? — удивился Бек.
— Именно, — ответила Стелла, хватая бокал с напитком, который только что принес официант. — Если это не любовь, то что? Просто секс?
— Стелла, я не собираюсь обсуждать с вами свою личную жизнь, — сказал я. — Бек мой очень хороший друг, и я не хочу выставлять его в дурном свете.
Она рассмеялась:
— Ну, подкинь косточку девочке. Бек сказал, что тебе нравится эта девушка. Мне хотелось бы узнать о ней побольше. По крайней мере, скажи, этот шарф для нее?
— Боже, я-то думал, что ты довольна жизнью, ведь у тебя успешная карьера и счастливая личная жизнь. Ну, зачем тебе совать нос в мои дела?
Она положила руку мне на плечо.
— Мы же все как одна семья. Я просто стараюсь уделять время родственникам.
Я усмехнулся.
— Твоя невеста — это что-то с чем-то, — произнес я, обращаясь к Беку.
— Правда? — ответил он, расплываясь в горделивой улыбке.
— Что из того, если я действительно купил для нее шарф? — Я, впрочем, не возражал против предположения Стеллы. Меня волновало лишь, уместно ли делать такой подарок? Или это слишком? — Это же ничего не значит, не так ли? На самом деле я ничего такого не планировал. Не то чтобы я специально поехал в магазин. А просто шел сюда и увидел шарф в витрине.
Глаза Стеллы округлились.
— Значит, ты шел мимо бутика Hermes, заметил в витрине шарф, подумал, что он подойдет Холли, и решил купить его для нее? С ума сойти можно!
Хотел ли я, чтобы Холли пришла в восторг от подарка? Конечно. Но правильно ли это? Вот в чем я не уверен.
— Если серьезно, в этом есть что-то предосудительное? Мне не хотелось бы вести себя по отношению к этой девушке, как последний идиот. — Я бросил взгляд на Бека, потому что он знал мою историю лучше Стеллы. Он в свое время знал Бриджет и помнил о моих чувствах к ней. — Может, мне стоит вернуть его в магазин?
— Каким это образом желание подарить Холли шарф может быть предосудительным? — удивленно спросила Стелла.
— Он просто не хочет подавать ей ложных надежд, — объяснил Бек. — Потому что, понимаешь ли… все еще помнит Бриджет.
После этих слов за столом повисла тишина. Я знал, что Бек считает, что мне нужно забыть Бриджет и двигаться по жизни дальше, но он также знал, насколько это невозможно. Я не хотел пройти через такое снова.
— Но тебе же нравится Холли, иначе ты не стал бы покупать ей этот шарф, не так ли? — спросила Стелла.
— Конечно, она мне нравится, — ответил я.
Стелла поерзала на стуле и бросила на Бека взгляд, красноречиво говорящий: что я тебе говорила?
— Это далеко не первый раз, когда мне действительно понравилась женщина, Стелла. Я не отношусь к числу развратных мужчин, которым нужен только секс на одну ночь. У меня были теплые отношения со всеми женщинами, с которыми я встречался. — Пожалуй, Стелла уделяет слишком много внимания ничего не значащим вещам.
— Ты можешь для меня кое-что сделать? — неожиданно спросила она.
— Стелла, — попытался одернуть ее Бек.
— Все нормально, — остановил я его. — Я сумею найти понимание с твоей невестой. По крайней мере, мне так кажется.
— Представь, что с Холли ты все начинаешь с чистого листа, — сказала она. — Кажется, что в отношениях с девушкой ты всегда следуешь определенному сценарию. Ты точно знаешь, что будет после первого поцелуя. Не стоит следовать этим ожиданиям, открой свое сердце и просто плыви по течению. — Она подбородком указала на Бека. — Иногда жизнь может преподносить приятные сюрпризы. И не сомневайся насчет того, стоит ли дарить шарф. Это покажет ей, что ты думаешь и заботишься о ней, и ты же действительно захотел это сделать. Ты продемонстрируешь свою щедрость, а это и есть часть тебя. Поэтому ничего предосудительного в этом нет, Декстер.
Слова Стеллы расставили все по своим местам. Может, я вовсе не введу Холли в заблуждение этим шарфом. А сам последую своим истинным желаниям. Но если на то пошло, что может означать такой подарок?
— В этом нет ничего особенного, — сказала Стелла, отвечая на вопрос, прежде чем я сумел его задать. — Просто так само собой получилось. Ты увидел шарф в витрине, вспомнил о девушке и купил его. Ничего другого это не подразумевает.
Тут официант принес нам заказанную еду, и я воспользовался передышкой, чтобы обдумать слова Стеллы. Она права — я сомневаюсь на пустом месте. У меня просто возникло желание купить Холли шарф, потому что его цвет напомнил мне о ней, вот и все.
— Обязательно подарю ей шарф, — сказал я, ставя точку в этом разговоре.

Глава 15
Холли

В тот день мне многое предстояло сделать в первый раз. Слава богу, что речь шла не о таком экстремальном первом опыте, как дома в Орегоне. Я вспомнила, как у нас впервые в конце недели закончился бензин, как мне пришлось впервые самой прочищать забитую канализацию; или как я впервые отбивалась от приставаний Билли из зала игровых автоматов, что было своего рода посвящением для всех девчонок в нашем трейлер-парке «Сайншайн» штата Орегон. Меня всего лишь ждала презентация серег, изготовленных Daniels & Co для конкурса. Я должна была помогать во время фотосессии, чтобы показать украшения в выгодном свете. И к тому же помогать Джереми, который будет демонстрировать Декстеру различные способы представления наших изделий на конкурсе.
И мне придется впервые столкнуться с Декстером после того, как мы с ним занимались сексом.
Мне следовало помнить, что я уже не в Канзасе и не в Орегоне. Иногда мне казалось, что я вообще нахожусь не в Солнечной системе, а в какой-то другой вселенной.
— Все пройдите в конференц-зал, пожалуйста, — произнесла Примроуз.
Я уже успела принести всем кофе и расставить стулья таким образом, чтобы образовался полукруг для презентации серег на конкурсе. Мы все видели эскизы, и, разумеется, часть команды, как и я, с нетерпением ждала, чтобы поскорее увидеть плоды своих трудов. Эскизы разработаны просто прекрасные, и я была уверена, что в реальности серьги получатся еще прекраснее. В зале буквально вибрировала энергия — всех охватило предвкушение, все готовились наконец-то увидеть готовые изделия.
Люди начали заполнять комнату, когда в другую дверь вошел Фрэнк, наш главный инженер‑технолог, с большой белой коробкой в руках. Все остановились, чтобы дать ему пройти, и он положил белый куб на возвышение в центре.
— Ну, хорошо, прошу всех занять свои места. Холли, — произнесла Примроуз, глядя на меня. — Не могла бы ты взять ящик и обойти всех сидящих по кругу, чтобы показать украшения? Это поможет избежать толпы перед подиумом.
Господи, я вовсе не тот человек, которому можно доверить столь ценную вещь. Я ужасно невезучая и непременно споткнусь, и одна серьга обязательно провалится в канализационное отверстие, которое внезапно появится передо мной в полу. Фрэнк вручил мне пару белых перчаток, которые я поспешила натянуть, пытаясь скрыть дрожь пальцев, когда он поднял крышку коробки.
Я изо всех сил старалась сохранять невозмутимый вид, словно держать в руках бриллиантовое украшение, предназначенное для финляндской принцессы, было для меня самым обычным делом. Я вытащила из коробки подставку в виде деревца высотой сантиметров пятнадцать, с двумя ветками, на каждой из которых висело по сверкающей бриллиантами серьге. Я отметила, как необыкновенно ярко переливались камни. Мне хотелось спросить, всегда ли бриллианты так играют, потому что о фианитах этого определенно нельзя было сказать.
Примроуз поднялась с места.
— Как вы знаете, это вариант, который Декстер выбрал из трех, представленных на его рассмотрение. Наша тема — природа Финляндии, и она нашла прекрасное отражение в этих украшениях. Вот видите, петля здесь, — она указала на ряд бриллиантов, образующих незамкнутую петлю миндалевидной формы, — представляет озера Финляндии. Наши ювелиры проявили удивительное мастерство, сделав так, чтобы эти асимметричные длинные серьги были идеально сбалансированы и висели ровно. Фрэнку и его команде пришлось придумать несколько креативных решений, чтобы воплотить эту идею в жизнь, и, надо сказать, они проделали великолепную работу.
Стулья я заранее расставила вдоль стен зала и теперь начала медленно обходить присутствующих, начав с одного конца.
По краям «озера» висели бриллианты различной величины, представляющие падающий снег. Каждый из них был разной огранки, подобно тому, как в природе не попадается одинаковых снежинок. Это определенно самые красивые серьги из тех, которые я когда-либо видела.
Собравшиеся в зале сотрудники реагировали по-разному. Кто-то делал записи в блокноте, кто-то пытался рассмотреть серьги так близко, что я боялась, что они их проглотят. Большинство людей явно взволновались, но вели себя сдержанно, что, впрочем, вообще было свойственно сотрудникам Daniels & Co. При этом они не скупились на хвалебные комментарии.
— Я знаю, что все трудились над этим проектом, не покладая рук, — произнесла Примроуз. — И хотя не все участвовали в работе над серьгами, остальные части коллекции не менее важны. Так что еще раз благодарю всех собравшихся в этом зале. Вы все внесли большой вклад, и мы не смогли бы достичь успеха без ваших талантов и творческих способностей.
— Думаете, мы сумеем победить? — спросил Джейми, один из наших IT-специалистов; чем он конкретно занимался, я не имела представления.
Примроуз нахмурилась.
— Я могу многого не знать. Но я уверена, что мы сделали все возможное, что от нас зависело.
Тут дверь открылась, и в зал вошел Декстер. Я не ожидала, что он появится до презентации, которую должен был провести Джереми. Я крепко сжала подставку с серьгами и попыталась сделать вид, что мне все нипочем.
— Ну, и как вам серьги? — спросил он, внимательно оглядывая сотрудников. Он бросил взгляд на серьги, а потом посмотрел на меня.
— Холли, твое мнение?
Я постаралась не обращать внимания на горячую волну, поднимающуюся вверх по моей шее.
— Думаю, они прекрасны. И это достаточно смелое решение.
Уголок его губ изогнулся в улыбке.
— Хорошее определение. Действительно смелое. Хотите еще что-нибудь добавить?
— Дизайн вполне современный, — сказала Сара. — Мне кажется, другие ювелирные дома будут использовать более традиционный подход.
— Мне не хотелось бы сравнивать нашу работу с другими ювелирными домами, — произнес он, прерывая Сару. — Единственные наши конкуренты — это мы сами. Я хочу, чтобы мы выложились по полной, представив все идеи, которые у нас есть, чтобы выбрать лучший вариант и придерживаться его. Если мы победим в этом конкурсе, что ж, замечательно. Если нет… Пошлем их ко всем чертям собачьим, ведь мы все равно знаем, что мы лучшие.
Все в зале разразились хохотом, а мне пришлось приложить неимоверные усилия, чтобы не сунуть серьги Джереми, не прыгнуть в объятия Декстера и не покрыть поцелуями его лицо.
— Жюри конкурса соберется на заседание в конце недели, — уточнила Примроуз. — Чтобы получить результаты, нам надо представить все изделия из свадебного набора.
Кое-кто застонал и все начали громко обсуждать ситуацию, сетуя, что не узнаем итогов, пока не представим браслет. С другой стороны, Декстер прав: результаты — какими они бы ни стали — не изменят наших подходов.
— Вы не слышали, что я сказал раньше? — спросил Декстер. — Результаты не имеют значения. Они не повлияют на качество нашей продукции. Вперед, ребята, соревнуйтесь друг с другом. Приложите все усилия и умения. А теперь за работу. Джереми, Фрэнк, Холли, вас я попрошу остаться.
Все поспешили покинуть зал. Щеки Джереми залила краска.
Интересно, он нервничал, потому что ему надо было сообщить свои идеи по поводу того, как представлять свадебные украшения, или из-за присутствия Декстера? А тот выглядел еще сексуальнее, чем обычно. Его кожа казалась еще более бронзовой, волосы цвета воронова крыла отливали здоровым блеском, и в нем чувствовалась какая-то легкость, какой я раньше не замечала в нем здесь, в офисе.
— Фрэнк, — сказал он, указывая на главного инженера. — Две из этих оправ следует переделать.
Он говорил так быстро, что я с трудом могла разобрать его слова.
— Целых две? — переспросил тот, приближаясь ко мне, чтобы получше разглядеть серьги, которые я все еще держала.
Я поставила их на возвышение, и двое мужчин склонились над ними, изучая украшения на подставке так внимательно, словно были зрителями блошиного цирка.
— Насчет этой оправы я знал, — сказал Фрэнк, указывая на солитер, свисающий с «озера». — Я вам даже об этом говорил.
— И еще вот эта, — уточнил Декстер.
Фрэнк достал лупу, чтобы рассмотреть оправу повнимательнее.
— Вот черт! Как я мог это упустить? — спросил он. — Я прямо-таки сам в себе разочаровался.
— Фрэнк, — сказала Примроуз. — Ты же знаешь, что у Декстера глаз, как у орла. Не стоит винить себя.
— Это моя работа, Фрэнк. Если бы ты был всегда идеален, мне нечего было бы здесь делать. — Декстер похлопал Фрэнка по спине. — Знаешь, а это хорошо, что ты расстроился. Это поможет поддерживать наши высокие стандарты.
Фрэнк фыркнул и вышел из зала, ворча себе что-то под нос. Декстер повернулся к Джереми:
— Ну, что, какие варианты презентации предложишь?
Я вытащила свой рабочий телефон, чтобы зафиксировать все, что тут будут говорить, Джереми попросил меня записать для него все замечания, которые сделают Декстер и Примроуз, и помочь, если выяснится, что нужны лишние руки. Я была знакома только с одной концепцией, но знала, что разработаны еще несколько идей.
Джереми открыл свой ноутбук.
— Предлагаю три варианта.
Он запустил видеоролик.
— Вот, я смонтировал фильм о природе Финляндии, — объяснил он. — Идея состоит в том, чтобы финские пейзажи шли фоном, но при этом присутствовало легкое ощущение движения. А на переднем плане… — Он указал на три камня, которые выглядели так, словно их выловили в море. — Я выбрал эти камни…
— Итак, камни, — повторила Примроуз себе под нос.
— Мы разложим наши украшения на этих камнях, — продолжал Джереми. — На них они будут выгодно выделяться.
Пока шел ролик, Джереми переводил взгляд с Примроуз на Декстера.
— Преимущество такой подачи состоит в том, что мы подчеркиваем концепцию коллекции, а кроме того, презентация выглядит достаточно инновационной. Думаю, это, несомненно, привлечет внимание членов жюри.
Надо сказать, с того места, где я сидела, презентация не производила впечатления. Она выглядела красивой и все такое прочее, и Джереми явно изрядно над ней поработал. Но украшения определенно терялись на этом фоне. Глаза разбегались от происходящего на экране, и данный подход не отражал фирменный стиль компании Daniels & Co, обычно делавшей ставку на простоту и скромность. Впрочем, что я в этом понимала? Возможно, именно это и задумывали Декстер с Примроуз.
Декстер потер переносицу. Ему увиденное явно не пришлось по вкусу. Я его понимала. Мне, конечно, нравился Джереми, и я хотела, чтобы ему удалось произвести впечатление на босса, но в то же время в душе у меня плясали финские феи, потому что я разделяла мнение Декстера, самого успешного дизайнера в ювелирном бизнесе.
— Есть еще идеи? — спросил Декстер, очевидно, не желая больше тратить времени на первую концепцию.
Джереми включил видеоролик, и мы увидели стеклянный ящик, напомнивший мне сувенир, который я видела на подоконнике в гостиной миссис Догерти, жившей на два трейлера дальше от моих родителей. Она унаследовала его от своей матери — это была красная роза, заключенная в «снежный» шар, только без снега или воды внутри. По этому поводу я в детстве думала, что, будь у миссис Догерти больше места, то ее жилище было бы заполнено чучелами бобров и головами животных. В презентации Джереми каждое изделие нашей коллекции было помещено в стеклянный купол с зеркальной подложкой. Это казалось старомодным и слегка консервативным. Я бросила взгляд на Декстера, чтобы понять, считает ли он такой подход удачным. Но его лицо ничего не выражало.
— Мне кажется, это лучше, — произнесла Примроуз. — Давайте продолжим. Но я хотела бы уточнить, есть ли у тебя третий вариант?
Из того, что говорил мне Декстер (а он был знаком с Примроуз очень давно), она обычно знала, что именно ему нужно, еще до того, как он сам это понял. Феечки в моей душе радовались, словно встречали новое тысячелетие, при мысли о том, что я, возможно, тоже обладала способностью предвидеть реакцию босса. Я испытывала странное победное чувство от того, что плыву на одной волне с Декстером и Примроуз, но в то же время я искренне переживала за Джереми.
— Пока у меня нет ничего готового, — признался Джереми, опустив плечи и сосредоточив взгляд на мониторе компьютера. Выглядел он совершенно потерянным.
— Почему бы тебе не рассказать им то, о чем ты мне говорил раньше? — включилась в разговор я. — Ну, помнишь? Насчет возврата к классике?
Джереми упоминал, что он пробовал поиграть с простым черным бархатом и обычной выставочной витриной, и я удивилась, что он не подготовил третью презентацию в таком стиле. Декстер и Примроуз повернулись ко мне, и я невольно отпрянула. Я же всего-навсего практикантка. Мне не стоило открывать рот.
— Так что там насчет возврата к классике? — спросил Декстер.
Джереми пожал плечами.
— Хотел просто расположить украшения на черном бархате.
Декстер кивнул:
— А что, это может быть неплохим решением.
— У меня есть несколько картинок, — сказал Джереми, выводя на монитор новый файл. — Хотя видео у меня нет. — Он вывел несколько изображений, где украшения были выставлены традиционным образом под разными углами, на фоне черного бархата.
— Я еще и так сделал, — сказал он, выводя изображение камней на черном бархате, по которому как будто рассыпали мелкие бриллианты. — Все очень просто, — произнес он, ожидая реакции Декстера и Примроуз.
— Выглядит прямо по-королевски, — подала голос я. — Форма камней простая. А черный — традиционный цвет компании Daniels & Co. Он также представляет землю, в данном случае землю Финляндии.
Я хотела спасти задницу Джереми, а также подать эту концепцию Декстеру и Примроуз в лучшем свете, потому что она мне действительно понравилась. Мне казалось, что это наилучший способ подачи наших изделий, причем не только по сравнению с предыдущими двумя. Я всегда считала, что надо придерживаться сдержанности и простоты. Я посмотрела на Джереми, боясь, что он захочет заткнуть мне рот, но он только подмигнул мне.
— Да, это демонстрирует определенную уверенность, — прокомментировала Примроуз.
— Ну, тогда на этом и остановимся, — произнес Декстер и повернулся к двери. — Сделай несколько кадров с каждым украшением, а затем со всей коллекцией.
Я не могла дождаться, когда Декстер и Примроуз уйдут, чтобы приободрить Джереми.
— Хорошо, — сказал Декстер, направляясь к выходу. — Продолжай работать с Холли. Хочу посмотреть, что вы сможете придумать вместе.
С этими словами он вышел, и Примроуз последовала за ним.
— Ты меня спасла, — сказал Джереми, откидываясь на спинку стула. — Я был уверен, что им понравится первый вариант. Он ведь такой высокотехнологичный и прекрасно соответствует выбранной теме.
Я понимала, почему он так решил, но ведь Декстеру никоим образом не могла понравиться презентация, где внимание не сосредотачивалось бы целиком на драгоценностях.
— А я ведь так старался.
— Знаю, но просто подумай, в этом есть свои преимущества — не придется возиться с компьютером, экраном и всеми этими техническими премудростями перед жюри.
Он понимающе кивнул.
— Значит, мы снова возвращаемся к ювелирным изделиям на бархате. Выглядит не слишком инновационно.
— Зато это неумирающая классика. И очень в стиле Daniels & Co — сдержанная элегантность, — попыталась ободрить его я. Джереми старался впечатлить Декстера и Примроуз, а ему следовало бы сосредоточиться на украшениях. — Сама форма камней делает наши изделия уникальными, благодаря чему они выглядят очень современно.
— Согласен, — сказал он. — Слава богу, что ты пришла сюда, иначе меня просто уволили бы. Ты лучше меня поняла, что им нужно, а ведь я работаю здесь уже два года.
— Просто угадала, — сказала я. Конечно, я надеялась, что это не только удачная догадка и мне удалось почувствовать, каков подход к камням и дизайну украшений у Декстера и Примроуз. Обладай я хотя бы малой частью их чутья, я могла бы построить новое будущее для себя.
Каждый день, проведенный в Лондоне, казался еще одним шагом, отдаляющим меня от моей жизни в Орегоне. Единственной проблемой оставалось то, что я не знала, куда иду.

Глава 16
Холли

— Ты сегодня спасла задницу Джереми, — произнес Декстер, сидя со скрещенными ногами на своей постели. Я сидела в кресле в одной из рубашек Декстера, поедая сыр с крекерами, которые принесла. Я не понимала, как это получилось, но наши отношения стали вполне будничными. Как правило, я приходила в квартиру Декстера около восьми вечера, захватив с собой еду, а он в это время возвращался домой с работы. Я готовила ужин, в то время как он принимал душ и просматривал электронную почту. В тот день мы слишком увлеклись, и я оказалась вместе с ним в душе.
Мне нравилось получать постоянную зарплату, и я с удовольствием тратила ее, например, на какой-нибудь дорогой сыр, который, как я считала, придется по душе Декстеру. Раньше я считала, что такие мужчины питаются только икрой, запивая ее шампанским, но оказалось, что ему нравятся сырные тосты, а про мой пирог с курицей он сказал, что ничего вкуснее в жизни не ел. А потом он произнес нечто непристойное, и я шлепнула его кухонным полотенцем.
— Я лишь доверилась своему внутреннему голосу, — ответила я.
— И что он тебе сказал?
— Всего-навсего, что во время любой презентации ювелирных изделий все внимание должно сосредотачиваться именно на них.
— Совершенно верно. — Он вздохнул. — Я разочарован тем, что Джереми этого не понял.
— Нам не стоит это обсуждать, — сказала я.
Мне не хотелось знать, что Декстер думает о своих сотрудниках, потому что это налагало на меня некоторую ответственность за инсайдерскую информацию и к тому же могло изменить мое мнение о коллегах, которые мне очень нравились. — Это всего лишь рабочие моменты, — добавила я. — А вот это, — я указала на сыр, — просто объедение.
— Это ты объедение. Ты уверена, что я не захочу съесть тебя на ужин?
Внутри у меня все запело от его слов.
— Тебе понадобятся силы для того, что я для тебя запланировала, — ответила я.
— Жду не дождусь. О, это мне кое о чем напомнило. У меня есть кое-что для тебя, — сказал он, а затем протянул руку и достал бумажный пакет с веревочными ручками, в какие упаковывают покупки в дорогих магазинах.
— Что это такое? — спросила я, рассматривая оранжевый пакет с буквой H, похожей на логотип Hermes, но ведь этого же не могло быть? — Мой день рождения только через пару недель.
Не знаю почему, но мне вдруг стало неловко. Я сидела на кровати напротив самого красивого мужчины, которого когда-либо видела, и до меня вдруг дошло, что он купил мне подарок. Но зачем?
Я потеребила угол пакета.
— Не бойся, он не кусается, — улыбаясь, сказал он.
Он всего лишь просил меня открыть пакет — не бог весть какая просьба. Я и сама не понимала, почему медлю, но если раньше мне казалось, что я на другой планете, то сейчас я попала в иную вселенную. И мне стало не по себе.
Впрочем, не надо быть смешной. Я положила легкую упаковку на колени и открыла ее. Внутри обнаружилась легкая плоская коробочка. Вот и разгадка — на ней было написано Hermes, и это точно не подделка. Но что бы там ни находилось, для меня это явно перебор.
— Могу я задать тебе вопрос? — произнесла я. — Ты это для меня купил? Это подарок или что-то в этом роде?
Декстер нахмурился и положил кусок сыра на крекер.
— Да. Я уже сказал тебе. Это действительно подарок.
Но он этого не говорил. Он сказал: «У меня для тебя есть кое-что», и это гораздо более туманная формулировка и не такая смущающая. Но я все же хотела точно знать, прежде чем открою лежавшую у меня на коленях коробочку, что это и почему он мне это подарил.
— Ты не обязан дарить мне подарки, — произнесла я, глядя на коробку. С одной стороны, я сгорала от желания узнать, что там лежало, с другой — боялась узнать, что это такое.
— Там нет ничего особенного, — сказал он. — Хочешь, я сам открою?
Он протянул руку к коробке, но я быстро отстранилась, потянула за тонкую коричневую ленту и приподняла крышку. Не знаю, что я ожидала увидеть, но сверху лежала тончайшая оберточная бумага.
Я сняла упаковку и увидела ткань, которая выглядела как настоящий шелк, а вовсе не вискоза, изделия из которой я обычно носила. Она сияла самыми прекрасными на свете цветами — всеми оттенками синего и зеленого.
— Что это?
— Ты задаешь мне один и тот же вопрос, и мне приходится давать тебе одни и те же ответы, — сказал он. — Вытащи же его, наконец, ради бога.
На этот раз он подцепил кончик ткани и вытянул из коробки шелковое полотно. Оно, словно покрывало, опустилось на наши головы. Все оттенки павлиньего хвоста вихрем закрутились вокруг нас, словно роскошный диковинный парашют.
— Осторожно, — сказала я, вскакивая и ловя этот изумительно легкий яркий кусок шелка, чтобы, не дай бог, он не опустился на разложенные на столе сыры.
— Это шарф, — произнес он, а я стояла, растянув ткань перед собой, словно это была картина, а я примерялась, куда бы ее повесить.
— Он прекрасен.
Но этих слов явно не хватало, чтобы описать красоту рисунка. От него просто захватывало дыхание. Это был шарф, при виде которого сразу становилось ясно, что та, кто его носит, несомненно, утонченная, образованная, космополитичная женщина из высших кругов общества.
В глубине души я чувствовала горькое разочарование. Ведь я-то такой вовсе не была.
— Я увидел этот шарф в витрине, и он напомнил мне о тебе. О твоих глазах. Волосах. Мне показалось, что он должен тебе понравиться.
Сердце мое оборвалось, словно кто-то перерезал ниточку, на которой оно висело. Во мне бушевала буря противоречивых эмоций. Я не знала, смеяться мне или плакать. А потом внутренний голос прошептал: «Уезжай домой. Ты чужая в этом мире».
— С тобой все в порядке? — спросил он. — Мне не стоило это покупать?
Как объяснить ему, что я чувствовала, когда я сама не могла в этом разобраться? Он купил мне подарок. У меня должна была голова кружиться от радости, а мне хотелось побросать одежду в чемодан и первым же рейсом улететь в Орегон. Я никогда не чувствовала себя так далеко от дома.
— Эй, — произнес он, усаживая меня себе на колени. — Я сделал что-то не то?
Я хотела было отстраниться от него, соскочить с его колен, но мне не хотелось показаться неблагодарной.
— Очень мило с твоей стороны подарить мне этот платок, — сказала я, теребя пуговицы на своей — точнее, его — рубашке.
— Тебе не понравилось? — спросил он.
Я покачала головой. Наверное, на свете нет человека, которому не понравилась бы такая красота.
— А что тогда не так? Я думал, что, может, это не совсем уместно, но Стелла убедила меня довериться своей интуиции. Ведь ничего особенного в этом нет. Но если хочешь, я его верну.
«Уместно» казалось не совсем точным словом, но в целом оно отражало суть происходящего.
— Не то чтобы неуместно, но… он мне явно не подходит…
Декстер сжал мое лицо в ладонях.
— Признайся, что тебя тревожит, Холли Лумен. Ведь я точно знаю, что этот платок специально создан для тебя.
Если я что и узнала о Декстере за эти две недели, так это то, что он решителен и настойчив. Я не смогу заставить его сменить тему, если только не случится пожар.
— Я не о том, идет он мне или нет.
— В таком случае, надеюсь, это не из-за того, что ты считаешь, что он слишком хорош для тебя.
Мне вдруг показалось, что свет в комнате погас и из нее выкачали весь кислород. Еще пять минут назад мы лакомились сыром и цитировали любимые фильмы. Почему же все сразу так осложнилось?
Почему Декстер спросил, не считаю ли я себя недостойной такого роскошного подарка? А я просто подумала, что не стану носить брендовый шелковый шарф, когда вернусь в Орегон, и он так и пролежит вечно в своей коробке. После времени, проведенного в Лондоне, как я смогу вернуться домой? Удастся ли мне найти работу в ювелирной отрасли в Нью-Йорке? А если даже у меня это получится, не останусь ли я навечно Холли Лумен из трейлер-парка, кем бы я ни работала, чем бы ни занималась?
Конечно, от этого никуда не деться. Мне никуда не деться от самой себя.
У меня никогда не появится повода носить такой великолепный и дорогой шарф. Моя судьба в этом мире предрешена.
Этот шарф символизировал жизнь, которой у меня никогда не будет, женщину, которой я никогда не стану.
— Эй, — сказал Декстер, крепче прижимая меня к себе. — Этот подарок вовсе не предназначен для того, чтобы расстроить тебя.
Это была не его вина. Он попытался сделать что-то приятное для меня. Что-то прекрасное.
— И вовсе я не расстроена, — ответила я, хотя мой голос говорил совсем об обратном. — Просто это уже слишком. — Для меня. — Это слишком дорогой подарок, — поправила я себя.
— Но это всего лишь деньги, Холли. И на фоне всех этих ювелирных изделий, которыми мы окружены каждый день, совсем незначительные.
Я закатила глаза и слезла с его колен. Ему не понять моих переживаний. Только очень богатые люди могут позволить себе небрежно бросить: «Это всего лишь деньги».
— Мы с тобой из совершенно разных миров, Декстер. Понятия не имею, сколько стоит шарф Hermes, но не сомневаюсь, что он безумно дорогой. Думаю, его цена равна месячным расходам на питание для обычного человека. — Я указала подбородком на шелковую ткань, лежащую на постели рядом с нами.
Он сердито посмотрел на меня.
— Ты права. Мы с тобой действительно из разных миров. Но не вижу, даже если это так, причин, по которым я не могу потратить деньги на что-то приятное для тебя.
— Мне не нужно, чтобы ты тратил на меня деньги.
— Я знаю, что тебе этого не нужно. — Его тон сменился на тот, который он обычно использует в офисе, но никогда дома. Так он ни разу со мной не говорил, когда мы наедине. — Не понимаю, чего я такого ужасного сделал, черт побери. Похоже, ты счастлива, только когда тебе садятся на шею и тянут из тебя все жилы.
Эти слова прозвучали словно удар под дых.
— Ты хочешь сказать, что моя семья — паразиты, которые меня обирают? — Я соскочила с кровати, ожидая его ответа. — Я никогда тебе ничего не рассказывала, что могло бы навести тебя на такие мысли.
Он не ответил и, когда я взглянула на него, потирал переносицу. Я уже знала, что он это делал, когда ему что-то не нравилось.
— Я же могу сложить два и два. Ты оплачиваешь учебу сестры и вносишь арендную плату за родителей. Кто-нибудь в вашей семье способен проявить самостоятельность?
Я пришла в такой гнев, что застыла на месте, не зная, дать ли ему кулаком в нос или убежать из квартиры.
— Они моя семья. Хочешь сказать, что, если бы твои родители были живы, ты бы не помогал им, если бы они в чем-то нуждались?
Декстер поставил на стол тарелку с сыром и попытался схватить меня за руку, но я отпрянула от него. Все, хватит с меня этих разговоров. Я готова была вернуться в свою квартиру. Позвоню сестре, которая, несомненно, согласится, что Декстер ведет себя как настоящий козел.
— Эй, послушай, — сказал он, следуя за мной в ванную. — Я не собирался тебя обидеть. Я просто хотел понять, почему, когда я всего-навсего подарил тебе шарф, ты выглядела так, словно тебя вот-вот вырвет. Между прочим, я тоже могу обидеться.
Я проигнорировала его, быстро застегнула лифчик и накинула блузку.
— Не смеши меня, — сказала я, пылая гневом, который вот-вот мог вырваться наружу. С чего бы ему обижаться? Это он изо всех сил старался обидеть меня. Паразиты и вымогатели, значит? — Знаешь ли, не все, у кого нет денег, являются паразитами. У некоторых людей на свете просто нет возможностей зарабатывать, отсутствуют способности или генетическая предрасположенность, и они не являются наследниками успешных семей.
Я поспешно натянула трусики и джинсы. На меня вдруг накатила волна сострадания ко всем людям, чья жизнь могла бы сложиться совсем по-другому, будь у них все эти возможности — которых не было и у меня самой. Я так усердно работала, чтобы сестра могла учиться в колледже, а у родителей была крыша над головой. Но жизнь моя складывалась действительно тяжело. После того, как я решала проблемы других, на себя у меня не оставалось ни сил, ни времени, и иногда, должна признаться, мне казалось, что мои усилия никто не ценит. А Декстер лишь напомнил мне о моих тяжких обязанностях и жертвах, принесенных ради родных.
Надо срочно уходить отсюда. Я уже чувствовала, что на меня вот-вот накатит приступ жалости к себе. Серые тучи отчаяния уже клубились у меня в груди. Черт возьми, не хватало еще, чтобы Декстер это заметил.
Он подошел ко мне сзади.
— Прости, — произнес он. — Мне не надо было так говорить о твоей семье. Но мне все же кажется, что они тебя не ценят. Вот и все, что я хотел сказать.
От его слов у меня на глазах выступили слезы.
— Мне пора идти. — Я смотрела в пол, делая вид, что что-то ищу, чтобы он не видел, как я расстроена.
— Серьезно? — спросил он, хватая меня за руку, когда я проходила мимо него. Я попыталась вырваться, но он лишь сжал мое запястье еще сильнее.
— Я не позволю тебе…
Прежде чем я успела закончить предложение, он подхватил меня на руки, отнес в спальню и бросил на постель, прижав руки к покрывалу по обе стороны моей головы.
— Услышь меня наконец. Потому что это уже ни в какие ворота не лезет. У тебя совершенно неадекватная реакция. Я тоже проявил бестактность, нажав на твои болевые точки, но я ведь не знал о них, я вообще понятия не имею, что происходит у тебя в жизни.
— Просто отпусти меня, — сказала я, извиваясь под ним. Если мою злость еще можно объяснить, то слезы сейчас совсем недопустимы.
— Я просто хочу с тобой поговорить, — произнес он, отпуская меня. — Не хочу, чтобы ты убегала в самый разгар ссоры, причины которой мне неясны. Я пытался сделать тебе приятное, а ты вдруг ни с того ни с сего рассердилась, и я хочу разрешить этот конфликт.
Я застыла в той же позе, в которой он оставил меня. Он повел себя как последний козел, назвав мою семью паразитами, хотя мне и самой иногда приходило в голову, что родители могли бы иногда и сами о себе позаботиться.
Вздохнув, он схватил шарф и швырнул его в корзину для мусора.
— К черту этот дурацкий шарф. И зачем я только прислушался к советам Стеллы?
Кожа моя начала покрываться мурашками, словно я вошла в леденящие воды озера. Я задела его чувства, нагрубила единственному человеку, который поддерживал меня. Декстер, наверное, подумал, что я веду себя как капризная девчонка. Он же не мог знать, какую бурю чувств вызвал его милый подарок — проявление внимания и заботы обо мне.
— Просто для меня все это так странно, — сказала я едва слышным голосом. Я отвела взгляд в сторону, не решаясь взглянуть на него.
Он сидел на краю кровати, повернувшись ко мне спиной и запустив пальцы в волосы. Он такой красивый. Такой добрый. Этот мужчина слишком хорош для меня.
— Прости, — произнесла я и протянула к нему руку, но тут же отдернула ее с опаской, что он отпрянет при моем прикосновении. — Может, я просто боюсь, что привыкну к… — К нему? К единственному человеку, кроме Отэм, кто был добр ко мне? К жизни, с которой скоро придется расстаться? — Просто ты слишком хорошо ко мне относишься.
— А ты хорошо относишься ко мне. Так что все нормально.
Как он вообще мог так считать? Что я для него такого сделала?
— Неправда.
— Что значит неправда? — Он повернулся ко мне, качая головой. — На самом деле, Холли, это именно так. Иначе я бы не сидел тут с тобой.
— Перестань, Декстер. Посмотри, сколько ты для меня сделал. Дал работу, зарплату, подарил этот шарф. Это уже слишком. А может, ты и прав, может, я просто не привыкла, когда миллиардер каждый раз выручает меня. К этому вряд ли могут привыкнуть обычные девчонки из трейлер-парка «Саншайн».
— Но ты ведь тоже делаешь приятные вещи для меня, не так ли? Вспомни все наши ночи. К тому же ты замечательно готовишь. Когда ты здесь, в квартире, вазы всегда наполнены цветами, и…
— Декстер, эти розы стоят пять фунтов, и покупала я их всего два раза.
— Дело не в деньгах, Холли. Ты проявляла заботу обо мне. Ты такая добрая и бескорыстная. Я купил тебе шарф Hermes, но у меня ведь гораздо больше денег, чем у тебя. Важно лишь, что скрывается за подарком. — Он вздохнул. — Может, мне не стоило…
Я не понимала, как приготовление еды и цветы можно принимать за знаки внимания. Это ничто по сравнению с тем, что он дал мне, хотя, видимо, он думает по-другому. Мне ведь это ничего не стоило. Я получала от этого удовольствие.
— Я просто люблю готовить. И довольна, что тебе нравится моя кулинария. Вот уж не подумала бы, что ты обратишь внимание на цветы, — ответила я. У него была роскошная квартира, прямо как на картинке в глянцевом журнале. Дешевые цветы, возможно, ее вовсе не украшали.
— Не хочу снова разозлить тебя, но ты сама только что сказала, что не замечаешь, когда делаешь приятное людям. Это просто часть твоей натуры. Ты так к этому привыкла, что сама ничего не замечаешь. Обычно в отношениях оба партнера делают приятное друг другу. Я просто не уверен, что ты к этому привыкла.
— Может, это и правда, — сказала я.
А может, я расстроилась, потому что я такая, какая есть. И навсегда останусь девушкой из богом забытой дыры в Орегоне. Я никогда не стану утонченной городской девушкой, которая закончила колледж по специальности «маркетинг» и нашла работу в Нью-Йорке. Если мне даже удастся когда-нибудь выбраться из трейлер-парка «Саншайн», у меня все равно не получится вытравить из себя провинциалку. Для меня шарф Hermes ничего не изменит.
— Думаю, ты замечательная, — сказал он таким тоном, что мое сердце екнуло, готовое выпрыгнуть из груди прямо в руки сидящего напротив меня мужчины.
Как могло так получиться, что жизнь свела нас вместе?
— Прости за то, что я вела себя как последняя дура. — Я зацепила пальцами за пояс его джинсов и потянула его к постели. Мне больше не хотелось с ним ссориться.
— Ты такой хороший человек, Холли. И мне действительно жаль, что так получилось. Я вовсе не хотел обидеть твоих родителей.
Я не могла не рассмеяться, несмотря на ощущение, как будто только что каталась на американских горках.
— Ты выражаешься так высокопарно. Прямо как истинный британец.
— У меня само собой так получается. — Он обнял меня за талию. — Серьезно, я вовсе не хотел расстроить тебя. Совсем наоборот.
Так мы сидели, казалось, целую вечность, Декстер держал меня в объятиях, и ничто не нарушало тишины, кроме звука нашего дыхания.
— Не уезжай сегодня от меня.
Он уткнулся носом в мою шею.
Я уже оделась, так как обычно уходила до полуночи.
— Мне надо ехать домой.
— Ты можешь остаться у меня на ночь. Поедешь домой утром, если тебе не хочется отправляться на работу сразу отсюда.
Несмотря на первый порыв бежать от него как можно скорее, желание провести ночь в его объятиях пересиливало.
— Обещай, что не будешь возвращать шарф в магазин, — сказала я с улыбкой.
— Ни в коем случае не верну. С его помощью я планирую сделать с тобой такое, что даже Hermes не выдержит.
Я ни в коем случае не собиралась позволить ему испортить такую красивую вещь. Я оттолкнула Декстера, схватила шарф, сложила его и сунула обратно в коробочку, которую положила на кушетку под окном.
— Нет уж, не позволю. Никто в жизни не дарил мне таких прекрасных вещей, так что прочь руки от моего шарфа.
Даже если у меня никогда не появится возможности носить этот шарф, я непременно сохраню его. Увезу домой и спрячу подальше. Если мне суждено до пенсии обитать в трейлер-парке «Саншайн», я на старости лет стану время от времени доставать его и предаваться воспоминаниям о прекрасном лете в Лондоне, когда самый потрясающий парень на свете говорил мне, что у меня глаза цвета павлиньих перьев.

Глава 17
Декстер

Я никогда не спорил с женщинами. У меня для этого нет ни сил, ни желания. Да меня нисколько это и не волновало.
Но с Холли все по-другому.
— У нас ведь теперь все в порядке? — спросил я, направляясь за ней на кухню, где она проверила, не оставила ли что-нибудь включенным. Я хотел сделать все, чтобы ей стало хорошо. Сама мысль о том, что, по ее мнению, она никогда не станет женщиной, которая может носить шарф Hermes, была мне ненавистна. Я знал миллион женщин, не обладавших и десятой долей ее доброты или великодушия, которые были обмотаны шмотками от Hermes с головы до ног.
Это был ужасный вечер, но ни в каком другом месте я быть сейчас не хотел. Последний раз я спорил с женщиной, должно быть, в нашу с Бриджит последнюю встречу. Пару раз в меня швыряли всякой ерундой, но я просто не реагировал. Некоторые женщины иногда устраивали мне заговор молчания. Я их игнорировал. Я никогда никого не уговаривал обсудить, выяснить отношения и тем более никогда не упрашивал остаться со мной. Я не собирался быть жестоким. Просто я считал, что женщинам нужно дать время остыть и успокоиться. А если их раздражение оказывалось настолько сильным, что они больше не хотели со мной встречаться — что ж, мы живем в свободной стране. Это их выбор.
— Да, у нас все хорошо, — ответила она, стоя у плиты и оглядываясь на меня через плечо.
— Тогда можно я тебя поцелую? — Мне нужно было убедиться в том, что все в порядке, а не просто услышать, как она это говорит.
Я не хотел ее потерять.
Это открытие ошарашило меня, даже в глазах потемнело — мне нравилась эта женщина. Она мне действительно нравилась. Нравилась больше, чем… пожалуй, я не мог припомнить никого, кто мне нравился так же сильно.
Кроме Бриджит, конечно. Хотя прошло уже много времени с тех пор, как мы с ней расстались. И еще больше — с тех пор, как я в нее влюбился. Я думал, что всегда буду ее любить, но теперь уже не ощущал такой уверенности. Можно ли продолжать любить женщину, которую не видел пятнадцать лет?
Не то чтобы я влюбился в Холли. Она мне просто очень нравилась, больше, чем кто-либо за все это долгое время. Я не искал любви. Я ничего не искал. Увидев ее в том зале, я просто подумал, вот какая красивая женщина и такая серьезная… Мне захотелось рассмешить ее, угостить ужином, возможно, даже переспать с ней. Но все это бывало и раньше, со многими другими женщинами, которые время от времени появлялись в моей жизни после Бриджит. И хотя в Холли с самого начала я видел что-то особенное, до сегодняшнего вечера я не ощущал, если можно так сказать, движения тектонических плит под своими ногами… Пока не понял, что я не хочу, чтобы она уходила… И что мне будет очень ее не хватать, если она действительно уйдет. Сейчас мне нужно было одно — спокойно обсудить с ней все, что тревожило ее по поводу этого злосчастного шарфа, потому что я больше не хотел, чтобы она расстраивалась, но в основном потому, что хотел узнать ее лучше. Я хотел понять, как ее успокоить и что нужно делать, чтобы больше не огорчать ее в будущем.
Я ощущал себя так, словно стоял под водопадом внезапно обрушившихся на меня совершенно новых мыслей, желаний и чувств.
— На этот вопрос мой ответ всегда «да», — сказала она.
Я залюбовался ею — в ореоле желтого света уличных фонарей, проникавшего в окна, она казалась мне еще красивее.
Как долго «да» будет оставаться ее ответом? Я задумался. Вчера, сегодня. Может быть, завтра… но что, если мы снова поругаемся и на этот раз она хлопнет дверью? А что будет, когда она вернется в Орегон?
Прежде чем мои мысли приняли совсем уж невеселое направление, она подошла ко мне и, забравшись на стол, стоявший посередине кухни, провела ладонями по моим рукам. Я вздохнул, мгновенно успокоившись, ее прикосновения действовали на меня, словно гипнотизирующий бальзам.
Я обхватил ее лицо ладонями. У нее действительно были самые удивительные глаза на свете… Я прижался губами к ее губам.
— Спасибо, что не ушла, — сказал я, отстраняясь.
— Спасибо, что убедил меня остаться, — ответила она, просовывая пальцы за пояс моих джинсов.
— Нам необходимо кое-что наверстать, — сказал я, расстегивая рубашку, которую она недавно застегнула.
— Обещаешь? — спросила она.
Я снял с нее белую хлопковую блузку и стянул лифчик, обнажив восхитительно нежную кожу. Точно так же мне хотелось обнажить ее мысли, узнать, о чем она думала немного раньше этим вечером. Я хотел исследовать всю ее целиком, каждую ее частичку, как внутри, так и снаружи.
Я подтолкнул ее дальше по мраморной столешнице, проведя руками по ее животу, по всем выпуклостям и впадинам ее тела и вниз к коленям.
— Ты прикасаешься ко мне так, будто не уверен, здесь я или нет, — прошептала она.
Я вздохнул и покрыл поцелуями ее ножку немного выше лодыжки, проложив дорожку к внутренней стороне коленки. Вероятно, она что-то заподозрила. Возможно, женщина, с которой я спал последние недели, была совсем не той, которую я себе представлял, когда впервые увидел ее на выставке, посвященной открытию конкурса. Она оказалась женщиной, с которой мне пришлось сражаться. Женщиной, которую я не хотел отпускать домой. Женщиной, в которой я хотел полностью раствориться, чтобы она никогда никуда от меня не ушла.
Я развел в стороны ее ноги и прижался языком к ее клитору. Она была восхитительна. Она почти мгновенно стала влажной, и мне нестерпимо захотелось полностью погрузиться в эту мягкую влажность. Я провел пальцами по ее складкам и скользнул внутрь нее, но она неожиданно начала вырываться.
— Не спеши. Или я кончу слишком рано, — взмолилась она.
Я положил руку ей на живот, удерживая ее. Да, я понимал, что она сейчас кончит. И это именно то, чего я хотел. Я хотел, чтобы она потеряла счет тому, сколько раз я доведу ее до оргазма сегодня вечером. Я хотел оставить несмываемый след в ее сознании и в ее теле, сделать сегодняшний вечер незабываемым для нее не потому, что это был секс после ссоры. А потому, что она так легко помирилась со мной.
Пока я ласкал ее языком, Холли слегка двигала бедрами, словно пытаясь заставить мои пальцы проникнуть глубже, а язык — двигаться сильнее. Я зарычал, понимая, что она так же сильно жаждала принадлежать мне, как я — обладать ею. Я отстранился, не для того, чтобы наказать ее за нестерпимое желание, а потому, что она была такой чертовски вкусной, что я не в силах сдерживать себя.
Она застонала, и я снова прижался к ней ртом, на этот раз вылизывая ее вверх и вниз, по всем ее складочкам, снова и снова. Ее спина выгнулась, оторвавшись от холодного камня, и я снова ввел в нее пальцы так глубоко, как только мог, и с довольной улыбкой наблюдая, как с нее спадает все ее спокойствие и невозмутимость, будто она отказалась от всего, что ее до сих пор сдерживало. Будто она капитулировала окончательно.
Передо мной. Перед тем, чем мы стали с ней вместе.
Я исследовал ее всю пальцами и ласкал языком снова и снова. И она, полностью расслабленная, закинула руки за голову и шире раздвинула ноги.
Она принадлежала мне. Она позволяла мне делать все, что мне заблагорассудится.
Ее набухший клитор начал пульсировать под моим языком, и в ответ мой затвердевший член восстал. То, как быстро я смог довести ее до грани, заставило меня почувствовать себя повелителем вселенной.
— Декстер, — закричала она и вся потянулась ко мне. Я схватил ее за руку, прижимаясь поцелуем к ее животу, чувствуя дрожь ее оргазма своими губами, когда она кончала.
Она раскинулась на столе, закрыв глаза, и мое нетерпение оказаться внутри нее взяло верх над всеми моими благими намерениями. Мне отчаянно захотелось почувствовать, как мой член погружается в ее влажное лоно, а мои пальцы впиваются в ее нежную плоть. От одной этой мысли мой приятель стал твердым, как дерево, пот покатился по шее. Я подхватил ее на руки, отнес на диван и поставил на колени, заставив перегнуться через подушки, одной рукой поспешно вытаскивая презерватив из кармана.
Я быстро разделся, натянул резинку и прижался к ней.
— Ты готова? — спросил я нетерпеливо. Она избавила меня от невозмутимой отстраненности, давно ставшей моей второй натурой. Я нуждался в ней все больше и больше. И каждый раз, когда она давала мне то, чего я жаждал, я становился жадным и старался взять еще больше.
Мне нужно было немного успокоиться. Просто, чтобы вдохнуть ее в себя. Чтобы прочувствовать каждое мгновение нашей близости и насладиться ею. Но она лишила меня даже остатков самообладания.
— Для тебя? Всегда, — шепнули ее губы.
Я застонал и вошел в нее, медленно и глубоко. Это было так хорошо… так горячо, плотно и влажно. Я просунул руки ей под мышки и обхватил ее груди. Ее твердые соски уткнулись в мои ладони, и она потянулась ко мне, призывая войти в нее еще глубже.
Я хотел бы оставаться вот так, внутри нее, до самого восхода солнца, но она шевельнулась, и удовольствие, которое я испытал при этом, стало почти невыносимым.
— Черт возьми, Холли, — пробормотал я и начал ритмично двигаться, наслаждаясь и желая, чтобы каждый толчок длился как можно дольше.
Это было слишком хорошо. Чертовски идеально. Слава богу, что она не ушла от меня сегодня вечером. Слава богу, что мы вместе. Всю эту ночь. Как же мне повезло, что я нашел эту женщину, которая могла заставить меня чувствовать себя чертовски хорошо! Я чувствовал себя так, словно в течение многих лет был лишен очень важной частички моей души, и вот она нашла ее и вернула мне. В эти минуты я ощущал себя более живым, чем когда-либо на моей памяти. Я чувствовал свое сродство с этой женщиной. Как будто стал теперь способен на все, что угодно, пока мы вместе.
Она отвела мою руку со своей груди и переплела наши пальцы, а я едва не зарычал от совершенства этого простого жеста. Как могло такое, казалось бы, неэротичное движение заставить меня желать ее еще сильнее? Но именно этот жест доверия — его чистота — по-настоящему сразил меня. В нем отразились все наши отношения, все мои чувства к ней.
Она начала дрожать подо мной. Ее ноги ослабли, все ее тело поглотил оргазм. Она еще сильнее подалась назад, и смена позы заставила меня глубже войти в нее. Ее оргазм пульсировал вокруг меня, сжимая мой член, заставляя меня тяжело дышать, хрипеть и трахать ее все сильнее и сильнее, пока я почти не ослеп от усилий. Все, на что я был сейчас способен, это чувствовать. И все, что я чувствовал, была Холли.
Я взорвался в ней с хриплым стоном и крепче обнял ее.
— Ты собираешься погубить меня, — прошептала она.
Если бы у меня оставалась хоть капля энергии, я бы спросил ее, что она имеет в виду. Я сомневался, что она говорила о шарфе. Но я отдал бы ей сейчас все, что бы она ни пожелала.
И делал бы это снова и снова, если бы она попросила.
В какой-то момент нашего сумасшедшего вечера — или уже ночи? — когда мы все-таки добрались до спальни, Холли высвободилась из моих объятий и пересекла комнату, направляясь в ванную.
— Я говорил тебе, что ты очень красива? — спросил я.
Она обернулась и посмотрела на меня так, словно я только что сказал какую-то несусветную глупость. С чего бы? Эти слова никак не должны бы ее шокировать. А значит, я опять не прав. У нее не должно быть никаких сомнений в том, что я считаю ее самой красивой женщиной на свете. Потому что это правда.
— Не возражаешь, если я зайду в ванную? — спросила она, а я усмехнулся тому, как быстро она освоилась в Англии. Лондон пришелся ей к лицу. И она обладала особым природным чутьем на то, как надо демонстрировать красоту камней, что было важно, если она собиралась заниматься этим бизнесом.
— Ты так и не сказала, действительно ли тебе понравились серьги, — крикнул я ей вслед.
Она снова появилась в дверях ванной, улыбаясь, как будто только и ждала, когда я заговорю об этом. Не стоило сейчас говорить о деле, но я хотел знать, что она думает.
— Ладно, давай сделаем пятиминутный перерыв и поговорим о работе. — Она подошла и схватила свой мобильник с тумбочки. — У тебя есть время до шести минут первого.
Я ухмыльнулся, забавляясь ее стремлением как устанавливать правила, так и пренебрегать ими.
Когда мы уже лежали, отдыхая, повернувшись друг к другу, она спросила:
— Знаешь, что я подумала?
— Нет, — фыркнул я, закатив глаза, всем своим видом выражая, что считаю ее совершенно несносной, а вовсе не самой сексуальной и очаровательной.
Она это просто проигнорировала.
— Мне кажется, серьги идеально подходят к диадеме, сделанной твоими родителями.
Ее слова заставили меня слегка растеряться. Я совсем не это ожидал услышать. Думал, она что-то скажет о мотивах, которые использовались в украшениях, или о технических инновациях. Какое отношение мои родители имели к этим серьгам?
— Знаешь, — продолжала она, — они очень современные и в то же время классические. Инновационные, но также и царственные. И, конечно, они прекрасны. Мотив изумительный, но есть и техническая проблема — как заставить их висеть прямо, чтобы не было слишком очевидно, что ты использовал снежинки в качестве противовеса. Мне понравилась каждая их деталь. Совершенно очевидно, что ты достойный сын невероятно талантливых людей.
Я не нашелся, что ответить. Я не испытывал грусти, когда Холли упоминала моих родителей, как это случалось почти всегда, когда кто-нибудь говорил о них. Я не спешил соглашаться с ней или менять тему. Мне нравилось, что она с уважением относится к моей неразрывной связи с ними, несмотря на то что их уже пятнадцать лет нет в живых. Едва ли кто-то другой мог сделать мне такой невероятный комплимент. Я потянулся к ней и притянул к себе, нуждаясь в ее тепле, наслаждаясь ее близостью.
Что бы ни происходило между нами, это не сводилось только к приятному общению и регулярному, потрясающему сексу. Это нечто большее. Я был рядом с женщиной, которую находил бесконечно очаровательной, чувствовал ее заботу обо мне и сам желал заботиться о ней. И еще я безумно хотел, чтобы она по достоинству ценила то, что было создано моим детищем — Daniels & Co. И все это вместе оказывалось намного больше того, что я когда-либо чувствовал за очень, очень долгое время.

Глава 18
Холли

Оставалось всего полчаса до того, как я должна была идти на вечеринку по случаю дня рождения Гэбриэла, но я не разговаривала с Отэм уже целых два дня. Я освоила видеозвонки на корпоративном смартфоне, предоставленном мне Daniels & Co гораздо быстрее, чем программное обеспечение для дизайна ювелирных изделий — хотя и работала над этим, — так что мы с сестрой могли поболтать, пока я собиралась.
— А в каком костюме придет Декстер? — спросила Отэм, когда я вытащила свою красную пижаму-комбинезон из кучи постиранной одежды.
Декстер ошарашил меня, сообщив, что вечеринка по случаю дня рождения Гэбриэла будет не маскарадом в обычном смысле слова, а британской версией костюмированной вечеринки. У меня было два дня и ноль долларов, чтобы подобрать идеальный наряд.
— Он собирается изображать из себя Мэверика.
— Пилота из фильма «Лучший стрелок»?
— Ну да, ты же знаешь этих парней. Они все думают, что у них внутри сидит летчик-истребитель ВМС, готовый вот-вот вырваться наружу.
Хотя Декстер всегда казался мне образцом уравновешенности и совершенства, меня приятно грела мысль о том, что ничто человеческое ему не было чуждо и внутри него жил ребенок, мечтающий стать героем Тома Круза.
— А ты не собираешься одеться, как инструкторша летного училища, которую играет Келли Макгиллис?
Я застонала. Отэм обычно отличалась более творческим воображением.
— Могу перечислить по крайней мере пять причин, почему это плохая идея.
— У меня хватит терпения выслушать только первые три.
— Во-первых, это скучно и банально. Я первый раз встречаюсь с его друзьями и не хочу, чтобы они подумали, что у меня совсем нет фантазии. Во-вторых, почему мой костюм должен перекликаться с его костюмом? Мэверик — яркий персонаж. А ты наверняка даже не вспомнишь имя героини Келли Макгиллис.
— Хорошо, допустим, но ты могла бы нарядиться, как его напарник — курсант Гусь. И в любом случае, это только две причины.
— Ни в коем случае, — сказал я. — Не хочу иметь ничего общего с персонажами боевиков Симпсона и Брукхаймера.
— Но разве ты не хочешь, чтобы ваши костюмы были как-то связаны?
— Совершенно не хочу, — призналась я.
— Ты меня совсем запутала, — сказала она. — Почему нет?
Я не собиралась объяснять сестре то, о чем сама даже не хотела и думать. Но, как обычно, мои желания не имели никакого значения.
— Потому что, знаешь ли, мы с ним даже не помолвлены.
— Но вы же все-таки пара, правда?
Казалось, что мы, конечно же, были парой. До меня это постепенно начало доходить, но я пока еще не привыкла к этому ощущению, поэтому мне сложно пока это признать. После ссоры из-за шарфа в наших отношениях что-то изменилось. Он сообщил консьержу мое имя, чтобы я могла приходить к нему в квартиру одна, когда он задерживался на работе. Он целовал меня иначе, и в его глазах появилось пытливое выражение, прежде чем его губы касались моих. Между нами теперь возникла связь, которой не было раньше. Но мы не обсуждали этого, не пытались определить наши чувства, и мне это казалось замечательным.
— Не знаю, что у нас за отношения, — призналась я. — Но в любом случае получится слишком навязчиво с моей стороны, если я наряжусь в костюм, дополняющий его образ, и это явится для него неожиданностью. Так или иначе, но я возвращаюсь к своему первому доводу. Мне нужен собственный прикольный костюм. Мое решение при его выборе не должно определяться образом, который выбрал Декстер.
— О господи, Холли, — воскликнула Отэм. — Я не помню, чтобы тебя так волновал хоть один парень.
— И вовсе он меня не волнует. Я говорю как раз обратное. Я не хочу, чтобы мой костюм как-то перекликался с его.
— Ну, я бы не сказала, что он тебя не волнует, — сказала сестра. — Можно на пальцах пересчитать число случаев, когда ты приходила к парню на второе свидание. И тебя уж точно не волновало бы, что эти парни наденут на костюмированную вечеринку. Ты бы просто нарядилась так, как тебе заблагорассудится.
Сестра совершенно не умела слушать, и это меня порой бесило.
— Я только что тебе сказала, что собираюсь сделать именно это.
— Хм-м, ну, может быть, и так. Но ты ведь не хочешь, чтобы твой костюм дополнял его образ, потому что боишься его смутить, а не потому, что тебе все равно. А это большая разница. — Она лукаво улыбнулась. — Тебе все же нравится этот парень, Холли.
Конечно, для меня это не новость, но слышать, как об этом говорит кто-то другой, было очень странно.
— Ну, может, и так.
Отэм радостно взвизгнула.
— Так это же замечательно! Тогда почему бы тебе не изобразить принцессу Лею в золотом бикини? Парням это нравится. К тому же твои длинные волосы идеально подойдут для ее прически.
— Вот уж нет. Это так банально и… — Хотелось бы думать, что Декстер выше того, чтобы воспринимать женщин как сексуальный объект и предаваться фантазиям о полуголой принцессе Лее, но, конечно, на это мало надежды. В конце концов, он мужчина, полный жизненной энергии.
— Короче, это совершенно неприемлемо. К тому же у меня уже есть отличная идея. И мне все равно, что ты по этому поводу скажешь.
— Как же я хочу познакомиться с этим парнем. Он, наверное, совершенно особенный, если заставил мою сестру наконец влюбиться.
— Отэм! Не говори чушь! Я в него нисколько не влюблена. Он отличный парень, и с ним очень приятно тусоваться в Лондоне, но у нас с ним ничего не получится. — Скоро нас будут разделять тысячи миль, а значит, наши отношения никак не могут стать постоянными. Даже если я найду работу в Нью-Йорке, между нами по-прежнему будет океан. — Я даже тебе еще не рассказала, что мы чуть не разругались. Он купил мне подарок, а я распсиховалась, что и привело к большой ссоре.
— А что за подарок? Затычка для задницы?
Я так и не поняла, она неудачно пошутила или решила, что подарок и в самом деле настолько неприличный, что я возмутилась. Отэм могла судить об этом на примере мужчин, с которыми я раньше встречалась. А если бы я рассказывала о них все, ее бы так не шокировала идея затычки для задницы. Но Декстер никогда бы до этого не опустился. Если бы ему понадобился анальный секс, он так бы прямо и сказал, а не намекал с помощью сомнительных подарков. Отэм, наверное, решит, что я полная идиотка, когда я расскажу ей о настоящей причине нашей ссоры.
— Нет, он всего лишь купил мне шарф, причем очень красивый.
— И ты разозлилась из-за..?
Наверное, она подумала, что я сошла с ума. Я сделала глубокий вдох и медленный выдох.
— На это были свои причины. Он напридумывал кучу всего обо мне. Например, он считает, что я вообще не привыкла принимать…
— Ты имеешь в виду подарки или оральный секс?
Я расхохоталась, поняв, что она просто старается развеселить меня. Что касается языка Декстера, то у меня с этим не возникало проблем. И в этом случае его аргументы были полностью несостоятельными — обязательно ему об этом скажу, если мы когда-нибудь снова поспорим о том, что я не умею принимать… подарки.
— Он думает, что раз я плачу за квартиру маме и папе, я не привыкла…
Я ощутила неловкость, говоря об этом с Отэм, так как и ей помогала тоже. Но она была моей младшей сестрой. А родители не удосуживались заботиться о ней, так чего же он от меня ожидал? Что я просто брошу ее в беде? Если я могу ей помочь, конечно, я это сделаю.
— И он прав, — вздохнула Отэм. — Мне жутко нравится этот парень. А я с ним даже еще не знакома.
— Подожди-ка, что ты имеешь в виду, говоря, что он прав? Я ведь еще не рассказала, что он мне наговорил.
— Ну, кое-что ты все-таки рассказала. Не надо быть гением, чтобы понять все остальное. Ты не привыкла к тому, что в отношениях важна взаимность. Ты привыкла отдавать и обо всех всегда заботиться. А все этим пользуются.
— Жизнь вообще несовершенна. Если бы это было так, то в жареной курице было бы ноль калорий. И я, просыпаясь, выглядела бы как Ирина Шейк.
Казалось, улыбка сестры заполнила весь экран. Как бы мне хотелось сейчас оказаться рядом с ней. Или чтобы она сидела здесь со мной. Чтобы мы забрались с ней под одеяло и целый день смотрели шоу «Америка ищет таланты», объедаясь мороженым прямо из ведерка.
— А я и не утверждаю, что жизнь совершенна, но тебе от природы свойственно отдавать. И у тебя никогда не случалось отношений с парнем, который бы тебе действительно нравился. Ни-ког-да! Поэтому он легко может тебя использовать.
Как же приятно, что она обо мне заботится. Обычно это я оберегала ее от бойфрендов.
Я покачала головой:
— Декстер не такой.
— Держу пари, ты для него готовишь и делаешь ему минет.
— Ну, мне нравится делать и то и другое, так что мы оба довольны.
— Просто помни, что отношения — это улица с двусторонним движением. Мне нравится, что он купил тебе подарок. Это очень приятно. И ты должна позволить ему баловать себя. Это то, чем должны заниматься правильные поклонники, я где-то об этом читала. И вообще, я тоже тебя порадую. От папы с мамой этого не дождешься.
Я хмыкнула. Как будто я на это рассчитывала. Едва ли у кого-то из них было больше пяти долларов на банковском счету, и они не отличались практичностью. Если бы полиция останавливала их из-за разбитой задней фары, то, предоставленные сами себе, они непременно оказывались бы в тюрьме. И не потому, что они совершили бы что-то ужасное, просто они раздражали людей тем, что забывали даты платежей и никогда не приходили вовремя туда, куда их вызвали. Мне проще самой вмешаться и заплатить за разбитую фару, иначе пришлось бы тратиться на гонорар адвокатам, чтобы папа с мамой не угодили под суд. Вот такие они, наши родители.
— Ведь так оно и есть. Поэтому неудивительно, что у тебя искаженное представление о своей роли в отношениях с мужчиной. Позволь ему делать что-то приятное для тебя. А если он не станет этого делать, просто брось его. Доброта должна быть обоюдной.
По ее словам, все так просто. А ведь именно то же самое, по сути, сказал и Декстер. Не знаю, то ли потому, что это сказала сестра, или потому, что я размышляла о нашей ссоре уже пару дней, но ее обвинение в том, что я не привыкла получать в отношениях того, чего заслуживала, показалось мне вполне обоснованным.
— Но как понять, не перебарщивают ли они со своими знаками внимания? — спросила я. — Может, стоит составить список? Или все время следить за тем, чтобы делать что-то приятное ему только после того, как он что-то сделает для меня?
Возможно, я утрировала. Но все же я новичок в таких отношениях. Несомненно, шарф Hermes сам по себе слишком роскошный подарок. Чем же я смогу отплатить Декстеру?
— Нет, Холли, не надо вести подсчет. Просто вы должны продолжать заботиться друг о друге — ты о нем, а он о тебе. Взаимность в отношениях вовсе не означает, что вы должны делать одинаковые вещи.
Она замолчала, и я попыталась прочитать ее мысли по выражению лица, но в этот момент экран погас.
— Этот подарок для него, видимо, пустяк, ведь ты сама сказала, что у него куча денег. А ты не склонна преувеличивать. Думаю, этот парень мог бы на корню купить весь наш трейлер-парк.
— Верно. Именно это он и сказал. Не о трейлер-парке, конечно, а о шарфе.
— Поэтому позволь ему делать для тебя то, что он хочет. А ты делай для него то, что хочешь ты. И если вы делаете друг друга счастливыми, значит, между вами серьезные отношения.
В ее словах заключался определенный смысл. Я просто должна следовать велению своего сердца, и он тоже. До тех пор, пока мы счастливы вместе.
— Когда это ты успела стать такой мудрой? — спросила я.
— Я такой выросла. Ведь меня воспитывала моя умная старшая сестра.
Меня внезапно охватила такая тоска по дому, что я с трудом могла стоять. Но не по Орегону и не по трейлер-парку «Саншайн» или родителям, а по Отэм.
— Я очень соскучилась по тебе, сестренка, — сказала я.
— Даже и не думай по мне скучать. Ты осуществляешь свои мечты и тусуешься со своим сексуальным Декстером. У тебя не должно оставаться времени на то, чтобы скучать.
Я, конечно, оплачивала учебу Отэм, но эта девочка давала мне силы и смелость строить свою жизнь за пределами трейлер-парка.
— Хотя я сама буду безумно скучать по тебе в твой день рождения.
— Это будет мой первый день рождения, который я проведу без тебя.
— Ты можешь заставить Декстера сидеть с тобой в постели, есть мороженое и смотреть бесконечные сезоны «Отчаянных домохозяек».
Если этот мужчина способен такое вынести, то за него точно стоит выйти замуж.
— Это у тебя что? Клеевой пистолет? — нахмурившись, спросила Отэм, наблюдая за тем, как я пыталась соединить куски голубого фетра.
— Да, я пытаюсь соорудить себе шляпу.
— Ну, если он согласится заниматься с тобой сексом после того, как увидит в этом прикиде, вы обручитесь к Рождеству.

Глава 19
Декстер

Я предложил Холли заехать за ней, но она сказала, что встретит меня сразу возле дома Гэбриэла, и взяла с меня обещание не заходить в дом без нее. Я стоял, прислонившись к машине, и гадал, смогу ли заметить ее издалека. Но я не представлял, как мне ее узнать, учитывая, что мы шли на костюмированную вечеринку. Я пару раз спрашивал ее, какой костюм она собирается надеть, но она наотрез отказывалась говорить. Я предложил ей косплеить героиню Келли Макгиллис, но Холли попросила меня назвать имя персонажа, а когда я не смог вспомнить, заявила, что не собирается играть роль моего безымянного придатка. Я тут же отпустил грубую шутку, что-то вроде того, что мой лучший придаток — это мой член, и она ударила меня полотенцем.
Я переложил шлем летчика-истребителя в другую руку. Мой помощник проделал прекрасную работу над костюмом. На красно-черном полосатом шлеме даже было написано белой краской слово «Мэверик». На зеленом комбинезоне красовались все необходимые нашивки, включая американский флаг, эмблему летной школы и изображение кота. И чувствовал я себя при этом немного придурком. Изображать кого-нибудь на костюмированной вечеринке на самом деле не мой конек.
Я взглянул на часы. Она сказала, что должна прийти сюда еще десять минут назад, но я не знал, есть ли у нее привычка опаздывать. Мы с ней общались исключительно за закрытыми дверями в моей квартире. Мы всего однажды поужинали в ресторане, вскоре после нашей первой встречи, но с тех пор решили не показываться вместе на людях.
— Привет, не хочешь быть моим вторым пилотом? — раздался позади меня голос Холли.
Я обернулся, увидел ее широкую улыбку, но в следующую минуту выражение ее лица изменилось.
— У вас уже есть кто-то из вселенной доктора Сьюза?
Я усмехнулся, оглядывая ее наряд из красной фланели с круглой табличкой, на которой было написано «Вещь 1».
— Ты совершенно очаровательна. И отвечая на твой вопрос, скажу «да». А где «Вещь 2»?
Она вытащила связку ключей с брелоком в виде миниатюрной копии ее персонажа и позвенела ею у меня перед носом.
— Отэм купила это для меня. У нее второй такой же брелок.
Затем она обвила мою талию руками в красных перчатках и положила голову мне на грудь.
— Ты мне так нравишься в образе пилота. Может быть, мне стоило придумать более женственный прикид, мой сексуальный Декстер?
Ее голубая фетровая шляпа в форме перевернутого щупальцами вверх осьминога задела мое лицо.
— Такой сексуальной я тебя еще не видел, — ответил я.
— Ты ужасный лгун.
— Я правду говорю. У тебя что-нибудь надето под этим… как его… комбинезоном? Эта молния расстегивается? — Я потянулся к воротнику ее костюма, чтобы узнать, что под ним. Она шлепнула меня по руке.
— На мне пижама, — сказала она. — Я купила кусок фетра в интернет-магазине и с помощью иголки, нитки и клея сотворила вот это. И да, внизу на мне белье, извращенец несчастный.
Она выглядела совершенно прелестно. Я обрадовался, что она приложила усилия, чтобы придумать и сделать наряд, а не просто надела строгий костюм и заявила, что она агент ЦРУ или что-то в этом роде. Гэбриэл, несомненно, оценит ее старание, и все ребята тоже.
— Ты выглядишь фантастически, — ответил я, целуя ее в лоб. Определенно, ни у кого не будет такого наряда, как у нее.
— А ты уверен, что не хотел бы, чтобы я пришла, например, в образе принцессы Леи в золотом бикини? — спросила она, поднимая на меня глаза.
Я бы солгал, сказав, что образ, возникший при этом у меня в голове, не был весьма соблазнительным.
— А что, это был альтернативный вариант? В таком случае у тебя случайно не остался ли этот бикини дома? — спросил я. — Мы могли бы устроить приватную вечеринку позже, если захочешь.
Она закатила глаза.
— Как предсказуемо. Зато вот это, — она отстранилась от меня и провела рукой по мягкой алой ткани, обтягивающей ее тело, — настолько сексуально, что ты не устоишь.
Я схватил ее за руку и потащил к дорожке, ведущей к дому Гэбриэла.
— Если мы задержимся здесь в темноте еще хоть на секунду, я расстегну эту молнию и затащу тебя в свой Sentinel.
— Если честно, я не чувствую, что выгляжу особенно сексапильно, — сказала она, придерживая руками шляпу, пока мы переходили дорогу.
— Зато мой комбинезон довольно колючий, если это тебя успокоит.
— Разумеется, успокоит. Приятно узнать, что не только женщины страдают от выбора наряда. Из-за одежды, точнее, материала, из которого она сделана, я вообще могу в любой момент воспламениться.
— Ну, по крайней мере, сегодня вечером тебе это не грозит.
Я постучал в дверь, и мы вошли в дом. Широкий коридор вел в огромную кухню-гостиную, где Гэбриэл с дочерью проводили большую часть времени. Стеклянные двери, ведущие в сад, были распахнуты, и гости расположились на веранде.
Я не заметил никого из знакомых. Возможно, из-за того, что все нарядились достаточно странно и изображали кого-то другого. Затем к нам подошла Стелла в золотом шлеме и синем плаще, пристально рассматривая при этом Холли.
— Привет, — сказала она, потрясая копьем. — Вы, должно быть, Холли. Черт, как же мне нравится ваш костюм. Вот так и должна наряжаться на вечеринку девушка. А я-то думала, вы придете в золотом бикини и будете изображать принцессу Лею, и мне придется проткнуть вас копьем, — сказала она.
— И кого это ты изображаешь с этой гребаной палкой? — спросил я, целуя ее в обе щеки.
— Я — Боудика, королева воинов. А ты просто ходячее клише. Ты знаешь, что в этом фильме полно гомоэротических образов? — спросила она.
— Мне просто нравятся быстрые самолеты и симпатичные парни, — ответил я. — Ну, заколи меня за это своим копьем.
— Ты такой забавный, — сказала Холли, засмеявшись.
— Да, он такой, — подтвердила Стелла, улыбаясь так, словно наконец заполучила единомышленника для своих проделок. — Я так рада, что мне не придется ломать о тебя свое оружие. Пойдем, выпьем. Вам непременно надо увидеть, в чем сюда заявился Бек. Он выглядит еще смешнее. Тестостерон просто зашкаливает. Среди наших друзей Гэбриэл — единственный нормальный человек.
Холли с улыбкой посмотрела на меня, ее голубая шляпа качнула своими щупальцами.
— Спасибо вам большое, — сказала она.
Я не совсем понял, что она имеет в виду, и не успел ее об этом спросить, потому что мы увидели Тристана, Гэбриэла и Бека. Я не мог не расхохотаться при виде того, каким предсказуемым оказался Тристан при выборе костюма.
— Ты Хан Соло, что ли? — спросил я.
— Ну да, я надеялся, что здесь будет хотя бы парочка женщин, одетых как принцесса Лея. Ты же понимаешь, — сказал он, жестом обозначая пышную грудь. — В золотом бикини.
— Ты что, не видишь, что у меня копье, — сказала Стелла, — а ты просто напрашиваешься на то, чтобы я проткнула тебе яйца.
Тристан только пожал плечами. Я повернулся к Гэбриэлу.
— С днем рождения, — сказал я, оглядывая его с головы до ног. — Вы что, сговорились, что ли, и пришли сюда как пара? — спросил я, рассматривая его костюм Дарта Вейдера. Мой внутренний пятилетний ребенок умирал от желания узнать, изменяла ли голос его черная маска, сдвинутая сейчас на лоб.
— Вовсе нет. И должен заметить, что наряжаться Ханом Соло — так себе идея. Это слишком банально. Тристан, видимо, порылся в своем шкафу, нашел то, что носил в университетские годы, и раздобыл пластмассовый пистолет. Не то что я. Или вы. — Он протянул руку Холли: — Позвольте представиться, я Дарт.
— Вещь первая. С днем рождения, — произнесла она.
Они пожали друг другу руки так непринужденно, словно все это происходило на посиделках в пабе.
— Замечательно, — сказал он. — Я читал книги доктора Сьюза своей дочке. Ей три года, поэтому я не уверен, что она поняла все нюансы, но я-то понял.
— Как настроение? — спросил я. Это был первый день рождения после того, как ушла его жена.
Гэбриэл кивнул и сделал большой глоток вина. Я не стал на него давить. В конце концов, это его день рождения, и я был уверен, что он не хотел распространяться на эту тему.
— Почему ты злишься на Бека? — спросил я Стеллу, разглядывая его костюм Халка.
— Меня просто это бесит. Он такой зеленый… мне в мужчинах это не нравится. Я хотела, чтобы он нарядился Бэтменом, — пояснила она. — Вот это костюм для настоящего мужчины. И главное, ничего зеленого.
— Да, но это слишком похоже на Вейдера, — сказал он, указывая на широкий плащ Гэбриэла.
— Как хорошо с вашей стороны, что вы не попытались затмить хозяина, — тихо произнесла Холли, стоящая рядом со мной.
Стелла наклонилась к нам.
— Да, я знаю, мило с его стороны, что он не захотел переплюнуть Гэбриэла, но я надеюсь, что он наденет костюм Бэтмена, который я для него раздобыла, когда мы вернемся домой. Поэтому и делаю вид, что сержусь.
Холли засмеялась, и голубая шляпа слетела с ее головы, открывая золотисто-каштановые локоны.
— Ой, эта штука так плохо держится. Где у вас тут ванная комната? Постараюсь ее прикрепить, я прихватила с собой булавки.
Гэбриэл указал в сторону двери, ведущей на второй этаж. Я попытался поймать взгляд Холли, чтобы понять, хочет ли она, чтобы я пошел с ней, но она уже отвернулась. Она так настаивала, чтобы я не приходил на вечеринку раньше ее, поэтому не был уверен, что она не почувствует себя неловко, оставшись одна.
— Думаешь, мне стоит пойти с ней? — спросил я у Стеллы.
Она нахмурилась.
— Нет. Она бы сама попросила тебя помочь ей со шляпой, если бы не хотела идти туда одна.
— Да, я как-то не подумал, — кивнул я.
— Это так мило, что ты обращаешь внимание на ее чувства. Вы выглядите такими трогательными, когда вы рядом, — сказала она.
— Ничего подобного, — возразил я. Да, мы, конечно, держались с ней за руки, когда вошли, и я успокаивающе гладил ее по спине, но я ведь просто хотел, чтобы Холли чувствовала себя здесь непринужденно. Мы с ней редко бывали вместе в обществе такого количества людей. Я просто хотел, чтобы она чувствовала, что я рядом.
— Во всяком случае, не больше, чем вы с Беком.
— Да, и мы с Беком очень трогательные. Я вовсе не пытаюсь тебя критиковать. Приятно видеть, что ты так обращаешься с женщиной.
Мне захотелось сказать что-то в свое оправдание и объяснить, что наши отношения не отличались от тех, что у меня складывались со всеми предыдущими подружками, однако это все же не совсем так. Я никогда не испытывал такого желания постоянно прикасаться к женщине, как это было с Холли. И хотя я об этом раньше не задумывался, несомненно, Стелла с ее проницательностью все поняла.
— Знаешь, почему я уверена, что она завоевала твое сердце? — спросила Стелла.
— Продолжай, — сказал я с напускным безразличием, демонстрируя свое равнодушие к теме разговора.
— Ее костюм.
Я рассмеялся:
— Думаешь, Холли идеально подходит мне потому, что нарядилась как персонаж из детской книжки?
— Именно так. Она могла бы прийти в образе Чудо-Женщины или Женщины-Кошки. Или принцессы Леи в этом гребаном золотом бикини. Но она явилась в пижаме-комбинезоне. Мне нравится, что у нее полностью отсутствует тщеславие. У нее есть все данные, чтобы заявиться на вечеринку в виде какой-нибудь суперсексуальной героини, но, к чести своей, она этого не сделала. Это доказывает, что у нее есть нечто большее, чем просто хорошенькая мордашка. Она необычная девушка.
— Не такая уж и необычная, — сказал я оправдывающимся тоном.
Мне не хотелось, чтобы Стелла думала, будто Холли для меня просто что-то новенькое. Ведь она… Я не мог подыскать подходящих слов, потому что она заслуживала гораздо большего, чем просто банальной оценки. Холли действительно гораздо более глубока и интересна как личность.
— Тебе она нравится.
— Конечно, нравится, иначе я не проводил бы с ней столько времени.
Я уже чувствовал, что вот-вот свалюсь в тот же старый спор, который я обычно вел со всеми своими друзьями — да, она хорошая девушка, но она не Бриджет. Только на этот раз не стал спорить.
— Да, она мне действительно нравится.
Нас прервал Бек:
— О чем вы тут сплетничаете? О Холли? Мне нравится ее наряд. Слава богу, на ней не было бикини принцессы Леи, иначе тебе пришлось бы соперничать с Тристаном.
Женщины, которые флиртовали с моими друзьями, чтобы привлечь мое внимание, долго рядом со мной не задерживались.
— Нет, не думаю, — сказал я. — Холли не такая.
Я не мог не заметить, как Стелла подтолкнула локтем Бека. Этого следовало ожидать. Мне очень нравилась Холли, и все окружающие это заметили.
— Мне нравится ее наряд, — сказал Бек. — Он показывает, что эта женщина живет своим умом.
— Вот об этом я и говорила, — заметила Стелла.
И именно такой Холли была для меня — непохожей ни на одну другую женщину, которые встречались в моей жизни. Она была просто… Холли.

Глава 20
Холли

— Сегодня пятница, — объявил Декстер, лежа в кровати и наблюдая, как я собираю одежду, которую мы раскидали накануне вечером.
— Честно, Декстер, тебя нужно исследовать в лаборатории. Потому что ты такой умный. И каких еще гениальных изречений от тебя можно ожидать? Что трава зеленая, а я — американка?
Я подняла на него взгляд и увидела, что он улыбается.
— Как же ты мне нравишься, — произнес он, закладывая руку за голову. Одеяло поползло вниз, обнажив мускулистый торс, который так приятно ощущать ладонями. Черт, он меня отвлекает!
— Я действительно вся такая очаровательная от природы, — ответила я, пытаясь сосредоточиться.
— И теперь ты собираешь свои вещи, чтобы зайти к себе перед работой, а потом снова прийти ко мне. Точно так же, как ты делала вчера и позавчера. Вот только сегодня пятница.
Нет, я точно опоздаю, если не потороплюсь.
— Ты на что-то намекаешь или просто описываешь мой день? Мой босс — настоящая задница, если я опоздаю, даже не знаю, что он может со мной сделать.
— Я серьезно, Холли, — сказал он, спуская ноги с постели и направляясь в ванную. Похоже, он не был настроен шутить.
— Какой смысл в том, чтобы сбегать домой каждое утро? Как сейчас, например. Почему бы тебе не принять душ здесь? Допустим, ты не хочешь ехать со мной на работу, хорошо, но какой смысл в том, чтобы уезжать домой в шесть утра только для того, чтобы принять душ на другом конце города? Это безумие.
Он прав, конечно. Вставать так рано очень вредно, хотя бы из-за синяков под глазами.
— Хорошо, тогда, может быть, я стану иногда брать с собой сумку с вещами, когда буду ночевать у тебя.
Если бы я ехала на работу на метро, а Декстер — как обычно, на машине, никто бы о нас никогда не узнал. Декстер, верный своему слову, поддерживал профессиональные отношения в пределах офиса. Никто не имел ни малейшего понятия о нашей связи, а повседневные задачи, которые он ставил передо мной на работе, не могли ни у кого вызвать никаких подозрений.
— Да, это был бы выход, — сказал он.
Но я не могла остаться, поскольку не брала с собой никакой одежды и не собиралась идти на работу в том же, что и вчера.
— Ну, хорошо, можем вернуться к этому разговору позже, — сказала я.
Мы никогда с ним не обсуждали вопрос моего переезда к нему. Только наши самые ближайшие планы. Иногда как-то даже забывалось, что всего пару месяцев назад мы еще даже не были знакомы.
— Скоро в офисе настанет горячая пора, — крикнул он мне из ванной.
Я сунула кошелек в сумку и на мгновение замерла. Что он собирается мне сказать? Уж не хочет ли он дать мне от ворот поворот? Подружки рассказывали, какие предлоги придумывают мужчины, когда хотят положить конец отношениям, но в то же время боятся произнести эти слова. Меня не будет почти весь август… следующие две недели моя машина будет в ремонте, и я не смогу к тебе приезжать. Ну что ж, если Декстер затеял такую игру, я заставлю его сказать все напрямую.
— Ну, говори же, Декстер, что ты имеешь в виду, — сказала я, подойдя к полуоткрытой двери в ванную.
Он закончил чистить зубы, прополоскал рот и повернулся ко мне:
— Думаю, нам надо завтра заехать к тебе домой, собрать все вещи и привезти сюда. Я хочу, чтобы ты жила здесь, со мной.
Я уставилась на него, пытаясь осмыслить его слова. Глубоко вдохнув, я попыталась прийти в себя. Непонятно, почему я вдруг сделала вывод, что он пытается разорвать наши отношения, когда на то нет ни малейших намеков. Вероятно, я просто привыкла к разочарованиям. Но зачем мне переезжать сюда? Это уж слишком. Однако уголки моего рта невольно дернулись, я едва удержалась, чтобы не расплыться в улыбке.
— Ты имеешь в виду, все мои вещи? — Это единственное, что я смогла из себя выдавить в этот момент.
— Конечно. Ты же приехала из Америки и едва ли притащила с собой много вещей. — Он запнулся. — Я прав?
Я только пожала плечами.
— Ровно столько, сколько влезает в два чемодана.
— Вот и я об этом. Так что можно съездить и сразу все забрать, — сказал он. — Ты же и так проводишь большую часть свободного времени здесь, у меня. А по мере приближения финала конкурса у нас будет меньше времени, чтобы проводить его вместе, так что нужно его использовать на все сто.
Звучало разумно. Но в то же время здесь крылось нечто большее, чем просто практические соображения. Этот парень просил меня переехать к нему, даже если до моего отъезда оставалось всего несколько недель.
— Но это ведь такое важное решение! Может, стоит сначала все обсудить, взвесить все за и против… Может, у меня возникнут какие-то вопросы или что-то в этом роде…
Рациональная часть моей личности говорила о том, что само решение поспешное и необдуманное. Ведь мне придется довериться этому парню, чтобы иметь крышу над головой — а в этом плане я не доверяла даже родителям, причем еще с детства. Почему же я тогда не возмущаюсь и не говорю ему «нет»?
Декстер включил душ и встал под струю воды. Водяной пар полностью скрыл от моего взгляда его совершенное тело.
— Ну, мы можем анализировать это до скончания века или же решить, что так просто удобнее. Если ты захочешь остаться в Лондоне, тогда можно будет вернуться к обсуждению этой темы.
Остаться в Лондоне? Градус моего волнения начал стремительно подниматься, устремляясь к небесам. Я была в полном замешательстве.
— А когда это я говорила что-нибудь насчет того, чтобы остаться в Лондоне?
— Но разве ты не ищешь работу?
Разве мне нужно было это делать? Мне вдруг стало жарко, ладони вспотели, и я стянула с себя кардиган. Я планировала вернуться в Орегон, когда здесь все закончится, разобраться с учебой сестры и улучшить резюме, чтобы начать рассылать его в поисках работы.
— Пока нет.
— Хочешь, чтобы я узнал у Примроуз, нет ли у кого-нибудь вакансий?
Тем утром я думала, что сейчас соберу вещи и потащусь через весь город к себе, но неожиданно оказалась на дороге из желтого кирпича, ведущей в Волшебную страну.
— Придержи-ка своих коней, — ответила я. — Пару минут назад мы говорили о том, чтобы перевезти к тебе мои чемоданы, а сейчас ты предлагаешь мне окончательно переехать в Лондон. Давай-ка притормозим, а то я уже начинаю ощущать непреодолимую силу притяжения.
Он намылил голову и начал смывать шампунь. Меня тут же покинули все сомнения: я представила, как раздеваюсь и присоединяюсь к нему. Так я отвлеклась бы, и я перестала бы заглядывать в будущее настолько далеко. Я отвернулась, пытаясь привести мысли в порядок.
Лондон мне нравился без всяких сомнений. Казалось, Лондон — это целый огромный мир, а Орегон — всего лишь зал ожиданий. Я знала, что будет трудно вернуться туда теперь, когда я своими глазами видела, что представляет собой большой мир. Но пока сестра жила в Орегоне, именно там оставался мой дом.
— Я ценю твою заботу обо мне, — ответила я, снова поворачиваясь к Декстеру, но не поднимая на него глаз. — Но есть много вещей, которые мне нужно учесть. Ты ведь знаешь, Отэм еще не закончила колледж. Я ей нужна.
— Она уже взрослая девочка. Несомненно, она хочет, чтобы ты жила своей жизнью.
— Ты ничего не понимаешь, — ответила я. — Я всегда заботилась о ней.
— Ты права, я ничего не понимаю. Мой брат только и делал, что разочаровывал меня.
Я ненавидела, когда он говорил о своем брате в таком тоне, потому что, очевидно, все еще переживал по этому поводу. Я не могла понять, почему брат не захотел защитить Декстера от Sparkle и не стал бороться за семейный бизнес.
— Да, я знаю, прости меня, что напомнила. Не могу представить, как бы я жила без Отэм. Вы с братом были близки до смерти родителей?
— Очень. Вся наша семья была очень дружной.
Я действительно не могла представить, чтобы порвалась связь между мной и Отэм. Трудно объяснить, что бы я чувствовала, если бы нас внезапно разлучили — отчаяние? Опустошенность?
— И вы с ним даже не разговаривали с тех пор?
— На самом деле — с тех пор, как я узнал, что он сделал.
Он так и стоял под струями воды, словно пытаясь смыть с себя воспоминания.
— У меня не укладывается в голове то, что он сделал, зная, что это последнее, чего хотели ваши родители и ты категорически против.
Я бы, например, сделала все, чтобы Отэм выросла счастливой. Может, потому, что наши родители не желали идти ни на какие жертвы ради нас с сестрой, я просто хотела, чтобы у нее было все, чего я не имела — и прежде всего кто-то, кто ставит ее интересы выше всего.
— Вся разница в том, что ты хороший человек, Холли.
— Наверное, тебе бы хотелось сказать то же самое о своем брате. — Возможно, существовала причина, по которой Дэвид поступил именно так. Однако Декстер явно думал по-иному. — И что же изменилось в ваших отношениях?
Он выключил душ, его настроение резко изменилось.
— Так ты переезжаешь ко мне или нет? — спросил он, очевидно, не желая продолжать обсуждать его испорченные отношения с братом. — Если ты считаешь, что мы слишком торопим события, ничего страшного. Можем оставить все как есть.
В наших нынешних отношениях мне все нравилось, и даже очень. Мне безумно нравился Декстер. Оглядев его спальню, я подумала, что в последние дни возвращалась в свою квартирку лишь для того, чтобы принять душ и переодеться. Вот о чем я бы уж точно не стала скучать.
— Тебе придется освободить место в своем шкафу для моих вещей, — сказала я, когда Декстер вышел из-под душа. — И придется по утрам держаться от меня подальше, когда ты будешь расхаживать здесь голым.
— Не можешь передо мной устоять, — сказал он, усмехнувшись, обернул полотенце вокруг талии и прошел мимо меня. — Иди за мной.
Я взглянула на часы. Мне пора, или я действительно опоздаю. К тому же мне нужно провести какое-то время без Декстера, чтобы обрести ясность мыслей.
— А это не может подождать? — спросила я, плетясь за ним. — Мне действительно пора идти.
Я последовала за ним в одну из гостевых комнат.
— Смотри, этот шкаф совершенно свободен. Я повесил свои старые костюмы в шкаф в спальне, поэтому пара свободных вешалок найдется и в других комнатах. Можешь разместить вещи по своему усмотрению.
Он не знал, что все, что у меня было, едва ли займет даже половину одного из отделений этого шкафа. Но как мило с его стороны предоставить мне доступ к гостевым комнатам! Он действительно хотел, чтобы я присутствовала в его пространстве. И я тоже этого хотела. В таком случае, к чему все эти раздумья и сомнения? Декстер ни разу не сделал ничего такого, чтобы я не могла ему доверять.
— Я, конечно, могу поселиться у тебя со всеми своими чемоданами, — уступила я. — Но при условии, что мы не станем больше обсуждать мою будущую работу и переезд в Лондон.
— Договорились, — сказал он и обернулся, чтобы поцеловать меня.
— Ты же мокрый после душа. А мне пора идти, — сказала я.
Он поцеловал меня еще раз, и я направилась к двери, закусив губу, чтобы скрыть улыбку. Я понимала, что это продлится всего несколько недель. Но я никогда прежде не жила в одном доме с мужчиной, не считая своего отца, и даже никогда не рассматривала такую возможность.
Декстер, как и все остальное в Лондоне, стал для меня целым новым миром.
— Давай запланируем переезд на выходные, — сказал он. — И как-нибудь все-таки обсудим с тобой, что с нами будет после окончания конкурса.
Я сделала вид, что не расслышала его слов, и вышла из квартиры. Отношения с Декстером заставили меня посмотреть на многое новым взглядом. Я теперь жила иной жизнью, совсем не такой, которую, как я думала, сулила мне судьба. Однако тяга к дому и привязанность к сестре выковывались в борьбе с невзгодами, что не так просто преодолеть. Декстер, без сомнения, был мечтой, ставшей явью, но я прекрасно понимала, что однажды мне придется проснуться и вернуться в реальный мир.

Глава 21
Декстер

Я гордился тем, что всегда мог сосредоточиться на работе, но в этот день был слишком рассеян. Мне требовалось окончательно утвердить дизайн браслета для конкурса, а я все никак не мог выкинуть из головы разговор о моем брате, который состоялся у нас с Холли.
Холли и Отэм так близки, как только могли родные сестры. Непонятно, сложилось так из-за того, что их родители неспособны позаботиться о себе, не говоря уже о детях, и Холли взяла на себя роль матери для Отэм. А может быть, Холли просто очень добрый и ответственный человек. Но, слушая, как Холли разговаривает с сестрой по телефону или рассказывает о ней, зная, как она ею гордится, я не мог не вспоминать о Дэвиде. С того момента, как он продал наш бизнес конкурентам из Sparkle, я выбросил его не только из жизни, но и из своих мыслей. Я изо всех сил старался не думать о нем. Но в последние несколько недель у меня в голове постоянно всплывали вопросы, которые мне бы хотелось ему задать.
— Войдите, — сказал я, услышав стук в дверь.
В кабинет вошла Примроуз в сопровождении Фрэнка. По выражению их лиц я заранее мог сказать, что браслет получится потрясающим. Если бы они сами не верили в его совершенство, то казались бы не такими довольными. Эти двое буквально жили своим делом.
— Вижу, вы выглядите счастливыми.
— Скорее удовлетворенными, — заметила Примроуз. Фрэнк что-то пробурчал себе под нос, потому что он никогда не бывал доволен своей работой.
Я откинулся на спинку кресла, и Примроуз положила передо мной на письменный стол небольшой, обтянутый черным бархатом поднос, на котором лежали результаты наших трудов. Я облегченно вздохнул. Единственное, что меня беспокоило — это застежка браслета, но теперь видел, даже не прикасаясь, что она совершенна. Вытащив пару белых перчаток из ящика стола, я надел их и взял браслет с подноса.
— Очень красиво, — сказал я, обратив внимание на изменение в оправе бриллиантов. — Так выглядит более гармонично.
— Согласна. Это наилучший вариант оправы. Думаю, мы сможем использовать первоначальный вариант для изделий, которые потом запустим в розничную продажу.
Если мы сумеем победить в этом конкурсе, то изготовим в ограниченном количестве ювелирные изделия по мотивам этой коллекции. Их придется сделать другими, но в достаточной степени напоминающими оригинал, чтобы покупатели думали, что носят украшения, достойные принцессы.
— Да, это произведет впечатление, — сказал я. — И нам нужно будет использовать другие камни, учитывая, что для комплекта мы взяли бриллианты в сочетании с замбийскими изумрудами, нам нужно отойти от этой схемы и вместе с бриллиантами выбрать сапфиры и рубины.
Я внимательно изучил браслет, поворачивая его на свету и внимательно разглядывая через лупу, хотя прекрасно знал, что Фрэнк и Примроуз никогда не принесли бы его мне, не доведя до совершенства.
— Я вполне доволен, — объявил я.
Выражение лица Фрэнка не изменилось. Мог бы поклясться, что если бы я даже сказал ему, что он выиграл в лотерее, он все равно остался бы серьезным и угрюмым. Фрэнк всегда был сосредоточен на поисках изъянов и полон решимости исправить их. Именно поэтому он у меня и трудился.
— Вот и прекрасно, — сказала Примроуз. — Приступим к обсуждению текущих дел?
Фрэнк поднялся, забрал поднос с браслетом и вышел.
— Я получила твое письмо по электронной почте, — сказала Примроуз, закрывая за Фрэнком дверь.
— Я могу поговорить напрямую с консультантами по дизайну, если так для тебя проще. — Честно говоря, я удивился, что она не позвонила мне сразу, как только я направил ей письмо с просьбой присмотреть собственность в Найтсбридж вместе с дизайнерами интерьеров.
— Нет, будет вполне достаточно, если я съезжу туда с Беком. Из письма я поняла, что ты хочешь знать, как может выглядеть пространство магазина с витринами, где будут выставлены ювелирные изделия, и рассчитать рентабельность. Я правильно тебя поняла?
— Совершенно верно, — кивнул я, напряженно ожидая вопроса, который Примроуз наверняка не терпелось мне задать.
— Ну же, Декстер, скажи мне наконец, почему ты вдруг поменял свои планы? Ты все-таки решил открыть представительство в Лондоне? После всех этих лет?
— Значит, для этого наступил подходящий момент. — Я провел достаточно времени, пытаясь стереть болезненные воспоминания о родителях и старательно избегая город, где они построили свой бизнес. — Участие в конкурсе и общение с людьми, с которыми работали или конкурировали мои родители, стало для меня… В общем, не таким трудным, как я думал.
Мне нравилось слушать истории, которые люди рассказывали о моих родителях, и было приятно видеть знакомые, хоть и постаревшие лица.
— Как я рада это слышать, — с чувством сказала Примроуз, немного подаваясь вперед в своем кресле. — Они бы тобой гордились. Все, что ты сумел создать — это просто потрясающе.
— Я сделал это в память о них, — сказал я.
Между нами повисла тишина. Внезапная смерть родителей стала для меня невыносимым горем, и, чтобы выжить, я выбрал единственное — постарался вытеснить болезненные воспоминания из памяти. Со временем боль притупилась, и, несмотря на то что все пятнадцать лет я скучал по ним, по их советам и улыбкам, сейчас я в основном испытывал благодарность за все, что они мне дали.
— Я хочу тебя кое о чем спросить, но ты должна сказать мне правду.
Когда мы с Примроуз только начали работать вместе, она несколько раз попыталась поговорить со мной о моем брате. Но я ясно дал ей понять, что, если она еще раз поднимет эту тему, я не только больше не стану работать с ней, но и разорву все отношения. Я не желал выслушивать оправдания тому, что он сделал, так как считал, что его поступок непростителен. Никакие слова не могли заставить меня простить его предательство или оправдать его. Она тогда согласилась со мной и с того дня больше не упоминала его имени. Время от времени я задавался вопросом, поддерживает ли она с ним отношения, обменивается ли поздравительными открытками на Рождество, или, может быть, даже встречается с ним. И сейчас решился задать ей этот вопрос напрямую:
— Ты все еще общаешься с моим братом?
Она буквально отпрянула от меня. Мое сердце бешено колотилось, пока я ожидал ее ответа. Я и сам не знал, что хотел от нее услышать. Хотелось бы мне, чтобы она все еще поддерживала с ним связь или нет? И что это будет значить для меня, если они поддерживают контакт? Будет ли мне приятно узнать, что он продолжает думать о родителях, общаясь с Примроуз?
Примроуз сидела, опустив взгляд на руки, лежащие на коленях.
— Декстер, я не хочу, чтобы между нами из-за этого возникли проблемы.
— Не возникнут, обещаю, — довольно резко ответил я. Примроуз была вправе поступать так, как считала нужным. — Я никогда не просил тебя не видеться с ним, меня это вообще не касается. Я лишь попросил тебя никогда не говорить со мной о нем. Но сейчас мне просто интересно, продолжаешь ли ты с ним общаться.
Она кашлянула, чтобы прочистить горло.
— Да, мы общаемся.
Мне хотелось бы услышать от нее больше, но она молчала, несомненно, помня о моей просьбе. Получается, они все-таки поддерживали отношения, и мне очень бы хотелось знать почему.
— Хорошо, — сказал я, меняя тему разговора. — Я не так уж спешу открыть представительство в Лондоне, но если помещение в Найтсбридже нам подойдет, то мы должны быть готовы это сделать. Давай подумаем над тем, как должно выглядеть представительство Daniels & Co в Лондоне. Готова ли ты координировать работу команды?
— Конечно, — ответила она. — Я так рада, что ты…
— Думаю, получится весьма выгодный проект, — заметил я, пресекая ее попытки прощупать мои эмоции.
— Как у тебя дела с Холли? — спросила она. — Она очень хорошо включилась в работу. Надо сказать, у нее глаз-алмаз и прекрасная интуиция.
Я попытался сдержать улыбку и поспешил согласиться с Примроуз:
— Приятно слышать. Хотя не нужно выделять ее среди других. Ей это не понравится. — Холли никогда не хотела получить что-либо, не приложив к этому усилий, и эта ее черта мне очень нравилась.
— Хорошо, буду относиться к ней, как к обычному стажеру. Но она мне действительно очень нравится.
— Вот и хорошо. На самом деле она будет жить у меня все время, пока остается в Лондоне. — Мы не слишком много обсуждали наше будущее, но, признаться, не было ни одной минуты, когда бы я не хотел быть с Холли. — Так для нас обоих удобнее.
— Думаю, это замечательно, Декстер. Ты заслуживаешь женщины, которая тебя достойна.
Любопытная формулировка, однако!
— Ты же знаешь, Примроуз, я всегда окружаю себя хорошими людьми. Впрочем, как и ты. — Хотя я не был уверен, что это можно сказать о ее отношениях с моим братом.
— Мне просто интересно, ведь ты довольно долго не заводил никаких отношений с женщинами, — ответила она. — В последние месяцы в твоей жизни все изменилось, Декстер. Ты задумываешься об открытии филиала в Лондоне. Ты можешь спокойно смотреть в прошлое и пытаешься строить свое будущее.
Я сам затеял этот разговор, но теперь мы вступили на очень скользкую почву, и мне захотелось как-нибудь уклониться от этой темы.
— Я очень рада за тебя, — между тем продолжала она. — Возможно, ты решишь, что настало время найти ответы на вопросы прошлого. — Прозвучало это весьма загадочно. — Хорошие люди не могут в мгновение ока стать плохими, Декстер. Иногда они попадают в такое положение, когда вынуждены сделать выбор между плохим и очень плохим.
Она не называла имен, но я понял, что она говорила о Дэвиде, пытаясь найти оправдание его предательству. Примроуз поднялась с места, потрепала меня по руке и вышла из кабинета. Я не был готов признать своего брата хорошим человеком, но в последнее время вновь и вновь задавался вопросом об истинных причинах его поступка.

Глава 22
Декстер

Я думал, что Холли недооценивает количество своего барахла. Но, к моему удивлению, все ее вещи действительно помещались в двух чемоданах.
— Не мог бы ты отвезти это в гостевую комнату, — сказала она, когда я втащил огромный чемодан в прихожую своей квартиры. Маленький она по собственному желанию несла сама.
— А ты не собираешься разместить свои вещи в моей спальне? — спросил я.
— Ну, я просто не хочу ее захламлять. Ты же так любишь порядок во всем.
Я оставил для нее подарок во второй спальне и теперь решил, что самое время вручить его.
— Как пожелаешь.
— А ты знаешь, что девушки тоже могут пукать?
Она обрушивала на меня все эти глупости с того момента, как мы в этот день проснулись.
— Может, перестанешь саботировать свой переезд ко мне, — заметил я, заходя в гардеробную.
— А зачем тебе вообще нужно такое количество спален? — удивленно воскликнула она, разглядывая вешалки, на которых я развесил подарки для нее, все еще закрытые полиэтиленовыми мешками для одежды. — Значит, ты хочешь, чтобы я разместила свои вещи в другом месте?
— Да, я хочу, чтобы твои вещи находились в моей спальне. Но ты сама настояла, чтобы я принес твои чемоданы сюда.
— Мне не нужно столько пространства, чтобы распаковать и разложить свои вещи. Я все еще могу сделать это здесь, или мне надо использовать другую гардеробную? — спросила она, подбородком указывая на пустые вешалки.
— Как хочешь. А это, — продолжал я, проведя рукой по чехлам с одеждой, — все для тебя. Выбирай, что тебе понравится. Это, так сказать, подарки в честь новоселья.
Судя по выражению ее лица, можно было подумать, что я прямо сейчас собираюсь клещами вырывать ей ногти.
— Это все для меня? Декстер, ты должен прекратить это делать.
— Даже не собираюсь.
Я обнаружил, что получаю истинное наслаждение, заботясь о ней. Хотя я надеялся, что этот жест с моей стороны вызовет, по крайней мере, улыбку, а не недовольную гримасу. Она поднялась с пола, где возилась с чемоданом, и подошла к вешалке.
— И что это все такое?
— Платья для церемонии закрытия конкурса. Я купил четыре, чтобы ты могла выбрать любое из них. А если захочешь все четыре, то буду только рад.
Я сунул руки в карманы, все же надеясь, что она не слишком рассердится.
— Ты купил мне платья? — переспросила она, переводя взгляд с вешалки на меня и обратно. — Декстер, — прошептала она, а затем подошла ко мне и обвила меня руками за талию. — Это так мило с твоей стороны, но тебе не следовало этого делать.
— Но ты же их еще не видела. Может, они тебе не понравятся.
Она обняла меня еще крепче.
— Этого просто не может быть. Я же знаю, какой у тебя прекрасный вкус. В любом случае, мне все равно, в чем я пойду на это торжество. Просто не могу поверить, что ты это сделал для меня.
— Ты этого заслуживаешь.
Звуки ее взволнованного дыхания заполнили пространство между нами.
— Я не думаю, что…
— Позволь мне сделать это, Холли. Я получаю от этого удовольствие, мне так приятно видеть тебя счастливой.
— Мне не нужны подарки, чтобы быть счастливой, — сказала она. — Ты и так сделал для меня слишком много.
— Еще раз повторю, отношения — это дорога со встречным движением. Ты делаешь меня счастливым, и я хочу отплатить тебе тем же.
Она встала на цыпочки и прильнула губами к моей шее.
— На самом деле у меня для тебя тоже кое-что есть.
— Холли, мне не нужно…
— Эй, послушай, — ответила она, — это неправильно, когда ты делаешь мне подарки, а потом возмущаешься, если я делаю то же самое. Ты же сам сказал — это улица с двухсторонним движением.
Она улыбнулась мне так лукаво, словно поймала меня на месте преступления.
— У меня не было времени упаковать это в подарочную бумагу с ленточкой. Я попросила Отэм прислать эту вещь, ведь это плод моих экспериментов там, в Орегоне.
Она вытащила из конверта плетеный браслет из коричневой кожи с серебряной застежкой.
— Обалдеть, какой красивый, — воскликнул я, рассматривая застежку.
— Она должна была выглядеть как ствол дерева, или ветка, или что-то в этом роде. Как я уже сказала, это всего лишь эксперимент.
Я не ношу украшения. Никогда. Я всегда считал, что есть что-то неправильное в том, что мужчины выбрасывают деньги на ветер, чтобы украшать себя, и что истинная их цель — просто повыпендриваться. Но ради этой штучки я бы сделал исключение. Браслет выглядел великолепно, и разве мог я отказаться носить то, что дарит мне Холли? Мне нравилась мысль о том, что она сделала это собственными руками, а теперь захотела преподнести мне. Она расстегнула браслет и надела мне на запястье.
— Ты, конечно, не обязан носить этот браслет, но в любом случае я дарю его тебе. Застежка напомнила мне о тебе. Ну, ты понимаешь… солидность, надежность…
Я схватил ее за руку и резко притянул к себе.
— Спасибо тебе.
Она пожала плечами.
— Ладно, хватит об этом, давай перейдем к твоим подаркам! — Она усмехнулась и выскользнула из моих рук. — Никто не покупал мне одежду с тех пор, как мне исполнилось двенадцать лет.
Мне не хотелось расспрашивать Холли о ее детстве, оно явно не было безоблачным. Похоже, она воспитала себя сама, так же, как и свою сестру. Поэтому-то мне так нравилось баловать ее.
— Если тебе что-то из них не понравится, мы можем отправить обратно и купить новые. Не думаю, что ты уже выбрала платье для этого события.
— Это какое-то безумие, — сказала она, передвигая вешалки. — Нужно расстегнуть молнии на этих чехлах, чтобы посмотреть, что внутри, верно?
Она неуверенно взглянула на меня, а затем начала доставать и рассматривать все четыре платья, издавая охи и восклицания восторга. В комнате некоторое время раздавалось что-то вроде «О, это великолепно» и «Ох, и нифига!».
— Которое из них тебе больше всего нравится? — наконец спросила она. С моей точки зрения, все они были хороши, а Холли в любом из них будет выглядеть великолепно.
— Мне нравятся все. Примерь и сделай видеозвонок сестре, чтобы посоветоваться с ней, — предложил я.
Она приложила к себе платье цвета морской волны с блестками и покрутила бедрами.
— Не думаю, что это хорошая идея.
— У нее плохой вкус? — Она делилась со своей сестрой абсолютно всем, и я подумал, что примерка одежды — это такое действо, которое способствует укреплению отношений между сестрами.
— Я просто не хочу, чтобы она почувствовала себя обделенной.
— Почему это она должна чувствовать себя обделенной, когда тебе дарят что-то хорошее?
Она повесила платье обратно на плечики и сняла черное от «Том Форд» с бретелькой через шею.
— Она, конечно, очень за меня порадуется, но трейлер-парк «Саншайн» не сравнится с твоей квартирой в Найтсбридж, и мне будет неприятно думать о том, что после нашего разговора она останется одна и может почувствовать жалость к себе. Все это… как-то слишком. — Она сделала широкий жест рукой. Я не совсем понял, имела ли она в виду мои подарки, мою квартиру, Лондон… или, может быть, наши отношения?
— Слишком?
Она покачала головой и снова обняла меня за талию.
— Разумеется, нет, ты потрясающий. Мне, конечно, не терпится показать ей все эти наряды, твою квартиру, где я живу. Моя жизнь сейчас подобна волшебной сказке. Однако ее жизнь слишком далека от этого, и не стоит ей об этом напоминать.
Какой же замечательный человечек Холли, она готова скрывать свое счастье, чтобы только не расстроить сестру.
— Ты такая замечательная сестра.
— Быть хорошей сестрой — моя обязанность.
Хотел бы я, чтобы и Дэвид испытывал ко мне такие же чувства. Я все-таки нашел о нем информацию в Интернете и узнал, что он все еще работал в банке. Мне не удалось узнать, женат ли он и есть ли у него дети, возможно, если у него есть семья, он немного сожалеет о том, что сделал со мной. Может быть, сейчас он понял ценность семейных уз.
— Знаешь, я в свое время приняла множество неправильных решений, — сказала она. — Во-первых, когда съехала от родителей и поселилась в отдельном трейлере. Ведь я тогда бросила Отэм с мамой и папой. — Она грустно покачала головой, и по выражению ее лица я понял, что она этого стыдится.
— Судя по тому, что ты мне рассказывала, тебе было всего пятнадцать лет, а твоей сестре — одиннадцать. Вы были совсем еще детьми, но это не помешало тебе подделать подпись родителей на арендном договоре. Спрашивается, чего тут стыдиться?
— Знаю. Вот я и пытаюсь загладить свою вину. А Отэм даже не затаила на меня обиду из-за этого, за что я ей очень благодарна.
— Неужели вы никогда даже не ссорились? — спросил я. Конечно, их ситуации не позавидуешь, но отношения этих двух девчонок достойны восхищения.
— Нет, мы, конечно, ссорились, особенно когда жили вместе. — Она сняла с вешалки красное платье от «Валентино» с длинной струящейся юбкой, такой легкой, что она взметнулась вверх, когда Холли покрутилась перед зеркалом. — Я имею в виду, что у нас там тесно, а она все время устраивает беспорядок, что постоянно выводит меня из себя. Только один раз мы едва чуть не рассорились вдрызг. — Она отвернулась от меня и повесила платье на вешалку. — Я сказала, что не стану оплачивать ей учебу, если она уедет учиться в муниципальный колледж в Айдахо. — Холли немного сгорбилась и опустила голову. — Отэм прямо возненавидела меня за это. Но я-то знала, что она выбрала это место, потому что туда собирался переехать ее парень. А ей тогда предложили учиться в Орегонском государственном колледже, который у нас действительно считается очень крутым. При этом она могла продолжать жить дома, и это позволило бы сэкономить кучу денег на транспортные расходы.
Я кивнул, пытаясь ободрить ее. Было ясно, что она старается делать все возможное для сестры.
— Уверен, теперь она все правильно понимает.
— Я тоже на это надеюсь. Хотя она все еще то и дело об этом напоминает. — Она повысила голос почти на октаву. — Мне пришлось тяжело, потому что родители встали на ее сторону. Несколько раз я чуть не поддалась их давлению, но я знала, что все кончится тем, что этот парень бросит ее, она впадет в депрессию и к тому же потеряет место в Орегонском колледже. Вот только сказать я ей всего этого не могла. — Она снова повернулась к вешалке. — Красное платье очень даже милое, — прокомментировала она таким тоном, словно ее собаку только что сбила машина.
Я не знал, как повысить ей настроение, понимая, что красивого платья явно недостаточно.
— Что я могу для тебя сделать? Ненавижу видеть тебя такой печальной.
Она всхлипнула и сняла с вешалки последнее платье.
— Со мной все в порядке. Я просто заботилась о ней, пытаясь сделать для нее все, что могла. И мне приходится со всем этим жить. А вот это действительно великолепное, — добавила она, поднимая вешалку с длинным черным платьем.
Я усмехнулся:
— Конечно, великолепное. Но мне больше нравится то, которое от «Том Форд».
— Том, твою мать, Форд? Ты что, серьезно? Да это же просто смешно, Декстер. Где я и где этот самый Форд?!
Мне никогда раньше не приходилось покупать женщинам платья. Но даже если бы я это делал, невозможно представить, чтобы хоть одной из моих подруг эти платья подошли бы больше, чем Холли.
— Ну, тогда возьми то, которое от «Валентино», — сказал я, усмехнувшись.
Она повернулась ко мне:
— Какой еще, к черту, Валентино? Ты должен вернуть все это в магазин. Я думаю, мне и «Зара» подойдет.
— А я думаю, тебе надо оставить все четыре.
— Ты говоришь так, потому что я расстроилась из-за Отэм. Но как я могу не переживать, когда она вовсе не считает, что все это я делала только ради нее. Мне хочется, чтобы она, в конце концов, поняла, что я пойду на все, чтобы сделать ее счастливой.
— Вот почему я и говорю, что ты замечательная сестра. — Я притянул ее к себе и поцеловал в макушку. — Хотел бы я, чтобы мой брат испытывал ко мне такие же родственные чувства и защищал меня, как ты Отэм.
Она вздохнула, уткнувшись носом мне в грудь.
— Ты же сказал, что вы с ним не общались со дня смерти ваших родителей.
— Точнее, с того момента, как я узнал о том, что он сделал.
— Возможно, он сейчас в этом раскаивается. — Она крепко обняла меня.
— Но это не отменяет его ужасного поступка.
— Ты прав. Но если бы ты узнал, что он сожалеет об этом, разве тебе не стало бы легче? А что, если у него были на то свои причины? Разве ты не хочешь поговорить с ним? Вдруг ему удастся все объяснить?
После смерти родителей меня затянуло в черную пучину отчаяния. Я не мог вспомнить никаких подробностей того, что тогда происходило. Я помнил единственное: брат продал бизнес родителей, что для меня было тогда все равно что потерять их снова.
— Брат всегда торчал в кабинете и занимался только финансами. Он никогда не понимал красоты ювелирного искусства, никогда не чувствовал ее всем сердцем, как я. Полагаю, он просто увидел возможность получить кучу наличных, практически ничего не делая, и воспользовался ею.
— Но он тебе ничего сам не рассказывал, не так ли? Не объяснял причин своего поступка?
Я вздохнул. Как я понимал, Холли пыталась представить себе ситуацию с точки зрения Дэвида, но сам я все видел по-другому.
— Из нас двоих я один интересовался камнями и все каникулы проводил в ювелирной мастерской. Ему же до этого не было никакого дела. Он лишь сидел на кассе, считая деньги. Мы сделаны из разного теста.
— Но ты ведь не можешь сказать, что он продал бизнес только из-за любви к деньгам, — сказала она, поднимая на меня свои гипнотические глаза.
— А какие еще могут быть причины?
— Единственный человек, который все знает, это твой брат.
Или Примроуз, подумал я. Но она считала делом чести держать данное мне слово и никогда не заговаривала со мной о брате или продаже семейного бизнеса. Хотя не сомневаюсь, что они это обсуждали.
— Ничего не хочу ворошить снова. Говорят, это признак сумасшествия — делать одну и ту же вещь, ожидая разных результатов.
— А разве не стоит с ним поговорить? Он ведь твой единственный родственник, Декстер.
Я весь напрягся. Моей семьей были Бек, Гэбриэл, Джошуа и Тристан. Они стали мне братьями больше, чем когда-либо Дэвид.
— Это не так. — Я попытался вывернуться из объятий Холли, но она еще крепче сомкнула руки на моей спине.
— Прости, — сказала она, — я знаю, что у тебя есть тесный круг друзей и что твой брат очень сильно тебя обидел.
— Холли, — сказал я, — ты просто не представляешь всей ситуации. После смерти родителей именно мои друзья доказали мне, что имеют значение не кровные узы, а готовность пожертвовать всем ради друга. Если бы не эти ребята, я бы, наверное, не выжил. Я ничего не мог делать и сходил с ума от чувства вины, горя и гнева. Я неделями не мог заснуть и практически не мог ни с кем разговаривать. Часть моей души умерла вместе с ними. Ты не понимаешь, что это значит.
Я шумно втянул в себя воздух, пытаясь справиться с захлестнувшими меня воспоминаниями о самом тяжелом периоде моей жизни. Пытаясь забыть тьму, которая поселилась в моей душе, а затем только росла и росла, пока едва не поглотила меня целиком. В девятнадцать лет я с юридической точки зрения был уже взрослым, но по-настоящему повзрослел только после смерти родителей.
— Ты прав, конечно. Я даже не могу себе представить, как это все для тебя ужасно, Декстер. И ничто не заставит тебя забыть. Но ты ничего не потеряешь, если просто задашь ему несколько вопросов, и, может быть, тебе даже станет немного легче, если ты его выслушаешь и поймешь, что он, возможно, сожалеет о содеянном. Может, это поможет тебе закрыть твой гештальт.
— Плевать я хотел на все эти гештальты. И с Дэвидом общаться не хочу. Мне нужна машина времени, чтобы перенестись в прошлое и все изменить.
— Ну, если бы я могла, то построила бы такую машину, но поверь мне, старшей сестре, которой пришлось быть матерью для младшей, бывает очень тяжело объяснить ей свою точку зрения, и ты так или иначе совершаешь ошибки. И можешь надеяться на единственное — что она простит мне мои ошибки и даст возможность все объяснить.
Ее слова пролились на меня, словно освежающий дождь, и проникли прямо в мою душу. Я очень ясно увидел, что хотела донести до меня Холли, когда рассказывала о том, как принимала решение, изменившее жизнь ее сестры. А все потому, что я знал о ее добром сердце. Она всегда старалась поступать так, как лучше для других.
Таким же я считал и своего брата, пока он не совершил это ужасное предательство.
— У вас другая ситуация, — сказал я, вспоминая фотографию брата, которую нашел в Интернете. Он теперь выглядел гораздо старше, даже появилась легкая седина на висках, что неудивительно, ведь с тех пор, как я видел его в последний раз, прошло так много времени.
— Ты так думаешь? — спросила Холли. — Ты никогда не узнаешь правды, если не поговоришь с ним.
В представлении Холли все выходило так просто.
— Разговор не сможет стереть годы страданий и обид, Холли. Так уж устроена жизнь.
— И все же это может тебе помочь, — сказала она. — До тех пор, пока меня не пригласили на стажировку в Sparkle, я не верила в чудеса. А потом встретила тебя и получила работу в Daniels & Co — и это самая невероятная вещь, которая только могла со мной произойти. Что ты потеряешь, если наберешь его номер? Не попробуешь — не узнаешь. Может, это будет лучшее, что ты сделаешь в своей жизни.
В присутствии Холли музыка звучала прекраснее, солнце светило ярче, а морской ветер становился еще свежее. И все эти удивительные вещи делали мою жизнь гораздо богаче. Она была такой красивой, полной творческой энергии, талантливой, милой, забавной, так обо всех вокруг заботилась. В ней удивительным образом сочетались простодушие и мудрость. Но Холли не могла творить чудеса. И поэтому даже она не могла примирить меня с братом.

Глава 23
Холли

Я была не единственной, кто издал возглас изумления, когда Джереми сдернул бархатное покрывало со стенда, чтобы продемонстрировать диадему для принцессы Финляндии, изготовленную мастерами Daniels & Co. Без всякого сомнения, она была прекрасна. Ни один другой драгоценный камень не мог придать ювелирному украшению такой выразительности, как бриллианты. Зубцы на диадеме символизировали горные вершины и долины Финляндии, и это выглядело изумительно. Но я не могла отделаться от чувства, что чего-то там все же не хватало. Однако я боялась высказывать свое мнение, не желая нарушить корпоративную солидарность и показаться смешной. Ведь что я могла знать о высоком ювелирном искусстве? Я была всего лишь стажером.
— Ну как, всем нравится? — спросил Декстер, и я увидела, что он внимательно всматривается в лица всех собравшихся в зале. Наши взгляды встретились. Он нахмурился, отвернулся и что-то прошептал на ухо Примроуз. Та кивнула и произнесла:
— Было бы неплохо услышать мнение каждого из вас. Давайте по очереди. Лорен, твое впечатление.
— Это просто волшебно. Выглядит лучше, чем на эскизе. А изумрудная подвеска в середине — это просто… — Лорен говорила так, словно собиралась вот-вот расплакаться от восторга.
И Примроуз поспешила перейти к следующему сотруднику, который сказал примерно то же самое. Черт! Что же мне делать? Они, конечно, правы, диадема поражала воображение, в этом не приходилось сомневаться. И все же меня что-то смущало. Следовало ли мне честно высказать свое мнение и тем самым огорчить Декстера и Примроуз, которые так добры ко мне?
— Холли? — вопросительным тоном обратилась ко мне Примроуз. Ох, неужели уже моя очередь?
— Я со всеми согласна. В жизни не видела такой красоты. Она просто великолепна.
— Но? — произнес Декстер. Взгляды всех присутствующих обратились на него, а затем на меня.
Я глубоко вздохнула и кивнула:
— Думаю, у нас есть все шансы победить.
— Но у вас все же есть возражения, — сказал Декстер, а ведь раньше он никогда не обращался ко мне в присутствии коллег. Несмотря на то что Примроуз знала о наших отношениях, она никогда меня не выделяла и ставила передо мной задачи исключительно в рамках обязанностей стажера. Декстер сейчас обратил на меня особое внимание, и очень зря, это могло вызвать подозрения у остальных.
— Холли, я просил всех высказаться откровенно.
Похоже, сегодня вечером ему придется ужинать одному.
— Я действительно считаю, что диадема прекрасна, но, если бы я разрабатывала дизайн… я бы, возможно, захотела как-нибудь указать на связь прошлого и будущего.
— Но ведь это не является нашей темой, — заметил Декстер. — Наша концепция основана на природе Финляндии…
— Согласна. Не думаю, что эта тема должна как-то особенно выделяться, достаточно небольшого намека на связь поколений.
Каждый раз, разглядывая разрабатываемый эскиз этой диадемы на экране компьютера, я не могла не возвращаться мыслями к тому вечеру, когда познакомилась с Декстером и впервые увидела диадему, которую его родители создали для королевы Финляндии.
— И как именно вы бы это сделали? — спросил Декстер.
Я бросила быстрый взгляд на коллег, смотрящих на меня с таким ужасом, словно я на церковном собрании заявила, что не верю в Бога.
Однако я верила в Декстера. Будь он полностью доволен, он не стал бы просить меня высказаться.
— Диадему, которую надевала королева в день свадьбы, изготовили ваши родители. А это преимущество, которого нет у ваших конкурентов. Если бы в этом украшении присутствовал намек на эту связь времен, думаю, она бы только выиграла.
Я встала и подошла к стенду с диадемой. Если уж я собиралась высказать свои мысли, то не стоило делать этого наполовину. Я решила идти до конца.
— Я бы повторила мотив, использованный в той диадеме, а именно в том месте, где переплетаются две бриллиантовые дорожки, — сказала я и посмотрела на Декстера и Примроуз, которые сделали шаг по направлению ко мне. — Можно сделать нечто подобное с этими небольшими зубцами по бокам. Двойная дорожка была бы чересчур. Здесь бы подошел и один ряд. Я думаю, это подчеркнет крупные зубцы, что сделает более выразительной всю концепцию и в то же время будет перекликаться с мотивами диадемы ее матери, что принцесса, несомненно, оценит. — Декстер посмотрел на Примроуз, которая внимательно изучала диадему. — Это привнесет элемент ностальгии без ущерба для основной темы.
— Ты имеешь в виду здесь? — спросила Примроуз, указывая на боковые части диадемы. Я кивнула. — Пожалуй, это придаст ощущение торжественности. Именно этого эффекта мы и пытались добиться. Хотелось подчеркнуть значимость праздничного события.
Я пожала плечами.
— Но и в этом виде диадема прекрасна, — сказала я.
Декстер усмехнулся.
— Вы должны больше верить в себя, — сказал он. — Спасибо за то, что поделились с нами вашими мыслями. Примроуз, Фрэнк, давайте продолжим обсуждение в моем кабинете. — С этими словами он вышел из зала, оставляя меня гадать, не поставила ли я себя в неловкое положение со своими идеями. Или меня ждет повышение зарплаты, но при этом я подставила всю команду, с которой мне еще придется общаться.

Глава 24
Холли

Вся эта неделя оказалась довольно сложной и напряженной, и я с нетерпением ожидала выходных. До того, как оказалась в Daniels & Co, я даже не подозревала, что от работы можно получать такое удовольствие. Я толкнула дверь подъезда дома, где жил Декстер, и неожиданно обнаружила его, нервно расхаживающего перед кабинкой консьержа в холле.
— Привет, — сказала я. — Почему ты дома и что делаешь здесь? — Обычно он не возвращался с работы до девяти вечера. Он расцвел при виде меня, схватил за руку и потянул к лифтам.
— Завтра же твой день рождения, — сказал он.
— А разве я тебе об этом говорила? — удивилась я. Мне казалось, я никогда не упоминала об этом в наших разговорах. Последнее, что мне было нужно — это дать Декстеру очередной повод накупить мне дорогих подарков.
— В общем, да. Ты сказала только, что твой день рождения через несколько недель. И я провел небольшое расследование.
Двери лифта раскрылись, и Декстер втащил меня внутрь.
— Мы куда-то торопимся? — спросила я. Он одарил меня улыбкой, широкой, как океан.
— Знаешь, я все думал, что подарить тебе на день рождения. Понимаю, что ты не из тех девушек, кто фанатеет от сумочек Chanel.
— Скорее, я фанатею от шоколадного мороженого Rocky Road под сериалы Netflix.
Он наклонился и прикоснулся к губам, сначала легким поцелуем, но затем усилил напор и жадно впился мне в рот, а я прижала руки к его груди, останавливая его. Он застонал, но отстранился.
Что-то явно было не так. Обычно он успел бы меня почти раздеть к тому моменту, когда лифт остановился у его пентхауса.
— Мы вообще-то говорили о твоем дне рождения. Я приготовил тебе подарок и очень надеюсь, что он тебе понравится.
О боже! Оставалось только надеяться, что он не купил мне что-нибудь уж очень экстравагантное. Мне обычно нравилось проводить свои дни рождения, забравшись в кровать с Отэм и просматривая сериалы. Это была наша с ней давняя традиция, и, хотя меня вовсе не огорчало то, что нынешний день рождения я проведу с Декстером, в глубине души я испытывала грусть, скучая по сестре.
— Что бы это ни было, уверена, это прекрасно.
Когда мы подошли к дверям в пентхаус, вместо того чтобы вытащить ключ, он встал за моей спиной, оставив меня перед дверью, а затем постучал в нее — в дверь собственной квартиры!
— Что ты делаешь? — удивленно спросила я, обернувшись к нему. Он указал мне на дверь, и я услышала за ней какой-то шум. Интересно, кто там?
Дверь распахнулась, и передо мной предстала Отэм собственной персоной. Не успела я отреагировать, как она бросилась ко мне и уцепилась за меня руками и ногами, как делала всегда с тех пор, как начала ходить.
— Я по тебе так скучала! — Она слезла с меня, и я вдруг заплакала, не в силах поверить, что она здесь со мной. Я повернулась к Декстеру и увидела, что он широко улыбается нам обеим.
— Декстер, — сказала я, поднимаясь на цыпочки, чтобы расцеловать его, — поверить не могу, как тебе удалось…
— Объясню тебе всю логистику позже, а сейчас давайте все же войдем.
— Так-то лучше, — воскликнула Отэм, схватив меня за руку и втаскивая в прихожую.
Интересно, каким образом она оказалась здесь? Откуда Декстер узнал, что именно присутствия Отэм мне больше всего не хватало в мой день рождения? Как такое возможно, что я сейчас нахожусь в Лондоне с двумя самыми моими дорогими мне людьми?
— Я поселилась здесь, — сказала Отэм, указывая на одну из гостевых спален.
— Но здесь я тоже кое-что приготовил, — сказал Декстер, указывая на другую комнату.
Я ахнула от изумления, когда мы вошли туда. Под потолком висело множество воздушных шариков всех цветов радуги, а по всей стене был растянут баннер с надписью «С Днем рождения!».
— Знаю, что твой день рождения только завтра, но я решил упредить события и подумал, что ты будешь рада увидеться с сестрой.
Зачем ему понадобилось так украшать гостевую комнату? Я прищурилась, с удивлением рассматривая странный предмет мебели в углу.
— Это что, холодильник? — спросила я.
— Черт! Тебе это понравится! — воскликнула Отэм. Она подбежала к холодильнику, распахнула дверцу, и я увидела, что он забит сотнями пачек мороженого.
— Тут на любой вкус, — сказал Декстер, кивая на стену, — и телевизор тоже настроен. Можете смотреть сериалы Netflix, хоть своих «Отчаянных домохозяек», сколько душе угодно. Делайте все, что вам заблагорассудится.
Раньше в этой комнате телевизора не было. Вероятно, он установил его тут специально для нас.
— Что, серьезно? — воскликнула я, обнимая его. — Это просто безумие какое-то.
— Думаю, это именно то, чем ты хочешь заняться в свой день рождения. Целый день валяться в постели, есть мороженое и смотреть сериалы в компании сестры.
Заботливость Декстера казалась невероятной. Было бы гораздо проще купить мне сумочку «Шанель». Но это… это в миллион раз лучше.
— Да, чуть не забыл, — сказал он, заглядывая в шкаф. — Здесь в шкафу две одинаковые пижамы, тапочки и халаты, — сказал он. — Если вам надоест мороженое, можно заказать еду на дом. На завтра я пригласил классного повара, который может приготовить все, что пожелаете. Как я понимаю, вы едва ли захотите выйти из квартиры, пока Отэм здесь.
Да уж, последнее, чего мне хочется — это идти в какой-нибудь навороченный ресторан, и Декстер сделал так, чтобы ресторан доставили нам на дом. Разве можно быть недовольной?
— Ты необыкновенный человек, Декстер Дэниелс, — воскликнула я и, схватив его руку, поцеловала ее.
— Я собираюсь оставить вас вдвоем. С минуты на минуту сюда заедет Гэбриэл. Он собирается на благотворительную вечеринку и хочет позаимствовать у меня галстук-бабочку.
— Может, он такой же красивый и неженатый, как и вы? — спросила Отэм.
— Он очень горячий парень, — сказал Декстер, подмигивая ей.
Декстер вышел из гостевой комнаты, а я повернулась к сестре:
— Поверить не могу, что ты здесь. Когда ты прилетела?
— Где-то в районе обеда. Это Декстер все устроил, Холли. Скажу тебе, что у этого парня золотое сердце.
Мы направились к шкафу и обнаружили там одинаковые шелковые пижамы, роскошные халаты и очаровательные пушистые тапочки.
— Как он умудрился установить с тобой контакт? — спросила я, примеряя тапочки. Разумеется, они подошли идеально.
— Он связался со мной по электронной почте. Получил адрес через ваш отдел кадров. Ты указала меня как контактное лицо для экстренной связи.
— Вот ведь хитрец, — сказала я и начала переодеваться. Мне не терпелось залезть в пижаму и обменяться с сестрой новостями.
— Он потрясающий. — Только такими словами и можно было описать Декстера Дэниелса: потрясающий.
— Как у тебя дела в колледже? — спросила я.
Отэм уже взрослая девочка, но в глубине души я все-таки беспокоилась по поводу того, что после моего отъезда она перестанет усердно учиться или опять увлечется каким-нибудь негодным парнем. Или, что еще более вероятно, будет тратить время, улаживая ссоры между мамой и папой.
— Это шелк? — спросила она, восхищенно оглядывая себя, и добавила: — Совсем забыла тебе сказать, что попала в список лучших учеников в этом семестре.
Я сгребла ее в объятия, и мы чуть не упали, запутавшись в шелковой ткани.
— Серьезно? Это же просто замечательно!
— Да, я тоже очень довольна.
— Почему ты раньше не рассказала?
Я немного отстранилась от нее, чтобы получше разглядеть. Вроде она не выглядела намного умнее, чем раньше.
— Потому что хотела рассказать об этом при личной встрече. Хотя у меня сто раз возникало желание все разболтать. Очень трудно было хранить этот секрет от тебя.
— Я просто безумно за тебя рада. Похоже, в этом семестре ты училась особенно усердно. Видимо, раньше я тебя отвлекала.
Я так гордилась сестрой. Декстер прав, она и правда уже стала взрослой. Может быть, она уже не нуждалась в излишней заботе. Это, конечно, замечательно. Но в то же время я чувствовала себя как-то странно.
— Не хочу, чтобы ты испытывала чувство вины из-за того, что уехала от меня. — Она надела тапочки. — Что я могу тебе сказать по этому поводу… я видела, как ты стараешься осуществить свою мечту, и это заставляет меня тоже стремиться к лучшему. Я еще не нашла свое призвание, но непременно это сделаю. А когда пойму, чего хочу в жизни, то буду уже к этому готова, — сказала она серьезно.
Отэм не могла сказать ничего, что обрадовало бы меня больше. Я стала образцом для подражания для своей сестры — что еще можно желать в этой жизни?
— Знаешь, мама все еще работает в магазинчике «У Боба», а это значит, что у них есть деньги, и они с этим ко мне не пристают.
Я не могла вспомнить, когда мама задерживалась на работе дольше трех месяцев.
— Поверить не могу, что она все еще там. Что с ней случилось?
Мы сняли халаты с вешалок и направились в спальню.
— Понятия не имею, — покачала головой Отэм. — Думаю, все дело в том, что там работает Дженни. Ведь в этом случае мама всегда может обратиться к ней с вопросом, что делать, а не бросать работу, как она обычно поступает. В прошлые выходные весь их женский коллектив даже отправился в кафе на ужин.
Я не могла вспомнить, когда у мамы бывали лишние деньги на походы в кафе.
— Значит, у нее есть работа, деньги на карманные расходы и даже круг общения? Господи! Мир перевернулся.
Оказывается, дела у сестры и мамы шли гораздо лучше, чем до моего отъезда.
— Знаю. Я сама бы в это не поверила, если бы не видела все собственными глазами. Честно говоря, я думала, она мне врет, когда сказала, что все еще работает там. Но на днях я зашла туда, и сама в этом удостоверилась. Представь, она показывала покупателю, где на полке лежат миндальные орехи.
Это были действительно хорошие новости, но все же в глубине души у меня шевельнулось беспокойство.
— Неужели она не ссорилась с начальницей или ни разу не пропустила смену, потому что не смогла включить будильник в телефоне?
Я завалилась на кровать, а Отэм отправилась инспектировать морозилку с мороженым.
— По всей видимости, ей нравится ее начальница. Представь себе, я навестила их на этой неделе, и она готовила лазанью на ужин.
— Быть такого не может, — сказала я. — Она даже воду самостоятельно вскипятить не умеет.
Так что же все-таки происходит? Я скорее могла ожидать, что, когда вернусь в Орегон, обнаружу своих родителей в тюрьме.
— Я знаю. Мама говорит, что Дженни ее научила.
Все эти годы я готовила на всю семью. Даже когда мы с Отэм съехали от них, я два раза в неделю привозила еду родителям.
— Поверить не могу, — сказала я. — Хотелось бы мне, чтобы она хоть раз приготовила для нас лазанью, когда мы были детьми.
Конечно, я всегда очень хотела, чтобы мать была более дееспособной, более сосредоточенной, но никак не ожидала, что это действительно случится. Особенно теперь, когда нас разделяли тысячи километров.
— А как поживает папа? — спросила я. — Могу поспорить, он все еще ищет доказательства нашествия инопланетян?
— Ну, понимаешь, его теперь мама кормит домашней едой, и он совершенно счастлив. К тому же он взялся помогать Кенни в мастерской по ремонту велосипедов.
— Что ты имеешь в виду под «помогать»? Он делает что-то, о чем его не просят? — Я невольно сжала зубы в ожидании плохих новостей, обязанных непременно последовать за целым потоком хороших, который на меня обрушила сестра.
— Ничего подобного. — Она выбрала ведерко с мороженым, взяла две ложки и принесла все это на кровать. — Помощник Кенни уволился, а Кенни сам не справлялся с работой, поэтому папа предложил ему помощь. Предполагалось, что всего на несколько дней, но с тех пор прошло уже четыре недели.
Интересно, почему она раньше мне ничего не рассказала? Я-то думала, что родители до сих пор сидят и бесконечно смотрят «Колесо фортуны», жалуясь, что у них не хватает денег. Потому что в моем представлении в их жизни уже ничего не могло измениться. Произошло бы все это, если бы я продолжала оставаться рядом с ними, или же они оторвали свои задницы от дивана, чтобы позлить меня, показать, что я им совершенно не нужна?
— Что ж, это замечательно.
— Не думаю, что ему там много платят, но он утверждает, что ему нравится возиться с велосипедами. И, честно говоря, работать даже бесплатно лучше, чем сидеть дома, размышляя о мировых катаклизмах.
— Полностью согласна. Похоже, вам всем там лучше без меня, — с улыбкой сказала я. И не шутила. Было немного обидно понимать, что после моего отъезда жизнь у всех наладилась, словно причиной всех их проблем была именно я.
— Думаю, что ближе к пятнице мама попросит у меня денег взаймы.
— Ну, если она это сделает, попроси ее позвонить мне. У тебя же сейчас не так много денег.
— У нас всех недостаточно денег, — ответила она. — Разве что исключая Декстера.
— У Декстера, конечно, много. — Я взяла у Отэм ведерко и зачерпнула ложкой шоколадное мороженое Rocky Road. А ведь его даже не было в продаже в Лондоне. — Тут много богатых людей. Мне не терпится показать тебе город. Когда тебе нужно возвращаться домой?
— У меня занятия в понедельник. Поэтому я лечу домой в воскресенье. Представь, он пригласил меня сюда на целых два дня.
Я хотела бы, чтобы Отэм продолжала учебу, но не меньше хотела, чтобы она осталась. Впрочем, не стоит желать слишком многого. Даже то, что она здесь на мой день рождения, превосходило все, о чем я только могла мечтать.
— Я видела на днях окончательный вариант нашей диадемы, и знаешь что? — спросила я. — Лучше привяжи себя к кровати, прежде чем я скажу тебе.
— Декстер подарил ее тебе? — попробовала угадать она.
Я расхохоталась.
— Знаю, ты думаешь, что Декстер — идеальный парень. Но нет, он не подарил ее мне.
— Значит, подарил кольцо? Вы с ним помолвлены?
— Да что с тобой происходит? — Я сунула ей ведерко с мороженым. — Как будто я собираюсь обручиться с парнем, живущим за тысячи километров от меня.
— Но ты же с ним живешь? — спросила она с вызовом.
— До тех пор, пока не должна буду вернуться в Орегон. Так что все упирается в логистику. И теперь, когда конкурс близится к завершению, мы даже будем видеться чуточку чаще. Так что ты не угадала. Нет, речь о диадеме. Нас всех попросили высказать мнение о ней, и каждый говорил, как она изумительна — и она действительно великолепна. Ты в жизни своей ничего подобного не видела…
— А я могу ее увидеть? Просто умираю, до чего мне хочется на нее посмотреть.
Я помотала головой, отвечая отказом на просьбу и в то же время пытаясь разогнать туман в голове.
— Все это страшно засекречено до самого финала конкурса. А не хочешь послушать, что случилось дальше? — Она кивнула. — Когда все говорили, что диадема великолепна и прекрасна, я все время чувствовала, что в ней чего-то не хватает. И высказала одну идею. И представь себе, они решили ее использовать! Можешь в это поверить? Предложение, которое я выдвинула насчет дизайна этой чертовой диадемы, будет воплощено в жизнь. — Даже сейчас, когда я просто рассказывала об этом, по коже у меня бежали мурашки. Я заставила Декстера поклясться, что он принял эту идею не потому, что ее выдвинула я, и он сказал, что я сумасшедшая, если вообще могла подумать, что такое возможно.
— Здорово. И все потому, что ты такая талантливая. Тебе не хочется себя ущипнуть? Подумать только, еще несколько месяцев ты сидела в трейлере, а сейчас разрабатываешь дизайн королевских украшений. И живешь в Лондоне с сексуальным английским парнем.
Действительно, моя жизнь сейчас очень сильно отличалась от той, которую я вела совсем недавно. Судя по тому, что сестра мне рассказала, жизнь моих родителей также неузнаваемо изменилась. Но почему для того, чтобы они начали работать и привели в порядок свою жизнь, потребовалось, чтобы я уехала из страны? Возможно, они сумеют справиться и без меня, если я захочу остаться здесь подольше? Декстер сдержал слово и больше никогда не поднимал вопроса о моей дальнейшей работе здесь. Может, мне стоит самой затеять этот разговор?
— Вы там одеты? Можно мы войдем? — раздался голос Декстера из коридора.
Я спрыгнула с кровати, когда в комнату вошли два самых сногсшибательных парня.
— Поздравляю с без пяти минут днем рождения, — сказал Гэбриэл. — Я принес тебе поздравительную открытку в исполнении трехлетнего ребенка, поэтому не суди строго.
Я встала на цыпочки, чтобы его обнять.
— Привет, — сказал он, обращаясь к моей сестре.
— Познакомься, это моя сестра Отэм.
Гэбриэл кивнул, и она тоже встала с кровати и протянула ему руку. Я могла поклясться, что моя сестра в жизни ни с кем не здоровалась за руку.
— Декстер был прав, — пробормотала она.
— Добро пожаловать к нам из Орегона, — сказал Гэбриэл, улыбаясь. Отэм улыбнулась в ответ. Как-то уж слишком много улыбок. — Ну что ж, не хочу вам мешать, вы двое здесь очень уютно устроились.
Может, я все придумала, но мне показалось, что Гэбриэл с трудом отвел взгляд от моей малышки сестры.
— И надолго вы собираетесь задержаться в Лондоне?
— Всего на два дня, — вмешалась в разговор я.
Гэбриэл взглянул на меня так, словно я разрушила чары, во власти которых он находился. Он кашлянул и снова кивнул.
— Еще раз с днем рождения. Было приятно с вами познакомиться, Отэм. Надеюсь, мы с вами еще увидимся.
С этими словами они оба вышли из комнаты, а Отэм повалилась на кровать, обмахивая себя рукой.
— Что же за мужчины в этом городе? Они здесь все такие? Немудрено, что именно здесь ты влюбилась.
Я рассмеялась:
— И вовсе я не влюблена.
— Неправда! — возразила Отэм, нахмурившись, словно я сказала ей, что в сутках 26 часов.
— Не сходи с ума.
Я не влюблена. Просто Декстер стал первым мужчиной из тех, с кем я встречалась, который не ждал от меня, что я начну носиться с ним, как мамочка. Да, я готовила ему ужин, но он покупал мне шарфы и платья, привез сестру на день рождения и постоянно твердил мне, что я красивая. Я выслушивала его рассказы обо всем, случившемся за день, он делился со мной всеми своими проблемами, но то же самое и он делал для меня. Да, я делала все, чтобы ему было хорошо — как и для всех членов моей семьи, — но он относился ко мне так же.
— Наверное, это глупо звучит, потому что он Декстер Дэниелс, у него есть все, о чем только может мечтать мужчина, однако у меня все время такое чувство, словно мы с ним команда. Понимаешь, о чем я?
— Ну, как я уже сказала, для тебя сейчас все изменилось.
— Помнишь Пола, с которым я встречалась несколько недель? Так вот, он попросил меня показать, как пользоваться стиральной машиной. Потому что его мать уехала, чтобы навестить тетю. Могу поклясться, что он надеялся, что я примусь стирать его вещи.
— Да, он вел себя как придурок. Говоря, что для тебя все изменилось, я вовсе не имела в виду мужчин, с которыми ты обычно встречалась. Я хотела сказать, что в Орегоне ты была такой решительной и вечно пыталась всем помочь, всех вывести из дремучего леса. В то время как люди вокруг тебя просто радовались жизни, плавали в озере, ели марионику или просто грелись на солнышке. Хорошо иметь кого-то, кто с тобой на одной волне, у кого есть общие интересы, кто работает вместе с тобой, а не вставляет тебе палки в колеса.
Декстер и я находимся на совершенно разных этапах своей карьеры. И мы бежали с разной скоростью — он бежал марафон на олимпиаде, а я участвовала в любительском забеге на пять километров, как, впрочем, и все мое семейство.
— Похоже, что все теперь прекрасно находят дорогу из темного леса и без меня.
— Может быть, мама с папой поняли, что им пора самим становиться на ноги.
Все это прекрасно выглядит в теории, ведь как раз этого я для них и хотела. Но если мне не нужно больше за ними присматривать, то кого же мне теперь выводить из чащи? Если все они нашли собственный путь в жизни, то что же мне делать? Бесцельно бродить по лесу, чувствуя себя потерянной?

Глава 25
Декстер

Потребовалось всего два слова — шесть букв, — чтобы я решился прийти на эту встречу. В это кафе. В этот день. Два слова и пятнадцать лет, и вот я сейчас увижу своего брата.
Электронное письмо от меня было коротким и по существу. У меня были вопросы. Я хотел получить ответы. Я назвал время и место. Он написал мне всего два слова — я приду.
Я замедлил шаг и заглянул в окно кофейни. Брата я узнал через пару секунд после того, как увидел. Он был все тем же — тот же рост, короткие волосы, накрахмаленный воротничок. Но в то же время он казался мне незнакомцем. Я даже не знал, женат ли он.
Он взял кофейную чашку, а затем, не сделав ни глотка, снова поставил ее на блюдце. Он нервничал? Был раздражен? Я толкнул дверь, направляясь прямо к столику. Кофе я пить не собирался.
Я выдвинул стул напротив него. Он резко поднял на меня взгляд и встал.
— Декстер.
Я быстро сел, чтобы избежать рукопожатия или любого другого приветствия, которое могло оказаться в данном случае неуместным.
— Дэвид, — ответил я, и он тоже сел.
Долгое время я убеждал себя, что мне не нужно знать больше того, что уже знал. Я похоронил прошлое вместе с родителями и продолжал жить, просто стараясь быть достойным их, сохранить наследие и продолжить их дело. Но что сейчас? Я глубоко вздохнул. Почему я решился на это сейчас? Что изменилось? Да, возможно, благодаря участию в конкурсе и встречам со многими людьми, знавшими и любившими моих родителей, двери в прошлое, которые, как я думал, я наглухо захлопнул за собой, начали открываться. К тому же знакомство с Холли и то, что я ясно видел свое будущее с ней, заставляло меня обратиться к своим корням.
— Я хочу, чтобы ты сам мне объяснил, почему ты… — Я убеждал себя не проявлять эмоций, мне просто требовались факты. Он не должен слышать боль в моем голосе. Теперь, когда мы стали взрослыми людьми, мне хотелось услышать от него самого, что вынудило его так откровенно предать меня и наших родителей. — Я хочу понять, что за обстоятельства привели к тому, что ты продал наш бизнес конкурентам из Sparkle.
Внезапно мне показалось, что серый пиджак на моем брате как-то обмяк, подобно проткнутому воздушному шарику. Неужели Дэвид ожидал, что я приду сюда, чтобы обсудить с ним последний матч «Челси»? А может, он действительно думал, что я протяну ему руку и предложу забыть прошлое? Он покачал головой, сделал глоток кофе и откинулся на спинку стула.
— Мне было двадцать три года. Наши родители только что умерли. А потом я вдруг выяснил… — Я молча ждал, пока он закончит предложение. — Ты уверен, что хочешь это услышать? — продолжил он.
— Услышать что? — спросил я. — Кажется, я совершенно ясно сказал тебе, чего хочу.
Он оглядел зал, словно проверяя, не слышит ли кто-нибудь наш разговор.
— Иногда лучше помнить только хорошее о чем-либо… или о ком-либо. Иногда лучше не знать всю правду.
О чем это он?
— Я хочу знать все. Я взрослый человек, и мне нужна только правда.
— Понимаю, — кивнул он. — Просто… наши родители были прекрасными людьми, и они обеспечили нам хорошую жизнь до того момента, как их жизни прервались. — На последних словах его голос дрогнул.
По спине у меня побежал холодок. Я не мог понять, отчего — из-за напоминания о смерти родителей, печали в голосе брата или предчувствия того, что я узнаю сейчас тайну, скрытую от меня последние пятнадцать лет.
— Знаю, — резко сказал я, пытаясь скрыть готовые вырваться наружу эмоции.
— Примроуз и юрист нашей фирмы пригласили меня на совещание сразу после похорон. Они объяснили мне, что на нашей компании висело много долгов, накопленных в течение последних лет. Нам вроде бы хватало денег на ведение бизнеса, оплату счетов, зарплату сотрудников, но на самом деле мы еле-еле сводили концы с концами.
— Какие долги? За магазин?
— Да, родители брали несколько ссуд под залог недвижимости на Хаттон-Гарден. И несколько потребительских кредитов.
— Но у нас же всегда сохранялся запас товара. У отца был полон сейф изделий…
— Да, они всегда старались держаться на плаву, — кивнул он. — Но вспомни, Декстер, мне было всего двадцать три. Я не слишком хорошо разбирался в этом бизнесе.
Если вспомнить, брат всегда казался гораздо старше меня. Но на самом деле разница между нами составляла всего несколько лет и, несомненно, стерлась бы по мере взросления. Когда умерли родители, мы оба были слишком юными и мало что знали о мире.
— Примроуз и юрист предложили мне несколько разных решений, но я знал, что есть только один выход.
По моей коже прокатилась волна жара, я сжал кулаки.
— В каждой ситуации всегда несколько выходов.
Он пожал плечами.
— Может, в тех кругах, где ты сейчас вращаешься, так оно и есть. Но для двадцатитрехлетнего парня, который только что выяснил, что бизнес его родителей, который ему казался прибыльным, вовсе не процветал, оставалось только одно решение.
— Продолжай. — Мои кулаки разжались. Мне нужно выслушать его до конца, это единственный шанс узнать всю правду.
— Долги все время накапливались. Еще до похорон мы не смогли погасить платеж по закладной, потому что магазин к этому времени уже закрылся. Нечем было платить сотрудникам, мы не могли нанять еще одного дизайнера и огранщика, которые нам так были нужны.
— Примроуз сама могла бы разрабатывать дизайн, — возразил я, инстинктивно пытаясь найти нестыковки в его объяснении.
— Возможно, а как насчет огранщика? И того, кто мог действительно вести этот бизнес? Я знаю, что ты хотел этим заняться, но, Декстер, ты ведь тогда был…
— Да, знаю, я был еще слишком молод, но я быстро учился.
— Ты был совершенно сломлен, — сказал он. Надо сказать, таких слов я от него не ожидал. — Ты был совершенно безутешен в своем горе.
— Мои родители только что умерли, — огрызнулся я.
— Наши, Декстер. Наши родители. Я ведь тоже их потерял. — Он вздохнул и покачал головой. — Ты был не в том состоянии, чтобы взвалить на себя рушащийся бизнес, как, впрочем, и я сам. Sparkle вышла с предложением, которое позволяло выплатить все наши долги, и еще оставалось немного денег каждому из нас…
— Деньги не имели значения. Плевать я хотел на эти деньги.
— Я подумал, что это позволит тебе начать новый бизнес, если бы ты этого захотел. Последнее, чего бы я желал, это чтобы ты начал жизнь с таким тяжелым бременем, которое непременно утянуло бы тебя на дно.
— Я по природе боец, и ты это прекрасно знал.
Он кивнул, вздыхая.
— Я знаю, ну и что из этого? Ты тогда сильно пил. И никак не мог впрячься в это дело. Ты даже не мог обсуждать похороны родителей.
Я мысленно вернулся в то время. Действительность представлялась мне мрачной бездной, в которую я медленно погружался. Я бы совсем в ней утонул, если бы не Бек, не Гэбриэл… не все мои друзья. Я совсем забыл об этом, а они по очереди оставались со мной, пили со мной, выслушивали мои сетования. Но моего родного брата рядом не оказалось.
— Похороны были не так важны. Главное — это их бизнес, их наследие.
— Согласен, — сказал он. — Но на чем держался их бизнес? На упорном труде, на любви к тому, чем они занимались, на их таланте. — Он помолчал, глядя в окно. — На самом деле их наследие — ты.
Его слова прозвучали словно удар под дых. Все, чего я хотел всю свою жизнь — быть сыном, достойным своих родителей, продолжать их дело. Я хотел построить новый бизнес в память о них.
— Почему ты никогда не говорил мне об этом? Ты должен был рассказать мне о долгах и…
— Я пытался, Декстер, но тебя полностью поглотило горе. И ты ничего не хотел слышать о возможности продать бизнес.
— Конечно, не хотел. Мама с папой умерли, и я не хотел потерять дело, которому они посвятили свою жизнь.
— И это совершенно понятно. Я тоже не хотел. Неужели ты думаешь, я не хотел, чтобы ты управлял этим бизнесом, продолжал дело наших родителей? Занимался тем, о чем всегда мечтал? Конечно, хотел. Но тогда это было нереально. Бизнес висел на волоске, и без родителей все бы быстро рухнуло. В этом у меня не возникало никаких сомнений. Мне требовалось думать о людях, которые непременно потеряли бы работу, если мы оказались банкротами. Sparkle согласились сохранить для всех рабочие места. А потом мне надо было позаботиться о тебе. Как бы ты себя чувствовал, если бы я позволил тебе продолжать тянуть на себе этот бизнес и он, в конце концов, развалился? Наверное, ты бы испытывал огромное чувство вины. Я знаю, что ты на меня злишься, но я хотел, чтобы у тебя сложилась хорошая жизнь, не омраченная ужасным крахом в самом ее начале. И потом… я просто боялся, ведь ты тогда полностью ушел в свое горе. Я боялся за тебя, боялся последствий решений, которые мне предстояло принять.
То, что он говорил, казалось совершенно… правильным. Не просто правдивым или точным, но правильным. Появилось такое же чувство, которое испытываешь, когда находишь совершенный неограненный камень, подержав в руках перед этим сотни и сотни не таких идеальных камней. В таких случаях интуиция всегда подсказывает, что это правильный выбор. Я придумывал разные объяснения поведению Дэвида тогда, но ни одно из них не казалось мне разумным. Однако то, что он говорил мне сейчас, казалось полностью верным.
Я так долго злился на своего брата и теперь не понимал, как можно чувствовать к нему что-то иное. Однако мой гнев больше не был направлен на него. Напротив, пока он говорил, я развернул этот гнев в обратную сторону — на самого себя. Получается, не было никакого страшного заговора, с тем чтобы лишить меня наследства, или эгоистичного поспешного решения, облегчающего жизнь самому Дэвиду.
Почему же я так плохо думал о нем все это время? Я так упорно держался за свой беспочвенный гнев… Так долго испытывал ожесточение. Так много потерял времени…
Я сглотнул горький комок в горле.
— Но почему именно Sparkle? — спросил я. — Из всех возможных вариантов?
— Это было… тяжелое решение. Я попросил юриста прояснить, кто еще заинтересован в покупке нашего бизнеса. Но в действительности только Sparkle изъявила готовность заплатить гораздо больше, чем реально стоил весь наш бизнес. Они гарантировали работу нашим сотрудникам, и еще оставалась достаточная сумма, которую ты мог бы использовать для старта. Я снова и снова спрашивал себя — хотели ли бы наши родители, чтобы я так поступил? И по сей день все еще считаю, что они посоветовали бы мне взять эти деньги.
Мне показалось, что кто-то сдавил мою грудь ремнем и стягивал его все сильнее и сильнее. Мой брат тогда сделал все, что было в его силах. Он принял лучшее решение, которое выбрал бы и я сам, если бы у меня тогда хватило храбрости или я был бы в достаточно осознанном состоянии, чтобы во всем этом участвовать.
— И ты действительно начал строить свой бизнес. Уверен, родители гордились бы тобой.
— Я все еще очень по ним скучаю, — сказал я, морщась от сдавливающей боли в груди. — Столько лет прошло, а эта печаль так и не утихла.
— Думаю, она никогда не уйдет, — ответил он.
Так, значит, он тоже переживал из-за нашей общей потери. В течение всех этих лет я сумел убедить себя, что мои страдания глубже и сильнее. Мне казалось, что именно меня лишили их наследия, а значит, я любил их больше. Но это оказалось не так.
— Я винил тебя все эти годы, — сказал я. Стена ненависти, которую я возвел между нами, постепенно рушилась, и теперь я смотрел на брата другими глазами.
— Я сам себя винил и все еще продолжаю это делать.
— Ты не сделал ничего плохого.
Все эти пятнадцать лет я отталкивал его, а он так был мне нужен. Он же пытался сделать для меня все, что в его силах.
— Я бы очень хотел спасти наше дело, — сказал он. — Для тебя. Для нас. Для всех наших людей. Я хотел, чтобы они оставались с нами рядом.
— У нас бы ничего не получилось, — признал я очевидное. — И никого уже не вернуть. — Получается, что, ненавидя брата, я наказывал себя еще сильнее.
— Мне так жаль, — прошептал он. — Я подвел тебя, когда был нужен тебе больше всего.
— Не говори так. Это я ослеп и ничего не понимал. — Я замолчал, пытаясь все осознать. Все-таки Холли оказалась права. — Если бы я чаще напоминал себе, какой ты на самом деле, то никогда бы не накрутил себя, думая о тебе все эти ужасные вещи.
— Я должен был каким-то образом достучаться до тебя, заставить себя выслушать.
Я коротко хмыкнул.
— Никто кроме папы с мамой не мог заставить меня делать то, чего я не хотел.
Он улыбнулся мне и вздохнул.
— Полагаю, так и есть. Мне стоило вести себя более настойчиво. Но мне казалось, что, если я не стану на тебя давить, ты сам когда-нибудь ко мне вернешься.
— В конце концов, так и вышло. Жаль только, что мне понадобилось для этого так много времени. Прости, брат. — Я глубоко вздохнул, пытаясь успокоиться. — Родителям бы не понравилось, что мы так долго не общались друг с другом.
Он кивнул, и глаза его подозрительно блеснули, словно он готов был вот-вот расплакаться. Он вытащил платок и высморкался, пытаясь скрыть эмоции.
— Поэтому я и настаивал на том, чтобы наш банк спонсировал ваш конкурс.
— Так вот почему тебя включили в список приглашенных на открытие конкурса? — Я-то думал, что он был там вместе с представителями Sparkle. Опять я сделал безосновательные выводы.
— Я просто услышал, что ты принимаешь участие в конкурсе, и уговорил банк спонсировать это событие. Я хотел… сохранить с тобой хоть какую-нибудь связь. Я не надеялся на разговор с тобой, просто хотел хоть таким образом участвовать в твоей жизни. И даже не собирался присутствовать на открытии до конца. Не хотел рисковать столкнуться с тобой лицом к лицу и испортить тебе торжество.
Все эти пятнадцать лет я убеждал себя, что Дэвид плетет интриги против меня. Весь мой праведный гнев… все мое возмущение… все оказалось пустым, беспочвенным, несправедливым! Как же много времени мы потеряли! И его уже не вернуть назад.
Мы должны все исправить. И самое важное, я должен усвоить урок — недопустимо тратить время понапрасну, надо использовать все возможности, которые предлагает тебе жизнь.

Глава 26
Декстер

— Черт возьми, Декстер Дэниелс. Это ты во всем виноват, — крикнула Холли из спальни.
— Холли злится, потому что не знает, что надеть сегодня вечером, — объяснил я брату, который мне только что позвонил.
— Везет же нам, мужчинам, набросил смокинг, причесал волосы — и готово! — посмеиваясь, ответил Дэвид.
— И слава богу, — сказал я. — У Лейлы та же проблема?
— Думаю, она уже выбрала наряд. Ей не терпится встретиться с тобой. Она все время об этом говорит.
Как странно, что я еще не познакомился с женой брата. Словно наверстывая упущенное за эти пятнадцать лет, мы после встречи в кафе разговаривали с Дэвидом каждый день. Казалось, с того момента, как мы поссорились и перестали поддерживать отношения, прошло всего мгновение. Будто и не пролетело этих пятнадцати лет. Теперь мы общались, как и тогда, когда были живы наши родители.
— Представь себе, Холли тоже. Тебе она понравится. Она совсем не похожа на Бриджет, но она все равно потрясающая.
— На кого не похожа? — спросил он.
Он что, меня не расслышал?
— Бриджет. Разве ты не помнишь? Девушка, на которой я собирался жениться.
— Та, с которой ты встречался в университете?
О ком же еще я могу говорить?
— Да, она, неужели ты ее не помнишь?
— Весьма смутно. Та, с вьющимися волосами и крошечными ножками?
— Нет, это была Пола. — Надо же, я совсем забыл о девушке, с которой встречался до Бриджет. — Это та, с которой я учился на одном курсе.
— А, та, которая все время без причины смеялась. С носиком пуговкой и пышными бедрами?
— Ну, насколько я помню, у всех девушек, с которыми я встречался, были пышные бедра. — Дэвид в своем репертуаре — он всегда обращал внимание на такие детали. — Нет, то была Верити. Бриджет блондинка.
— Она носила кольцо в носу?
Ну, наконец-то вспомнил!
— Точно, она.
— Я очень смутно ее помню. Неужели, ты обручился с ней?
И почему, интересно, он так этому удивился? Очевидно же, что Бриджет совсем не такая, как Верити или Пола! Она особенная. Дэвид же видел ее бессчетное количество раз. Он должен был знать, что у нас серьезные отношения.
— Нет. Но я уже собирался подарить ей кольцо.
У меня не получилось сделать ей предложение, потому что мы внезапно расстались из-за глупой ссоры.
Брат усмехнулся:
— Ну, маму бы это не обрадовало. Ты же знаешь, она терпеть не могла эти кольца в носу.
— Но ей же нравилась Бриджет? — Я и сам не знал, спрашивал я или говорил утвердительно. Трудно вспомнить, что тогда происходило.
— Бог его знает, Декстер. Ты менял женщин так же легко, как большинство студентов выпивает банку пива. — Странно, почему он не обратил особого внимания на Бриджет? — Не думаю, что кто-нибудь из нас тогда считал, что у тебя серьезные отношения с кем-нибудь, не говоря уже о женитьбе. Ты был просто очень молод и наслаждался жизнью. Если бы мама с папой узнали, что ты собирался жениться на одной из студенток, они бы все тебе высказали, и тебе бы это очень не понравилось, можешь мне поверить.
Мне захотелось выпытать у него все, что он помнил о Бриджет, потому что его воспоминания явно отличались от моих, но тут услышал голос Холли в коридоре.
— Да, он здесь, — сказала она, входя в гостиную с прижатым к уху телефоном. — Это Примроуз. Она пыталась дозвониться, но у тебя занято. Похоже, это срочно.
Было уже довольно поздно. Интересно, что такого хочет сказать Примроуз, если оно не может подождать до утра.
— Дэвид, я заканчиваю разговор, Примроуз на другой линии. Поэтому увидимся уже на конкурсе.
Холли передала мне телефон.
— Декстер, у нас проблемы. Одно из украшений упало, когда мы упаковывали его для отправки.
Я сжал челюсти и попытался глубоко вдохнуть, готовясь услышать еще более неприятные новости.
— Это диадема. Один из изумрудов вывалился, и когда мы попытались вставить его в оправу, камень треснул.
Я даже не знал, что сказать. Я просто поднялся и пошел на кухню взять ключи от машины.
— Кто, черт возьми, пытался вставить камень в оправу? Фрэнк? — Я и так прекрасно знал, что у него нет привычки портить камни. Видимо, тот, кто имел глупость уронить диадему, оказался так же глуп, что попытался сам вставить камень, чтобы скрыть свою оплошность.
— Декстер, ты же знаешь, что я не скажу тебе, кто это. Могло быть и хуже. Поврежден только один из мелких камней.
Мне вообще-то наплевать, какого размера камень. Трещина есть трещина. Придется сдержать гнев и сосредоточиться на том, что сейчас действительно важно. Нужно сделать все, чтобы диадема была готова к заключительному этапу конкурса завтрашним утром. Церемония объявления победителя состоится позже вечером.
— Немедленно вызывай Фрэнка. Я уже еду, — сказал я и закончил звонок.
Я тщательно выбирал каждый камень для украшений, которые мы представляли на этот конкурс. Я раздобыл для серег несколько замбийских изумрудов, но потом мы решили обойтись только бриллиантами. Оставалось лишь надеяться, что один из них подойдет для диадемы.
Подойдя к двери, я обернулся и увидел, что за мной бежит Холли.
— С тобой все в порядке? Что случилось? Я могу чем-нибудь помочь?
Я растерянно потер переносицу.
— Один из камней в диадеме треснул. Я должен ехать, чтобы разобраться с этим. Вернусь позже.
Она подняла руки и обхватила ладонями мое лицо.
— О, боже, Декстер! Мне так жаль. Это можно исправить?
Я пожал плечами, так как не знал, насколько серьезно повреждение и какой именно камень треснул. Мне требовалось увидеть все самому и тогда уже решать, что делать.
— Мне поехать с тобой?
Я покачал головой. Не было никакого смысла в том, что мы оба не сможем выспаться.
— Мне нужно сосредоточиться. Так что лучше оставайся здесь. Я тебе позвоню и все расскажу.
Я поцеловал ее в лоб и вышел.
Еще пять минут назад компания Daniels & Co имела все шансы одержать победу в конкурсе и таким образом продолжить традицию семьи Дэниелсов, но никто не может стать победителем со сломанной диадемой, которая составляла основную часть свадебной королевской коллекции. Никто — даже я.

Глава 27
Холли

Скрестив руки, я смотрела на четыре платья, висевшие в шкафу. Разве могу я думать о том, что надеть на финал конкурса, когда Декстер сейчас в офисе пытается спасти диадему? Это неправильно. И все же я не сомневалась, что Декстер, как и всегда, сможет решить эту проблему.
Телефон зазвонил, и я вытащила его, ожидая звонка Декстера. Но звонила Отэм.
— Привет, красавица, как поживаешь? — Ответа не последовало. — Отэм?
— Привет, — ответила она тихим голосом.
— И тебе привет, что случилось?
Я направилась на кухню посмотреть, что приготовить на ужин. Что-то такое, что можно подать холодным, если Декстер вернется поздно.
— Холли, я тут накосячила.
Я закрыла глаза, пытаясь подавить страх, волной прокатившийся по телу. Неужели это случилось? Такого разговора я боялась все последние годы.
— Ты беременна?
— О, боже, нет, конечно!
Я рухнула на диван. Мне было все равно, в чем она признается дальше, главное, что я могла не беспокоиться за ее будущее.
— Бывает и кое-что похуже, — сказала она убитым голосом. — Я порвала с Грэгом. И он это очень плохо воспринял.
Ну, это неудивительно. Но, по моему мнению, то, что Отэм теперь одна, даже хорошо.
— Ну и ладно. Он это переживет. Или не переживет. Какое это вообще имеет значение?
— За исключением того, что он порывается мне отомстить. И мне действительно очень жаль, что так получилось. — Ее голос дрогнул при этих словах.
Черт возьми, что там случилось?
— Тогда о чем ты сожалеешь? Что такого ужасного он может сделать?
Может, он собирается распространить какие-нибудь сплетни об Отэм? Но люди, которые нас знают, разберутся, кто прав, кто виноват. К тому же Грэг не казался мне парнем, способным на насилие.
— Тебе сегодня пришло письмо, и маме с папой тоже, от администрации парка.
— И?.. — У меня вновь все похолодело внутри и перехватило дыхание.
— Его папаша в три раза повысил арендную плату за наш трейлер и трейлер родителей начиная со следующего месяца.
— В три раза? Но это невозможно! Родители и так часто задерживали с оплатой. Как же владельцы могли утроить стоимость аренды?
— Понятия не имею… мне так жаль!
Нужно было срочно что-то делать, чтобы исправить ситуацию.
— А ты не могла бы как-нибудь решить эту проблему с Грэгом? Может, стоит извиниться?
— Он увидел мою переписку с одним парнем из колледжа и рассвирепел. Никакие мои увещевания не помогли. Я честно пыталась, поверь мне. Я приложила все возможные усилия, чтобы это урегулировать.
Мне было даже страшно представить, что Отэм могла предложить Грэгу. И это все случилось именно тогда, когда я уже начала думать, что жизнь моих родных в Орегоне наладилась. Наш с Отэм предыдущий разговор заставил меня задуматься. Увидев, что без меня они начали справляться со своими проблемами гораздо лучше, чем при мне, я решила, что, может, мне стоило уехать от них еще несколько лет назад, чтобы они, наконец, стали сами о себе заботиться. И что теперь? Мы никак не могли себе позволить платить за аренду трейлеров в тройном размере. Надо было срочно найти какую-нибудь квартиру в городе. Это, конечно, выйдет дороже, но, по крайней мере, не втрое. Но тогда я не смогу ходить пешком на работу. Придется арендовать машину, плюс страховка… Я быстро прикинула в уме расходы. Вот ведь засада.
— По крайней мере, в нашем распоряжении есть целый месяц, чтобы решить проблему. — А вдруг мне удастся выиграть в лотерею?
— Какой еще месяц? — переспросила Отэм. — Арендную плату нужно внести через три дня.
Я мысленно уже была в Орегоне и явственно ощущала тошнотворный запах дизельных выхлопов.
Десять минут назад самой моей большой проблемой я считала выбор платья на завтрашнее торжество. А сейчас это потеряло всякое значение, потому что я туда не пойду. Я переключила телефон на громкую связь и стала просматривать ближайшие рейсы домой.
— Вылетаю первым же самолетом, — сказала я, чувствуя себя совершенно раздавленной.
Мое пребывание в Лондоне подошло к концу. Глупо было вообразить, что я могу начать новую жизнь, потому что сестра уже заканчивала учебу. В жизни все не так просто. Я-то думала, что, приобретя определенный опыт, я смогу найти работу и уехать из Орегона вместе с Отэм. Но теперь всему конец. Я попаду в ловушку и буду вынуждена платить огромные деньги за жилье.
— Нет, не делай этого, — сказала Отэм, — я попробую еще раз поговорить с ним.
В глубине души я знала, что это не сработает. Я вернусь в Орегон и что-нибудь придумаю, потому что всю жизнь только этим и занималась. Мне следовало бы накопить больше денег, пока я жила в Лондоне. Я поступала очень легкомысленно, покупая цветы и дорогой сыр для Декстера.
Я посмотрела расписание рейсов. Ближайший, на который я могу успеть, будет через три часа. Но при этом понадобится добираться до аэропорта со скоростью молнии. Так, буквально за несколько секунд, все мои планы на будущее рухнули.
Придется смириться с судьбой. Мне не суждено выбраться из Орегона. Завтра к вечеру я вернусь в трейлер-парк «Саншайн», и все, что происходило в Лондоне, включая Декстера, окажется за тысячи миль и миллион жизней от меня.
Но, по крайней мере, у меня они были — эти несколько месяцев, проведенных с Декстером. Пусть даже так мимолетно. Я сохраню эти воспоминания в своем сердце на всю оставшуюся жизнь.

Глава 28
Декстер

Три пропущенных звонка. Три пропущенных голосовых сообщения. Я прервал последний звонок, когда вошел в квартиру после целой ночи, проведенной в офисе. Я перевел телефон на режим без звука на то время, пока мы отчаянно боролись за то, чтобы компания Daniels & Co все же могла занять первое место в конкурсе.
Беда не приходит одна. Нам удалось заменить камень в диадеме, но Холли сейчас уже на полпути в Орегон.
Ее сообщения были путаными и непонятными. Единственное, что я смог разобрать, это то, что она вынуждена вернуться, потому что ее родители и сестра оказались под угрозой выселения. Одного я не мог представить, зачем Холли понадобилось лететь за тысячи километров, чтобы решить эту проблему? В конце концов, родители и сестра взрослые люди.
Инстинктивно я нажал на кнопку вызова, хотя понимал, что она сейчас в самолете. И тут же услышал, как на кухне зазвонил телефон. Я прошел туда и обнаружил на столе корпоративный телефон, который наша компании предоставила Холли.
А ведь у меня даже нет ее американского номера.
Я посмотрел список контактов в телефоне, ища номер Отэм, а затем вспомнил, что мы связывались с ней только по электронной почте по поводу дня рождения Холли. С ее сестрой мы по телефону не разговаривали.
Я прошелся по квартире, ища знаки того, что она планировала вернуться. Но оставленный корпоративный телефон и упакованные в чехлы четыре платья, предназначенные для сегодняшнего события, которые все еще висели в шкафу, говорили об обратном.
От Холли в Лондоне ничего не осталось.

Глава 29
Декстер

Я вышел из такси с чувством, что оставил дома что-то жизненно важное. Но Холли больше не было в моей квартире. Я посмотрел на часы. Она должна уже приземлиться, но так и не связалась со мной.
Этот вечер должен был стать совсем другим. Я думал, что познакомлю ее со своим братом.
Открывая вращающуюся стеклянную дверь в холл, я попытался отбросить горестные мысли и придать своему лицу невозмутимое выражение. У стойки регистрации я заметил женщину, которая показалась мне знакомой. Орехово-каштановые волосы по плечи, рост немного выше, чем у Холли… Она повернулась ко мне… это была Бриджет. Сердце у меня бешено заколотилось, словно я десятилетиями искал спрятанные сокровища, и наконец моя лопата наткнулась на сундук с золотом. Она посмотрела на меня, явно не узнав, повернулась и направилась к лифтам.
— Бриджет, — окликнул ее я. Я не мог позволить ей вот так уйти, не обменявшись с ней хотя бы словом.
Она обернулась.
— О! Декстер, привет! Как поживаешь?
— Привет, — ответил я и, подойдя к ней, наклонился, чтобы расцеловать в обе щеки, приготовившись прикоснуться к ней первый раз спустя столько лет. Но когда мои губи коснулись ее кожи, я не испытал ни влечения, ни вообще никакой физической реакции от близости с ней.
— Давно не виделись… а ты как поживаешь?
— Отлично, — сказала она с вежливой улыбкой. — Превосходно выглядишь. Впрочем, как и всегда. А что ты здесь делаешь?
— Пришел на мероприятие, которое скоро должно состояться в зале.
Какая странная холодная светская беседа с женщиной, которую я так долго считал любовью всей своей жизни.
— Понятно, почему ты надел бабочку. А я встречаюсь здесь с подругой, чтобы выпить с ней в баре внизу.
— Мне тебя проводить?
Она пожала плечами.
— Если хочешь.
Мы молча направились к лифтам, а я поглядывал на нее, пытаясь вспомнить, что в ней было такого особенного.
— Все еще увлекаешься теннисом? — спросил я.
— Теперь больше как зритель, — ответила она. — Хотя иногда играю.
Двери лифта со звоном открылись, и я вошел за ней внутрь. Когда двери закрылись, она подняла на меня взгляд.
— Декстер, наверное, мне следовало поговорить с тобой еще тогда, много лет назад, когда… твои родители… мне очень жаль, что я так мало поддерживала тебя, когда они умерли. — Ее губы дернулись, она нервно перевесила сумочку с одного плеча на другое. — Просто тогда между нами все было несерьезно, и когда у тебя произошла такая трагедия, я просто не знала, как себя вести.
Неужели я был тогда таким потерянным, что не помнил ничего о наших отношениях в то время? У Дэвида сложилось впечатление, что Бриджет не была такой уж особенной, и вот сейчас она говорила то же самое.
— Все нормально, — весьма смущенно сказал я, надеясь, что она как-то прояснит свои слова. — Я не могу вспомнить все подробности.
— Ну, я не горжусь собой за этот поступок. Мне не следовало рвать с тобой отношения, когда тебе так нужна была моя помощь.
Мне всегда казалось, что это я расстался с ней и все испортил своим упрямством и глупостью. Но оказалось, что у Бриджет совсем другой взгляд на то, что тогда произошло между нами.
— Это было так давно… — сказал я.
В глубине души мне хотелось копнуть поглубже, поговорить подольше о том, что она помнила. Ее слова так разительно отличались от того, что помнил я сам. И вот теперь мы стояли друг перед другом, как совершенно чужие люди. Казалось неправильным расспрашивать кого-то, кто меня совсем не знал, о самом тяжелом времени в моей жизни.
— Да, давно. Но это меня не оправдывает. Хотя тогда рядом с тобой оставались твои друзья.
— Да, они были рядом. — Я тепло улыбнулся. — На самом деле они есть и сейчас. Мы шестеро все еще дружим.
Она повернулась ко мне:
— Надо же! Вот это действительно замечательно.
Более чем замечательно. Но если Бриджет не так повезло, как мне, и у нее нет верных друзей, мне, возможно, не стоит расстраивать ее рассказами о нашей дружбе. У меня самая замечательная жизнь, в которой присутствуют самые замечательные люди на свете. Мне не о чем было сожалеть и не о чем переживать.
Что бы ни произошло между мной и Бриджет пятнадцать лет назад, сейчас это уже не имело значения. Была ли она действительно важна для меня в то время или я просто придумал для себя идеальный образ, потому что она принадлежала к тому счастливому времени, когда еще были живы мои родители? Теперь же она ничего для меня не значила. Женщина, стоящая сейчас передо мной, не была Бриджет, она не была той женщиной, которую я создал в своем воображении, скорее, как оправдание нежеланию жениться. Влюбляться. Строить с кем-либо свое будущее.
Мы вышли из лифта и направились к бару, где она встречалась с подругой.
— Было приятно снова увидеть тебя, — сказал я, улыбаясь так, словно уже выиграл конкурс.
Она смущенно улыбнулась, словно сомневалась в правдивости моих слов.
— Мне тоже.
Я вернулся к лифту. Она никогда не узнает, почему мне было так важно снова увидеть ее. Теперь я мог легко распрощаться с вымышленным образом, который я лелеял так долго. Эта встреча перерезала последние нити, связывающие меня с прошлым.
Я наконец был свободен.
* * *
Я стоял рядом с Примроуз в противоположной стороне витрин со всеми изделиями, представленными на конкурс. Я даже не удосужился рассмотреть работы остальных финалистов, когда они были еще на стадии проекта, и не хотел видеть готовые изделия сейчас. Отец всегда говорил, что если сравнивать себя с другими ювелирами, то можно сойти с ума. И я всегда строго придерживался этого правила. В отличие от меня, Примроуз знала все об особенностях работ других ювелирных домов, которые сейчас красовались в витринах у задней стены зала.
— В конце концов, все решит личный выбор, — сказала она главному редактору журнала The Jeweller, который подошел, чтобы поздороваться, а на самом деле желая разнюхать, сильно ли мы нервничаем в ожидании исхода этой конкурентной борьбы. — Мы просто сосредоточились на разработке дизайна и стремились сделать свадебный комплект, достойный ее высочества.
— Вы хотите что-нибудь добавить? — спросил меня журналист.
— Нет, я просто с нетерпением жду приятного вечера с моей командой. Надеюсь, мы сможем собрать много средств на благотворительные цели.
Победа в сегодняшнем конкурсе стала бы вершиной моей работы, которой я посвятил всю свою жизнь. Но я не собирался признаваться в этом журналистам. Даже сам факт победы не имел значения. Я знал, что мы создали невероятный шедевр, отразив в нем природу Финляндии, традиции королевской семьи, а также затронув глобальные проблемы. И помимо всего прочего, наша работа — настоящая вершина ювелирного мастерства.
И все же надо признаться, победа в конкурсе была важна. По крайней мере, для меня. Мои родители о ней никогда не узнают и не оценят, но я хотел сделать что-то, чем, я уверен, они бы гордились. Заработанное мной состояние не впечатлило бы их. Однако, несомненно, именно отсутствие у них интереса к деньгам и прибыли и привело наш семейный бизнес на грань разорения. Их заинтересовали бы только сами украшения. Наш творческий подход к их созданию. Качество и огранка камней.
И у нас все это на самом высоком уровне.
В нескольких метрах от нас я заметил Тристана, пробирающегося к нам сквозь толпу с бокалом в руке.
— Возможно, я ни черта не понимаю в ювелирном деле, — сказал он. — Но, если бы решал я, ты бы стал победителем. Поздравляю, приятель. Ваши украшения — самые лучшие в этом зале.
— Полностью согласна, — сказала Примроуз, и Тристан расцеловал ее в обе щеки. — Впрочем, я слегка пристрастна.
Сзади к нам подошел Гэбриэл.
— Прекрасная работа, — сказал он. — Все это выглядит весьма впечатляюще. И без всяких рекламных прибамбасов. Вы заметили, что первые украшения от входа представлены на фоне видеофильма?
— Довольно оригинально, — сказал Тристан. — Но это означает, что все внимание будет приковано к фильму, а не к диадеме. Хотя, возможно, это и к лучшему, так как говорит об их примитивном подходе. — Тристан, как и все мои друзья, оставался мне верен до глубины души.
— Да, действительно, очень примитивно, — согласился с ним Бек, возникший словно из ниоткуда. А я-то сомневался, что он сможет прийти. — И, напротив, украшения Daniels & Co смотрятся великолепно. — Он огляделся вокруг. — А где же Холли?
К счастью для меня, Гэбриэл отвлек его от развития этой темы, возможно, вспомнив, что Холли не хотела, чтобы мои сотрудники знали, что мы встречаемся. Хотя теперь это не имело никакого значения. Ее здесь нет, и я сомневался, можно ли все еще считать нас парой. После ее отъезда я перерыл всю квартиру и выяснил, что она забрала все свои вещи. Я знал, что она ничего не оставила и в своей квартире. Получается, она оборвала все концы, чтобы у нее не было повода вернуться. Я не знал, что и думать. Неужели она ожидала, что я просто скажу: «Спасибо за все, как-нибудь увидимся»?
Я послал сообщение Отэм, но ответа не получил.
Я хотел, чтобы Холли стояла сейчас здесь рядом со мной. Она должна была увидеть плоды своих трудов. Осознать, на что она способна.
Нас пригласили пройти к столу, где должны были сидеть члены команды Daniels & Co, а Гэбриэл, Тристан и Бек направились к столику рядом. Прежде чем последовать за ними, я оглядел зал, ища глазами Дэвида.
— Мама с папой были бы рады видеть вас обоих здесь, — сказал он, подходя сзади к нам с Примроуз.
Я обнял его и не хотел отпускать. Я столько времени зря злился на него, что забыл, как сильно по нему соскучился. После того как он вернулся в мою жизнь, эти чувства вновь нахлынули на меня. Мне в детстве так нравился его смех и то, как он прекрасно играл в футбол. Я помнил, как он возмущался, когда кто-то поступал несправедливо. Помнил, как он заклеивал мне пластырем ушибленное колено, как дразнил меня и подстригал мне волосы, когда мне было восемь лет — они у меня слишком быстро отрастали, а родителям вечно было недосуг. Он был образцовым старшим братом. Когда Дэвид продал наш бизнес Sparkle, я вытеснил эти воспоминания на задворки сознания. А сейчас снова высвободил их и почувствовал, что снова становлюсь самим собой.
Теперь, вернув свои воспоминания, я как будто обрел целостность.
— Спасибо, что пришел, — произнес я, стараясь, чтобы мой голос не дрожал от переполнявших меня чувств.
— Меня ничто не могло бы остановить, — сказал он, улыбаясь. — Познакомься, это моя жена Лейла.
Рядом с ним стояла, улыбаясь, невысокая хорошенькая блондинка.
— Я так рада познакомиться с тобой, — сказала она и так горячо обняла, словно была моей давно потерянной сестрой. Видно было, что она сильно взволнована. — Мне кажется, я очень давно тебя знаю. Примроуз часто рассказывала нам о тебе, но это совсем не то же самое, что личное знакомство.
Я взглянул на Примроуз. Я никогда не запрещал ей рассказывать Дэвиду обо мне. Просто в течение многих лет я жил и действовал так, словно у меня нет никакого брата, и теперь хотел наверстать упущенное.
— Похоже, нам следует обменяться новостями, — сказал я.
Лейла схватила меня за руку.
— А новостей у нас очень много. Приходи к нам как-нибудь на ужин. Хорошо? — Я кивнул, понимая, что даже не представляю, где они живут. Так много времени потеряно!
— Возьми с собой еще кого-нибудь, если хочешь.
И снова на меня нахлынуло отчаяние при мысли, что Холли вернулась в Орегон. Возможно, она уже дома с сестрой. Как я ни пытался, я не мог представить себе ее в Америке. Казалось, жизнь в Лондоне подходила ей больше.
Я покачал головой:
— Я приду один.
Мы прошли к столу, причем я старательно избегал взгляда на стенды с изделиями конкурентов. Я еще успею их рассмотреть, если мы проиграем. Но не раньше, чем объявят победителя.
Нам подали закуски, и пока Примроуз болтала с Дэвидом и Лейлой, я бросил взгляд на экран телефона. Перед этим я отправил Отэм электронное сообщение и надеялся получить весточку. Но телефон молчал. Мне казалось несправедливым, что Холли нет рядом. Предложенные ею изменения, которые мы в последний момент внесли в диадему, подняли украшение совсем на другой уровень. Я так гордился Холли. В тот момент я понял, что она может сделать фантастическую карьеру.
Но она должна научиться ставить свои интересы превыше всего.
Если она из-за каждого пустяка будет так рваться обратно в Орегон, то ей, несомненно, придется довольствоваться лишь своим интернет-магазином, и ее талант пропадет впустую.
Праздничный ужин шел своим чередом, перемежаясь короткими видеосюжетами о благотворительных акциях, которые будут проведены на собранные деньги, докладами о событиях в ювелирной отрасли и рассказами о красотах Финляндии. Все присутствующие в зале улыбались, старательно изображая интерес. Я бросил взгляд на соседний столик, где увлеченно болтали Бек, Гэбриэл и Тристан. Брат с женой сидели напротив меня, а рядом сидела Примроуз. Не все из моих сотрудников смогли прийти сюда сегодня, но, помимо Эндрю и Джошуа, все важные в моей жизни люди присутствовали. Мне не хватало только Холли.
После очередной смены блюд и объявлении о собранных на благотворительность суммах в зале наступила тишина. Все приготовились выслушать главную новость. Головы всех присутствующих повернулись к подиуму, все перешептывания стихли.
Чтобы объявить результаты конкурса, на сцену пригласили принцессу Финляндии. Я подумал, что к этому моменту я шел не несколько месяцев, а всю свою жизнь. Ее королевское высочество должна решить, удалось ли мне принять эстафетную палочку из рук моих родителей и нести ее дальше.
Обычно я очень терпелив — это обязательное условие в ювелирном деле, — но в этот момент мне бы очень хотелось нажать на кнопку перемотки, чтобы пропустить речь принцессы и сразу перейти к той части, когда она объявит победителя. Вместо этого она все говорила и говорила о благотворительных акциях, на которые будут потрачены собранные деньги. Рассказывала о Финляндии, своем женихе — британце — и королевской семье. С каждым ее предложением пружина моего нетерпения скручивалась внутри меня все сильнее и сильнее. Перед моим внутренним взором прошла вся моя жизнь начиная с детства в родительском магазине и до первого успеха в бизнесе. Я посмотрел на брата, внимательно смотревшего на сцену.
— А теперь, — наконец-то произнесла принцесса, — мы объявим победителя. Как вы знаете, я принимала решение совместно с группой экспертов. Они отвечали за отбор финалистов, из которых я и выбрала победителя.
Я нервно сглотнул. Я знал, что мы выложились по полной. Горло у меня перехватило при мысли, что этого оказалось недостаточно и плоды нашего труда не оценят по достоинству.
— Дизайн, предложенный победителем, вдохновил меня по многим причинам. Мне понравилось, как этот комплект отражает возвышенную красоту финской природы, при этом не нарушая общего замысла.
Это прозвучало многообещающе. Она могла говорить о Daniels & Co, но ведь я не видел работы других финалистов, так что, возможно, это относилось и к ним.
— К тому же качество камней и оправ просто потрясающее. — Полагаю, это она могла сказать о любом победителе. — Но мне также понравилось еще и то, как в этом комплекте ненавязчиво повторяется мотив свадебных украшений моей матери. — Она замолчала, и я замер, забыв о том, что нужно дышать. — Итак, победителем становится компания Daniels & Co.
Уголки моего рта дрогнули, камень с души свалился, и я сделал глубокий, облегченный вдох. Я посмотрел на брата, который вскочил на ноги, радостно вскинув руки вверх. Его жена сияла, словно мы с ней знакомы тысячу лет. За соседним столом Тристан свистел, сунув пальцы в рот, а Гэбриэл подошел ко мне и крепко обнял.
Я был горд, невероятно доволен и испытывал огромное облегчение. Но несмотря на то что я находился именно там, где хотел, и получил все, ради чего работал… этого мне уже недостаточно. Потому что Холли нет рядом, чтобы разделить со мной радость победы. Все, чего я хотел, это обнять ее сейчас и поцеловать.
Вместо этого я взял Примроуз за руку, и мы вместе пошли на сцену.

Глава 30
Декстер

Я положил руку ладонью вверх на полированную стойку бара из красного дерева.
— Клянусь, моя кожа вот-вот лопнет из-за того, что мне пришлось пожать столько рук сегодня вечером, — сказал я и сделал глоток виски.
Сразу после того, как нас объявили победителями, я хотел уйти, но Примроуз ясно дала понять, что мне следует остаться и пообщаться с людьми. На самом деле у меня болела не рука. В моей душе клубилась тьма, которую я никак не мог подавить алкоголем. Холли должна была быть здесь сегодня вечером. Со мной.
— Для парня, который только что достиг вершины своей карьеры, ты не выглядишь слишком счастливым, — сказал Гэбриэл.
Мой шофер отвез Примроуз и наш трофей домой и должен был теперь заехать за мной. Я с облегчением и радостью покинул торжественный прием, но мне не хотелось сразу возвращаться домой, поэтому Гэбриэл и Тристан затащили меня в ближайший бар. Машина уже должна была подъехать, но я не горел желанием возвращаться в пустую квартиру. Может, стоит снять номер в отеле? Но какой смысл менять одну пустую комнату на другую? По крайней мере, до того, как я напьюсь. Дома меня никто не ждал.
— Все эти рукопожатия натерли мне руку, — ответил я.
— Все понятно, — сказал Гэбриэл и оглянулся через плечо. — Вижу, Тристан никогда не упустит возможности взять у девушки номер телефона.
— Прямо из кожи вон лезет, — сказал я. Это неправда. Тристану не надо было стараться, чтобы познакомиться с девушками. Он просто воспринимал это как вызов, а я всего лишь срывал свое плохое настроение на друзьях. Стоило бы сходить на пробежку, принять холодный душ или что-то в этом роде, чтобы прочистить себе мозги.
— Полагаю, твое плохое настроение объясняется тем, что Холли сегодня нет здесь, — сказал Гэбриэл. — А вовсе не твоей натертой рукой. — Он не стал закатывать глаза, потому что это не в его стиле, но я вполне мог представить, как он это делает.
Нет смысла обсуждать с друзьями Холли. Она уехала.
Я допил виски и заказал еще одну порцию.
— Тебе заказать? — спросил я его.
Он покачал головой.
— Итак, приятель, что же все-таки случилось? Ты должен быть сейчас счастливее, чем свинья в грязной луже. Что не так?
— У нее какие-то семейные неурядицы, поэтому она уехала раньше времени.
— Домой в Орегон?
Я кивнул. Понятно, почему он переспросил, было действительно очень странно, что она так поспешно покинула Лондон. Мне следовало бы настоять на разговоре, обсудить с ней возможность остаться здесь. Я просто был слишком занят подготовкой к конкурсу, и мне в голову не приходило, что она может вот так сорваться и вернуться в Америку, даже не предупредив меня. Я не знал, на кого мне стоит сердиться больше — на нее, за то что так неожиданно уехала, или на себя, за то что не уговорил ее остаться.
— Но она ведь вернется, правда?
— Учитывая, что я не получил ни единого сообщения или звонка с того момента, как она отправилась в аэропорт, полагаю, она уехала с концами. — При этих словах у меня подкатил комок к горлу. Неужели это правда?
От нее до сих пор никаких вестей. А я нисколько не верил этой гребаной пословице о том, что отсутствие новостей — это уже хорошие новости.
— Ну, вообще-то, ты и сам мог бы ей позвонить, — заметил Гэбриэл.
— У меня нет ее номера. Здесь Холли пользовалась корпоративным телефоном и не взяла его с собой. Я послал письмо ее сестре по электронной почте. Что еще я могу сделать?
Гэбриэль подозвал бармена и заказал еще выпивки.
— Ты сам хочешь ее вернуть?
— Я хотел, чтобы она сегодня была здесь.
Я полагал, что у нас еще есть время разобраться во всем после того, как мы выиграем конкурс. Я полагал, что она хотела остаться здесь, со мной. Я многое чего полагал. У нас с ней все было хорошо, и она любила Лондон. Она бы не вернулась в Орегон, будь на это ее выбор. И ни за что не пропустила бы сегодняшнее торжество.
Но вот не звонить мне — это уже ее собственный выбор. Она могла хотя бы оставить мне свой американский номер.
— Неудивительно, что она ставит свою семью на первое место, — сказал Гэбриэл. — Это вполне естественно.
Душевная щедрость и заботливость Холли составляли основу ее натуры, и я не хотел, чтобы она перестала быть самой собой. И все же…
— Я просто хочу, чтобы она была счастлива и перестала жертвовать собой ради людей, которые вполне могут проявить самостоятельность. Хочу, чтобы она получила от мира все, что ей самой нужно.
Она заслужила счастливую успешную жизнь, в которой есть что-то еще, кроме заботы о других людях. Но, может быть, я просто эгоист.
— Звучит так, как будто ты серьезно к ней относишься.
В этом я нисколько уже не сомневался.
— Сегодняшний вечер должен был стать особенным. Я так усердно работал, чтобы соответствовать репутации своих родителей, и, казалось бы, что мне оставалось еще желать после того, как я получил всеобщее признание? Ты прав. Я должен был бы скакать от радости, а не надираться от горя в баре. — Я сделал еще один глоток виски. — Не поймите меня неправильно, я бы еще больше грустил, если бы мы не победили.
Гэбриэл усмехнулся:
— Да, наверное, мы бы здесь сейчас не сидели, если б ты проиграл. А если бы и сидели, мне пришлось бы надеть бронежилет.
— Я просто хочу видеть ее здесь сейчас. Хочу разделить с ней наш успех.
Без Холли все казалось неправильным. До меня только сейчас стало доходить, что она ушла. Не просто на сегодняшний вечер, а навсегда. Понимая, что Холли не будет рядом, я живо представил себе жизнь без нее, и эта мысль била меня прямо под дых.
Я не хотел ехать сегодня вечером домой, потому что не хотел быть там, где ее нет. И номер в отеле ничем не лучше. Я бы хотел просыпаться каждое утро рядом с ней и каждую ночь засыпать, чувствуя, как ее теплое мягкое тело прижимается к моему.
— Послушай, — сказал Гэбриэл. — Твои родители сейчас безумно гордились бы тобой. Твой брат был рядом с тобой во время церемонии награждения, и мы все тоже. Это же фантастическое достижение.
Теоретически так оно и есть. Конечно, замечательно, что Дэвид присоединился к нам, это оказалось весьма кстати. И я был благодарен ему и счастлив, что он вернулся в мою жизнь. И хотя мы не виделись с ним так давно, у меня теперь окрепло ощущение, что мы и не расставались. Но именно его присутствие заставляло меня снова и снова думать о Холли. Если бы не ее бесконечная привязанность к сестре, мне бы и в голову не пришло, что у поступка Дэвида могли быть вполне объективные причины. Именно пример Холли вызвал у меня желание встретиться с ним. Если бы она не вошла в мою жизнь, сегодняшнее событие оказалось бы для меня гораздо менее значимым. И если она покинула меня навсегда, то неужели всю оставшуюся жизнь я стану тосковать по несбывшемуся?
— Воссоединение братьев может быть хорошим рекламным ходом при открытии магазина здесь в Лондоне, — сказал я, пожав плечами, и одним глотком выпил виски.
— Ты жалеешь, что не помирился с Дэвидом раньше?
Боже, неужели Гэбриэл пытается сделать так, чтобы я почувствовал себя еще хуже?
— Думаю, нам обоим есть о чем жалеть. — Видимо, друг просто хотел расшевелить меня. Если бы я не был упрямым ослом… — Мы ведь потеряли с ним так много лет.
— Думаю, ты не захочешь повторить ту же ошибку, — сказал Гэбриэл. Видимо, он думал, что это очень прозрачный намек. А впрочем, может быть, и нет, ведь он очень умный человек. Он просто ничего не понимал. Ситуация с моим братом совершенно иная. Я тосковал и отчаянно цеплялся за свои воспоминания о родителях, мы оба были молоды, нам обоим пришлось нелегко. Но у нас впереди была вся жизнь для исправления своих ошибок. Что касается Холли, она знала, как сильно я хочу, чтобы она осталась в Лондоне. Получается, что для нее важнее забота о ее семье, чем отношения со мной. Все очень просто.
— Мы с Холли не ссорились, она просто улетела в свой Орегон. И это я не в силах изменить, Гэбриэл.
— У меня сложилось впечатление, что она важна для тебя. Гораздо важнее, чем кто-либо еще за всю твою жизнь.
— Так и есть. — Те дни, когда я пытался отрицать очевидное, давно прошли. — Она очень важна для меня. До Холли я был обречен на одиночество.
— Думаю, мы все это уже поняли, — сказал он, усмехнувшись.
— Холли… она совсем другая. Она такая милая, заботливая, забавная, талантливая и к тому же просто роскошная женщина. — Этих слов казалось недостаточно, чтобы описать, насколько она чудесная. — Впрочем, хватит об этом. Она от меня ушла. И нет никакой возможности ее вернуть.
Гэбриэл положил руку мне на плечо и развернул, чтобы посмотреть мне в лицо.
— О чем это ты говоришь, Декс? Она же не вышла замуж. И не умерла. Ты не должен отпускать ее, не попытавшись за нее сразиться.
По его словам, все так просто. Я знал, что она не умерла и не ушла к другому, но также знал, что в жизни надо уметь отпускать вещи, которые тебе не предназначены.
— Она ведь взрослая женщина. Я не могу заставить ее делать то, что она сама не хочет. К тому же она даже не подумала мне позвонить.
— И что теперь? Ты вот так возьмешь и откажешься от нее?
— Я от нее не отказывался. Это она от меня отказалась.
В конце концов у нее есть мой номер телефона. Казалось бы, что проще — набрать да поговорить.
— Декстер, я никогда еще не видел тебя в таком состоянии. Не хочу, чтобы ты провел годы, жалея о том, что ничего не предпринял.
— Что еще я могу сделать? Если она не испытывает ко мне тех же чувств, что и я, как я могу заставить ее остаться со мной?
Гэбриэл похлопал меня по спине.
— Ты сегодня победил в конкурсе, потому что был решительно настроен и сосредоточен на действии. Тебе даже не приходило в голову, что ты можешь проиграть. Разве я не прав?
— Холли, конечно, ценный приз, — возразил я, — но жизнь — не конкурс.
— Тебе стоило быть откровенным с ней относительно твоих чувств и планов на будущее.
Она знала о моих чувствах к ней.
Или нет?
— У нас не было возможности обсудить наши дальнейшие планы. Хотя я упоминал о перспективах ее работы в Лондоне. Предлагал связать ее с некоторыми людьми в ювелирной отрасли.
— Как романтично, — покачал головой Гэбриэл, саркастически приподняв бровь.
— Я говорил это, потому что не хотел, чтобы она уезжала.
Она должна была все понять. Я ведь предложил ей переехать ко мне, чтобы мы могли проводить больше времени вместе. И первым заговорил о возможности для нее остаться в Лондоне.
— Ты должен был сказать ей правильные слова. Прояснить свои намерения. Поверь мне, очень часто люди видят в твоих словах совсем не тот смысл, который ты в них вкладываешь. Ты должен был понять это на примере ситуации с Дэвидом.
Ничто не могло бы вернуть мне потерянные годы, которые я провел без брата. А теперь мне казалась невыносимой мысль даже об одной ночи без Холли, не говоря уже обо всей жизни.
Если бы я встретился с Бриджет лет десять назад, то сейчас стал бы совсем другим человеком. Если бы я решился позвонить Дэвиду раньше, возможно, мы бы с ним помирились гораздо раньше. И я не хотел, чтобы отношения с Холли стали для меня еще одним таким же «если».
Душевные раны, от которых я много лет страдал из-за Дэвида и Бриджет, наконец зажили. Но расставание с Холли разбило мне сердце. И, вместо того чтобы оставить эту новую рану кровоточить, я решил, что больше не стану терять времени. Я хотел, чтобы эта рана зажила как можно скорее.
Я хотел вернуть Холли в свою жизнь.

Глава 31
Холли

Я бросила чемоданы, скинула пальто, рухнула на бархатный коричневый диван из секонд-хенда и подумала, что, наверное, должна была бы почувствовать, как хорошо снова оказаться дома. Но это оказалось не так.
— Не знаю, что ты сделала с Баком Ньюлэндом, но, слава богу, все обошлось, — сказала Отэм, протягивая мне стакан воды и усаживаясь на диван рядом со мной.
Из аэропорта я первым делом направилась не в наш трейлер, а к Баку Ньюлэнду, папаше Грэга. Мне не удалось уговорить его снизить арендную плату, но зато я выторговала еще один месяц, чтобы найти другое жилье. Бак знал нашу семью очень давно и знал, что именно мне придется всем заниматься, поэтому пожалел меня.
— И все же одного месяца очень мало, — сказала я. — Ты нашла списки предлагаемых в аренду квартир?
— Считаешь, что он может еще передумать? — Она открыла газету на странице объявлений и протянула мне.
— Сомневаюсь. Мы живем здесь уже давно, и, вероятно, старая цена его уже не устраивает.
— Но не в три же раза увеличивать арендную плату.
— Конечно, нет, но Бак знает, что свободных квартир в окрестностях мало и все они далеко отсюда. А кроме того, он наказывает нас за то, что… — Отэм и так уже чувствует вину за то, что произошло, так что не стоило сыпать ей соль на раны. — А я займусь, пожалуй, заключением договора аренды на квартиру. Нам с тобой придется жить в одной комнате, пока ты не уедешь учиться.
Может быть, следующие несколько недель мне придется выходить на работу в дополнительные смены. Но даже в этом случае денег не хватит. Похоже, я вновь вернулась к тем временам, когда жила с родителями. Но, по крайней мере, Отэм сумеет вырваться из трейлер-парка «Саншайн».
— Маме придется внести свой вклад в оплату трейлера из тех денег, что она зарабатывает в магазине, и продолжать работать, только тогда у нас появится возможность свести концы с концами.
А мне придется не спускать с матери глаз, чтобы она снова не вылетела с работы.
— Как думаешь, ты будешь скучать по Лондону? — спросила Отэм.
Ее вопрос напомнил мне о том, что пора распаковать чемоданы, и тогда последнее напоминание о моем пребывании в Лондоне исчезнет.
— Как здорово, что я снова здесь с тобой, — сказала я, избегая ответа на вопрос.
— А как там сексуальный Декстер? Ты будешь по нему скучать?
— Ну, я уверена, что с ним все в порядке. Ты же его видела.
Мне безумно хотелось знать, сумел ли он одержать победу в конкурсе. В Лондоне сейчас поздний вечер. К этому времени уже должны были объявить победителя, и завтра в Интернете непременно появится информация. Я не сомневалась в его победе. Я видела эскизы свадебных украшений наших конкурентов: им очень далеко до нашего комплекта. Декстер обладал потрясающей интуицией, вероятно, доставшейся от родителей, которая позволяла ему с первого взгляда определять, насколько выигрышно будет смотреться тот или иной дизайн, и отбрасывать излишне претенциозные варианты. Из всего, что я узнала во время поездки в Лондон, меня вдохновили именно элегантность и простота ювелирных изделий Daniels & Co.
Я не собиралась отказываться от увлечения ювелирным делом, но мне придется слегка поумерить свои мечты и сосредоточиться на интернет-магазине. Нам нужны были деньги, и чем быстрее, тем лучше.
— Но ты написала ему? Позвонила?
Декстер написал Отэм по электронной почте и попросил меня позвонить. Но какой в этом смысл? Мне придется забыть о Лондоне. Я не могла оглядываться назад. Чем скорее я смирюсь со своей жизнью в Орегоне, тем лучше для меня самой.
— Нет, и ты обещала, что не станешь отвечать на его письмо.
Будь у меня что сказать Декстеру, я бы сказала это ему сама. И Отэм в роли посредника мне не нужна.
— Я не писала ему. Но ты ведь жила с ним, Холли. Вы серьезно относились друг к другу.
— Мы просто хорошо проводили время вместе, и все. Уверена, что я не первая женщина, с которой жил Декстер, и не последняя. Он потрясающий парень.
— Значит, у вас не будет романа на расстоянии?
— Думаешь, он из тех мужчин, кто предпочитает поддерживать отношения с помощью видеозвонков? Общение на расстоянии хорошо лишь для отношений либо поверхностных, либо очень серьезных, типа «увидимся, когда я в следующий раз приеду в Нью-Йорк», или «Это скрасит нам разлуку до свадьбы». Что касается Декстера и меня, тут совсем другой случай. Такие, как у нас, отношения всегда временные. В таких случаях общение на расстоянии не срабатывает.
Надо сказать, что я обо всем этом думала. На самом деле я только об этом и думала по дороге домой. И поняла, что мне проще полностью порвать с ним. Никаких ложных ожиданий. Я вернусь к своей обычной жизни. Последнее, что мне нужно, это мучить себя, фантазируя, что все могло сложиться иначе. Потому что все это пустые мечты. Как имела обыкновение говорить моя бабушка, принимай в расчет только то, что у тебя есть, а не то, что бы ты хотела, чтобы у тебя было. Этого совета я и собиралась придерживаться.
Отэм пристально посмотрела на меня.
— Выходит, вы просто пожали руки, поблагодарили друг друга за прекрасные оргазмы и сказали «пока, как-нибудь увидимся», так, что ли?
— Мне надо распаковать чемоданы, — сказала я, поднимаясь на ноги и направляясь в свою комнату.
Меньше всего мне хотелось обсуждать с сестрой мои разлетевшиеся вдребезги отношения с Декстером. Как будто недостаточно того, что мы с ним расстались. У меня даже не получилось попрощаться с ним.
Мое сердце сжималось при мысли, что мы с ним никогда не будем вместе. Я смирилась с этим, но это вовсе не означало, что я радовалась нашему расставанию. Из того, что я принимала все так, как оно есть, не следовало, что я не испытывала боли, когда вспоминала о нем. И не означало, что мое сердце не разбито.
— С тобой все в порядке? — спросила Отэм, стоя в дверном проеме.
— Да, все хорошо, — сказала я, расстегивая дорожный чемодан.
Я знала, что сумею это пережить. Как-нибудь. Когда-нибудь. Так или иначе мне придется это сделать.
— Мне просто надо хорошенько выспаться.
— Хорошо спать в своей постели, правда? Хотя, я думаю, в постели Декстера тоже не так уж плохо.
Я вытащила из чемодана свитер и пару тапочек.
— Да, конечно, я смогла это кое-как перетерпеть, — сказала я, попытавшись выжать из себя улыбку и превратить все в шутку. Но почувствовала себя при этом совершенно опустошенной, словно заряд моих батареек уже заканчивался, и я едва держалась на ногах.
— В любом случае, у нас есть месяц на размышление, так ведь? — спросила сестра.
— Точно.
Отсутствие плохих новостей можно было бы приравнять к безоблачному небу в Орегоне. Все обстояло не так уж плохо, если не складывалось совсем ужасно. Тогда можно считать, что день удался. Я должна подавить в себе все воспоминания о времени, проведенном с Декстером. Он принадлежал к другому, почти сказочному периоду моей жизни, а мне нужно срочно возвращаться в реальность.

Глава 32
Холли

Я надела на лицо улыбку, пытаясь скрыть охватившее меня ощущение безнадежности, и провела пальцем по рабочему расписанию.
— И еще вот этот день возьму, — сказала я Полу.
— Ты уверена? Это означает, что у тебя будет четыре сдвоенные смены и только один выходной.
— Уверена, — сказала я.
— Детка, ты же только вернулась и уже собираешься выйти на работу. Ты представляешь, как будешь выглядеть после недели такой безумной гонки?
— Я серьезно, Пол. Просто внеси меня в расписание. Я не хочу терять ни одного дня. И позвони мне, когда будешь составлять расписание на следующую неделю. Надеюсь, ты об этом не забудешь?
— Я слышал, вас выкинули из трейлер-парка? — спросил он.
Черт, как мне надоело, что все суют нос в мои дела.
— Ну, так как, мы договорились? — Я не хотела продолжать разговор. В нем никакого смысла. Мне позарез нужны деньги, и единственным способом их добыть оставалась эта работа.
Он покачал головой и ввел в расписание мой идентификационный номер.
— Да, договорились.
Он был таким мрачным, словно я просила его отработать все эти смены за меня. Видимо, мне придется купить виски по дороге домой, чтобы продержаться следующие несколько месяцев.
Я сощурилась, открыв дверь, когда в глаза мне ударил яркий свет орегонского полдня, и обнаружила, что на улице меня поджидает сестра.
— Привет, — сказала я. — Тебе помочь со всем этим?
Она была нагружена целой дюжиной пакетов. Интересно, что она накупила и откуда взяла деньги.
— Вот, подержи виски, а то у меня от тяжестей плечо болит.
— Для чего ты купила виски? — спросила я, когда мы шли к парковке. Разумеется, не к машине, потому что до работы мне было всего десять минут пешком. Это удобно даже в дождливую погоду, если не пытаться срезать путь и идти через поле.
— У тебя есть планы на сегодня? — спросила она, ускоряя шаг.
— Ты имеешь в виду, помимо участия в онлайн, конференции с Парижем и занятиями пилатесом в клубе?
— Ну, вот и хорошо. Значит, ты в моем распоряжении. Мы просто начнем сегодня вечером. Мы не успеем продумать все, но у нас может появиться общее представление о ситуации.
— Начать что? — спросила я. — Меня, конечно, радует, что во всем этом участвует виски, но все, что мне сейчас хочется, это упасть дома на диван и смотреть сериал.
Я была готова заниматься чем угодно, лишь бы не вспоминать о Лондоне. О Декстере. О жизни, оставленной позади. Может быть, в какой-то момент мне захочется снова заняться дизайном украшений. У меня уже появилась пара идей, но пока не было сил воплотить на бумаге то, что я никогда, может, и не сделаю в действительности.
На входе в трейлер-парк мы увидели Бака.
— Привет, Бак, мы сейчас не можем разговаривать. Мы идем упаковывать вещи, — сказала Отэм и потянула меня за рукав, когда я притормозила, чтобы поздороваться с ним.
Интересно, какая муха ее укусила?
— Что ты там накупила? Не надо тратить деньги, предназначенные на учебники, покупая виски и прочую ерунду.
— Идем, я все тебе покажу, — сказала она, направляясь к трейлеру.
Казалось, время замедлялось с каждым шагом к нашему дому. Это было последнее место, где мне хотелось бы находиться. Там я особенно остро чувствовала, как разительно отличалась моя жизнь еще недельной давности от сегодняшней. Отэм первой поднялась по ступенькам, вошла в дом и тут же начала вытряхивать содержимое пакетов, прежде чем я успела стянуть с себя толстовку.
— Что ты делаешь? — удивленно спросила я, пока она раскладывала на столе свои покупки. Там была сотня разноцветных маркеров, стикеров и огромный рулон бумаги.
— Это что, для какого-то домашнего задания? — спросила я, вытаскивая два стакана и ставя их рядом с бутылкой на стол.
— Нет, это будет наш штаб по планированию.
Я налила в стаканы виски, стараясь не пролить ни капельки.
— И что мы будем планировать? Чтобы не кончились запасы маркеров?
Она не ответила на мои подковырки, взяла свой стакан и подняла его.
— Давай выпьем за то, чтобы выбраться отсюда, — провозгласила она.
За это действительно стоило выпить. Что я и сделала. Обжигающая жидкость потекла по моему горлу, внутри стало теплее, и мир показался мне не таким поганым. Еще пара стаканчиков, и я смогу позвонить родителям, чтобы удостовериться, что они собирают вещи.
— Итак, — сказала Отэм, закручивая пробку на бутылке. — Больше не пьем, пока кое-что не сделаем. Нам нужно сохранять ясность мысли.
Я-то надеялась, что выпивка и есть лучший способ отсюда вырваться. Но, видимо, у сестры было что-то другое на уме.
— Ну же, давай. — Она подтолкнула меня к столу, как какое-то неразумное существо.
Похоже, Отэм настроилась весьма решительно, и я подумала, что проще ей поддаться. Вот пропущу еще пару стаканчиков и выслушаю, что там болтает моя сестра, а потом отправлюсь спать в надежде, что засну до того, как темнота и тишина позволят мыслям о Декстере полностью завладеть моим сознанием.
Она села напротив меня и разложила перед собой большой лист ватмана.
— Я тут провела кое-какое исследование. Мы можем долететь до Лондона за пятьсот долларов, если только ты не будешь возражать против нескольких пересадок.
В Лондон? Я откинулась на спинку стула, и весь успокаивающий эффект от виски улетел, как голубь, вспугнутый прыгнувшей на него кошкой. Я ощутила полное замешательство. Отэм сняла колпачок с ярко-розового маркера, написала «отъезд» в правом верхнем углу листа и подчеркнула двумя чертами.
— Просвети меня, пожалуйста, по поводу того, чем мы, собственно, сейчас занимаемся, — сказала я, волнуясь.
Я не понимала, какое отношение имеет Лондон к груде маркеров и расчетов стоимости. Если я решусь туда когда-нибудь вернуться, цены на билеты из-за инфляции наверняка поднимутся, и трудно сказать вообще, какими они будут.
— Потому что все, что я сейчас хочу, это смотреть сериал про домохозяек, которые так забавно орут друг друга.
— А разве неясно? — Сестра посмотрела на меня, как на полную идиотку. — Мы составляем план, как вернуть твою задницу в Лондон.
Я застонала и попыталась встать.
— Сядь немедленно, — резко сказала она. Моя сестра никогда не огрызалась на меня, можно сосчитать по пальцам, когда она указывала мне, что я должна делать.
— Я просто хотела налить себе виски, — соврала я.
— Я же сказала тебе, что нам нужна ясная голова.
— Для чего? Я не собираюсь возвращаться в Лондон. — Мне нужно жить здесь, зарабатывать деньги и не спускать глаз с мамы, чтобы она продолжала приносить домой зарплату. Мне совершенно незачем туда возвращаться.
Моя стажировка закончилась. Я не завела себе там друзей помимо Декстера, и, в любом случае, этот период моей жизни завершился. А сейчас я даже не могла себя заставить выяснить, кто же стал победителем в том конкурсе. Если Daniels & Co не победила, я начну переживать, а если одержала победу, мне будет горько думать, что я при этом не присутствовала. Мне захотелось схватить бутылку виски и вылакать ее целиком.
— Как незачем? За своей жизнью. У тебя есть Декстер. И твоя карьера.
Я наблюдала, как она пишет какие-то цифры. Она хотела мне помочь, и я была ей за это бесконечно благодарна, но это дело не в ее власти. Я оказалась в ловушке, из которой не выбраться.
— Я думаю, что с этой стороны, — сказала она, указывая на правую сторону листа ватмана, — мы запишем все, что не требует денег и что тебе придется сделать перед отъездом. Например, я собираюсь написать здесь «работа», а потом сделаем отдельную колонку, где запишем все необходимое для того, чтобы получить работу… ну, знаешь, рассылка резюме и все такое.
— Дорогая сестричка, — сказала я, положив руку ей на плечо. — Это, конечно, очень мило с твоей стороны и все такое. Но я не собираюсь возвращаться в Лондон.
Она повернулась ко мне, глаза ее возбужденно сверкали.
— Ну, разумеется, ты туда вернешься! Я никогда не видела тебя такой счастливой, как тогда в Лондоне, с Декстером. И ты никогда не была влюблена ни в одного парня так, как влюбилась в него. Никогда в своей жизни.
Влюбилась в него. Это звучало очень красиво, но совершенно не соответствовало тому, что я на самом деле чувствовала к Декстеру. Как я ни пыталась загнать глубже осознание того, что я безумно его люблю, оно упорно всплывало на поверхность. Я старалась вспомнить, когда это произошло, в какой момент желание сорвать с него одежду переросло в безграничную любовь к нему. Сначала он просто привлек мое внимание, потом начал мне нравиться, затем понравился еще больше… И как-то незаметно для меня это отношение переросло в нечто гораздо более глубокое — уважение и восхищение, смешанные с пониманием, что ему нравилось делать меня счастливой не меньше, чем мне нравилось делать это для него.
Я любила тело этого мужчины. Я любила его сердце и душу.
Я посмотрела на экран телефона. Позвонить ему так просто. Слишком просто.
У меня здесь есть определенные обязанности. Надо быть реалистами.
Сестра закатила глаза.
— Я не собираюсь грабить банк. Эта схема вполне осуществима. Нам это вполне по силам. У тебя есть сбережения на первое время. А когда я закончу колледж и устроюсь на работу, дела пойдут гораздо веселее. И это напоминает нам, — сказала она, переходя на другую часть листа, — что надо сделать колонку, в которой мы напишем все, что необходимо для того, чтобы мне найти высокооплачиваемую работу. И без всякой стажировки на дерьмовой зарплате. Я уже начала рассылать резюме, и меня даже пригласили на пару собеседований. Но я не собираюсь складывать яйца в одну корзину и продолжу их рассылать.
Я впервые услышала, что она уже ищет работу.
— Ты хочешь устроиться на работу здесь? В «Саншайне» вряд ли много хороших предложений.
— Нет, я думала устроиться в Портленде. И даже послала несколько резюме в Нью-Йорк.
Нью-Йорк? Это же повлечет за собой еще большие расходы. Мне придется платить за ее перелет и проживание в гостинице, однако все же хорошо, что она хочет расправить крылышки. Какой смысл в том, чтобы нам обеим торчать здесь? В конце концов, последние годы я шла на любые жертвы, чтобы обеспечить сестре будущее.
— Прежде чем ты начнешь беспокоиться, сообщаю тебе, что я получила стипендию на переезд и проживание. Так что никаких дополнительных расходов у нас не будет, — сказала Отэм с сияющим лицом.
Мое сердце радостно встрепенулось.
— Какую еще стипендию?
— Ту, которая дается таким выпускникам, как я, на то, чтобы они ходили на собеседования при поиске работы.
— Ого, я и понятия не имела, что такое вообще существует.
— Тем не менее такая возможность есть, и я ее получила. Так что тебе больше не придется платить за мое обучение.
Я кивнула. Мне сейчас предстояло преодолеть определенные трудности, связанные с взносами за нашу новую квартиру, определить сроки выплат и разобраться со страховкой. Как только я это сделаю, то смогу вздохнуть спокойно. До следующей катастрофы.
— Давай запишем расходы на аренду квартиры родителей здесь, — сказала она, записывая новые цифры в колонке расходов.
Возможно, это и полезно — получить наглядное представление обо всех расходах и попытаться понять, как долго это продлится, пока мы не сможем вернуться к более или менее нормальному состоянию. Но то, что Отэм настаивала на включении в эту грандиозную схему моего возвращения в Лондон, было лишь благими пожеланиями с ее стороны.
— Но ведь арендная плата не такая, — указала я на цифру, которую она написала. — Она будет в два раза больше даже за их квартиру, не говоря уже о моей.
— Да, но половину стану выплачивать я. Я же говорю тебе, что собираюсь устроиться на работу.
Боже, как же я люблю свою сестру. Оказывается, помимо буйного воображения у нее масса других достоинств!
— Да, но тебе придется оплачивать аренду, все счета, покупать одежду.
— Знаю, поэтому мне и нужна высокооплачиваемая работа. Мне ведь предстоит оплачивать еще и аренду за папу и маму.
С ней бесполезно спорить. Что ж, скоро она поймет, что жизнь на самом деле далеко не так легка, как ей кажется.
— Сколько ты платила за аренду той своей однушки в Лондоне? Это на случай самого плохого расклада, потому что, скорее всего, ты будешь снова жить с Декстером, так ведь?
Мне бы очень хотелось погрузиться в ее фантазии и поверить, что все, что она планировала, возможно. Но я боялась, что в таком случае мне будет очень трудно вернуться к реальной жизни. И что тогда со всеми нами станет? От меня зависело слишком много людей. Я не могла себе позволить витать в облаках. Я должна оставаться здравомыслящей женщиной, твердо стоящей на ногах.
Отэм продолжала записывать какие-то еще цифры, а я сидела и смотрела на нее, время от времени поглядывая на бутылку виски.
— Все зависит от того, найдешь ли ты работу в Лондоне, — заявила она. — А значит, этим надо заняться в первую очередь. Может, тебе стоит связаться с кем-нибудь из тех людей, с которыми ты там познакомилась? Вдруг они ищут работников?
Я могла бы позвонить Примроуз. И Терезе из Sparkle. Они могли бы посоветовать, в каких компаниях мне следует искать работу. Господи! И о чем только я думаю?
— Это невозможно. Если даже мы обе получим работу и будем оплачивать аренду пополам, я просто не могу взять вот так, сорваться и переехать в Лондон.
— А почему бы и нет?
— Хочешь, чтобы я перечислила тебе причины?
Что еще в моей ситуации ей непонятно?
— Разумеется. Хочу выслушать твои оправдания.
— Достаточно двух — папы и мамы.
— Но они же взрослые люди. Если мы поможем им сохранить крышу над головой, со всем остальным они смогут справиться сами.
Я едва не засмеялась.
— С ними так не получится. Ты же знаешь, что это лишь вопрос времени. Они непременно влипнут в какую-нибудь неприятность, и мне придется их оттуда вызволять.
— У мамы все еще есть работа, которую, напоминаю тебе, она получила, когда ты была в Лондоне. Возможно, она и в неприятности влипала только потому, что надеялась, что ты ее вытащишь. А как только ты уехала…
Я закатила глаза. Все совсем не так. Мама с папой попадали в разные неприятные истории еще задолго до того, как я смогла исправлять все за ними.
— И даже если это и неправда, ты в любом случае не обязана это делать.
Я отодвинула стул и потянулась за бутылкой.
— Не смеши меня. Конечно, я отвечаю за них. Кто еще будет за ними приглядывать?
— Холли, они же не дети или собачки. И вполне могут сами со всем справиться. Ты можешь иногда приезжать и навещать их, ведь ты и так долго жертвовала своими мечтами. Вся твоя жизнь была посвящена заботе обо мне и исправлению их косяков. Хоть я и не заслужила такой жертвы с твоей стороны, но я всегда буду благодарна тебе за это. Ты ведь уже добилась своих целей, а я заканчиваю колледж. Настало время жить собственной жизнью.
Я взяла бутылку и налила себе в стакан. Растущая независимость Отэм снимала бремя ответственности с моих плеч. Конечно, я всегда останусь рядом, чтобы помочь ей, если понадобится, но то, что мне не придется платить за ее обучение, в корне меняло ситуацию.
— Черт, я так горжусь тем, что ты смогла успешно закончить школу. Ты приложила к этому максимум усилий. Как в колледже, так и вне его.
— Знаю, — сказала она. — Но этого бы никогда не произошло, если бы не ты.
Я поддерживала Отэм, потому что любила ее и потому что это правильно. Все очень просто.
— Но теперь пришло время тебе сосредоточиться на своей жизни. — Она снова обратилась к своим записям. — По моим подсчетам, ты сможешь вернуться в Лондон через три месяца. У меня к тому времени будет работа, мама получит медицинскую страховку, если в течение года продолжит работать в магазинчике «У Боба».
— Думаешь, все так просто? — спросила я, выпивая второй стакан виски.
— Нет, не просто. Тебе придется вкалывать, выходя в две смены подряд, а по выходным искать работу. Но ты сможешь это сделать. Ты ведь у нас упорная.
Я посмотрела на разрисованный лист. На бумаге все это выглядело вполне убедительно.
— Как я могу бросить родителей? Что, если мама потеряет работу?
— Ты вовсе их не бросаешь, а просто пытаешься наладить свою жизнь. И не стоит им позволять определять твое будущее. У них будет крыша над головой, а мы всегда можем приехать их навестить.
По ее словам выходило, что все в этой жизни возможно и у меня есть шанс вести жизнь, какую бы мне хотелось, а не ту, которая суждена мне с рождения.
— Полагаю, я могу откладывать деньги и послать им, если опять случится какая-нибудь неприятность.
— Да. И возможно, они, в конце концов, смогут собраться, зная, что нас нет рядом и некому будет поддерживать их каждый раз, когда они спотыкаются.
Может, Отэм и права. Может, действительно стоило предоставить родителям возможность самим разбираться со своей жизнью. Пока им есть где жить, я могу просто посылать им деньги. Полагаю, для этого мне вовсе не обязательно жить в Орегоне.
— Ну, хорошо, давай снова пройдемся по нашей схеме, — сказала я.
И, может быть, я даже однажды позвоню Декстеру, если снова окажусь в Лондоне.

Глава 33
Декстер

Я думал, что в Лондоне дожди сильные, но по сравнению с орегонской погодой британские ливни казались мне детской забавой. Я никак не мог заснуть; проливной дождь громко барабанил по окнам гостиницы. С другой стороны, моя бессонница, очевидно, была вызвана нетерпеливым ожиданием предстоящей встречи с Холли. Засунув руки в карманы, я старался сохранять хладнокровие, пока ждал арендованную машину, которая должна была подъехать к входу в гостиницу.
Прошло больше двух недель с тех пор, как я в последний раз видел ее, спал с ней, чувствовал ее теплое тело рядом. Каждый день, проведенный без нее, казался в три раза длиннее. За то короткое время, что мы провели вместе, я привык спешить домой с работы, чтобы скорее обнять ее, услышать, как она рассказывает об итогах прожитого дня, прижаться к ней всем телом, покрыть ее поцелуями.
Без нее жизнь казалась пустой и скучной. Она мне нужна, и не было смысла притворяться, что это не так. Гэбриэл оказался прав — я должен был сказать ей, как она важна для меня. И обязан сделать все, чтобы вернуть ее. Она значила для меня неизмеримо больше, чем победа в любом престижном конкурсе. И если я готов усердно работать ради успеха в своем деле, то тем более был счастлив приложить все усилия, чтобы вернуть любимую женщину.
Черная машина подъехала к входу в гостиницу.
— Мистер Дэниелс? — спросил вышедший из нее шофер. Он передал мне ключи, и я сел за руль, положив на сиденье рядом с собой награду, которую Daniels & Co получила от королевской семьи в тот вечер, когда Холли улетела из Лондона. Мне хотелось разделить свой успех с ней. Как говорится, лучше поздно, чем никогда.
Я внес ее адрес в навигатор, на нем высветился маршрут. Я доберусь на место через три часа двенадцать минут. Я не знал, застану ли Холли, когда приеду. Но решил, что буду ждать ее сколько потребуется.
Я влился в поток машин и начал мысленно проговаривать все, что собирался ей сказать, хотя делал это все две недели, прожитых без нее, а также в течение двенадцатичасового перелета в Америку. Выбравшись из города на шоссе под номером 84, я прибавил скорости. Ездить по американским дорогам оказалось совсем не то же самое, что по британским. Шоссе были почти пустыми, и монотонная езда давала мне возможность думать, представляя, какой станет наша встреча. Я давил на газ, с каждой минутой приближаясь к своей заветной цели.
* * *
Крылечко у двери в трейлер Холли оказалось сухим благодаря желтому навесу над входом. Обнаружив, что ни Холли, ни Отэм нет дома, я уселся на ступеньки. Отсюда я лучше видел дорогу, ведущую в трейлер-парк, чем если бы остался в машине.
Я посмотрел на часы — начало первого. Я мог прождать весь день, так как понятия не имел, когда она закончит работу. Но, по крайней мере, я нашел это место. Охранник у въезда в парк оказался более любезным, чем я ожидал, и сразу указал мне направление до ее двери. Я решил, что останусь здесь, пока кто-нибудь не появится. Наверное, неразумно было встречать ее у фабрики, хотя я выяснил, где она находится.
— Привет, — обратилась ко мне пожилая женщина в синем халате, проходящая мимо. — Вы кого ждете, Холли или Отэм?
— Холли, — ответил я, порадовавшись, что не ошибся с адресом. — Меня зовут Декстер. Вы не знаете, когда она вернется?
Она расплылась в улыбке и подошла поближе.
— А я миссис Догерти. Вы говорите с акцентом. Откуда вы?
— Из Англии, — ответил я. — Точнее, из Лондона.
— Из Лондона? Вы, наверное, знакомы с королевой?
Я встал и спустился вниз по ступенькам.
— Я встречал ее пару раз, но не могу сказать, что близко с ней знаком.
— Значит, все-таки вы с ней встречались? Какими духами она пользуется?
Если к первому вопросу я был еще готов, то второй поверг меня в замешательство.
— Насчет духов не помню, но она была совершенно очаровательна.
— Ваш акцент звучит так мило, — сказала она. — Может быть, вам что-то нужно? Можете подождать Холли у меня. Могу сделать вам бутерброды. Вы любите бекон?
— Это невероятно мило с вашей стороны, но я не хочу упустить момент, когда она придет домой.
— Они такие хорошие девушки, — сказала пожилая леди. — Такие вежливые. А младшая сейчас, наверное, в колледже.
Я кивнул, поглядывая в сторону дороги, чтобы вовремя заметить девушку с волосами цвета меда.
— А королева ходила в колледж?
— Не думаю, — ответил я.
— А принц Уильям ходил, — сказала она. — Именно там он и познакомился с Кейт Миддлтон. Хотя, конечно, официально ее называют Кэтрин. Они встретились в Сент-Эндрюсском университете, учились там на одном факультете, пока Уильям не перешел на географический. Видите ли, я очень интересуюсь жизнью королевских семей.
— Вы сказали, что знаете, когда Холли может вернуться? — спросил я.
— Я не видела, когда она уходила сегодня утром, поэтому она, видимо, работает в раннюю смену, а это значит, что она вернется к часу, если не останется на вторую смену. Но сегодня пятница, так что, скорее всего, нет. Наверное, она все же придет к часу.
Я взглянул на телефон. Если разведданные этой леди верны, Холли должна появиться с минуты на минуту.
— Ну, если вам что-нибудь понадобится, можете найти меня здесь, — сказала она, указывая на домик неподалеку от жилища Холли.
— Спасибо, — сказал я, и она направилась к окликнувшей ее соседке. Две женщины принялись болтать, время от времени поглядывая на меня, а я продолжал неотрывно смотреть на дорогу, ведущую к трейлер-парку. В конце концов, миссис Догерти с подругой ушли, оставив меня одного под дождем, погруженного в раздумья по поводу того, удастся ли мне убедить любовь всей моей жизни вернуться ко мне.

Глава 34
Холли

Ветер все время срывал капюшон моей куртки. Я собиралась забраться под душ сразу, как приду с работы, но получила его бесплатно сразу по дороге домой. Волосы у меня намокли, плечи болели. Пол, конечно, прав. Четыре сдвоенные смены в неделю оказались для меня слишком тяжелой нагрузкой. Все, о чем я сейчас мечтала, это рухнуть в постель и проспать минимум 12 часов.
Я в сотый раз поправила капюшон, нагнула голову так, чтобы ветер его не сдувал, и вошла на территорию трейлер-парка.
Наконец, добравшись до дома, я поднялась по ступеням и только тут, под навесом, подняла голову и откинула с лица капюшон. И тут же отпрянула назад, чуть не упав. Кто-то стоял прямо у входной двери.
И не просто кто-то, а Декстер Дэниелс собственной персоной.
— Привет, — сказала я, потому что не представляла, что можно сказать, когда человек, в которого ты без памяти влюблена, внезапно возникает у твоих дверей. Я застыла на месте, мой ум отказывался верить в реальность появления Декстера Дэниелса посреди трейлер-парка «Саншайн». Он выглядел здесь совершенно неуместно — словно яркая радуга на фоне серого, мрачного неба.
— Привет, — ответил он, протягивая мне руку, чтобы поддержать меня.
И как только Декстер умудрялся выглядеть таким сексуальным даже здесь в дождливый орегонский день? Я же стояла перед ним вся мокрая и измученная после целой недели сдвоенных смен.
— Ты прекрасно выглядишь.
Я посмотрела на него с недоверием. Как он вообще тут оказался?
— Далеко же ты забрался от дома, — сказала я.
— Вовсе нет, ты же здесь, — ответил он, пожав плечами.
Мое сердце сжалось. Я очень по нему скучала, но он совершенно не вписывался в нашу реальность.
Я вытащила ключи из кармана джинсов. Этот парень пролетел тысячи километров, чтобы попасть сюда, и, по крайней мере, заслуживал приглашения в дом. Однако опасность состояла в том, что я не захочу его отпускать.
— Я подумал, что тебе, возможно, интересно узнать об этом. — Он наклонился и поднял с пола блестящую стеклянную фигурку.
Мне захотелось броситься ему на шею. Я так им гордилась. Он сумел добиться всего, чего хотел в этом мире и о чем я мечтала вместе с ним.
— Ты это заслужил, как и вся ваша команда. Я так рада за вас!
— Я очень хотел, чтобы ты тоже там была и разделила с нами радость победы.
Я вздохнула. Как бы мне хотелось попраздновать с ними в тот вечер. Увидеть снова Декстера, конечно, замечательно — несмотря на то что этот парень присутствовал в моей жизни всего несколько месяцев, он стал мне по-настоящему близким человеком, — но именно поэтому мне стало сейчас нестерпимо больно. Мысль о том, что мне пришлось уехать от него даже без возможности попрощаться, была невыносима, но, по крайней мере, я избежала тяжелого прощания. И мне не пришлось смотреть ему в глаза, зная, что это в последний раз.
— Я подготовил целую речь, — сказал он. — Но боюсь, она растаяла под дождем.
— Речь? — удивленно переспросила я.
Не нужны мне никакие речи. Это он заслуживал извинений от меня. Он посылал Отэм сотни сообщений, а я велела ей не отвечать, хотя и боялась, что она меня не послушалась. Иначе как бы он узнал, где меня искать?
— Я ее отрепетировал, — сказал он, — но сейчас даже не могу вспомнить, с чего начать. — Он внезапно замолчал. — Я дал Отэм свой номер телефона, а ты даже не позвонила.
У меня все внутри сжалось от стыда.
— Знаю… прости меня. Когда я вернулась сюда, у меня не осталось сил оглядываться назад. Я думала, проще начать свою жизнь с чистого листа.
— И как, тебе действительно было проще?
Я думала, что, вернувшись в Орегон, я смогу отбросить все свои мысли о Лондоне. Забыть мечты и вернуться в реальный мир. Но у меня не получилось. Я не могла спрятаться от воспоминаний, притворяясь, что ничего не произошло.
— Это оказалось гораздо сложнее всего, что мне пришлось пережить раньше.
Он глубоко вздохнул, и я, глядя на его поднимающуюся и опускающуюся грудь, остро почувствовала его близость. Стоило лишь протянуть руку, и я могла дотронуться до его щеки.
Меня окликнула соседка, появившаяся на противоположной стороне улицы.
— Здравствуйте, миссис Догерти. Поговорим попозже, — сказала я, поднимая с крыльца свой рюкзачок. — Давай поговорим в доме.
Я отперла дверь, и мы вошли.
— А это что такое? — спросил он, тут же обратив внимание на лист ватмана с нашим грандиозным планом, который мы прикрепили к дальней стене трейлера.
— План по возвращению меня в Лондон.
Он повернулся и пристально посмотрел на меня:
— Ты собиралась вернуться? Ко мне?
Собиралась ли я вернуться к Декстеру? Или же это был план по осуществлению моей мечты? Наверное, все же и то, и другое.
— Это должно было занять несколько месяцев. А может, и дольше. Я не рассчитывала на то, что ты станешь меня ждать. Я просто…
Он подошел ко мне и обхватил мое лицо ладонями.
— Так, значит, ты все-таки собиралась вернуться? Почему же тогда не позвонила?
Я попыталась подавить чувства, переполнявшие мое сердце. Мне хотелось, чтобы все вокруг кроме Декстера растаяло, чтобы мы стали центром мира, существуя где-то за границами реальности. Но жизнь устроена совсем иначе. Я отстранилась от него, а он посмотрел на меня так, будто я сошла с ума.
Но я лишилась вовсе не разума, а сердца, которое похитил этот мужчина.
— Мне надо кое в чем разобраться, Декстер. Я никак не ожидала увидеть тебя здесь. И надеялась, что ты… Впрочем, в этом месте надежда гостит нечасто. Поэтому я предпочитаю иметь дело с фактами и жесткой реальностью.
Декстер озадаченно потер переносицу.
— Хорошо, давай рассмотрим реальные факты. Если ты хочешь вернуться в Лондон, то зачем ты торчишь здесь?
После этих слов Декстера мне вдруг показалось все таким простым и ясным.
— Мне надо найти новое жилье для родителей и для нас с Отэм, так как приходится уезжать из трейлер-парка. Это долгая история, но я со всем разберусь. Просто это займет какое-то время.
— Да это же проще простого. Если тебе нужны деньги, я могу с этим помочь.
Я закрыла глаза, сожалея, что он стоит так близко. Какой же он замечательный, щедрый…
— Декстер, у меня есть деньги.
— Но Холли, почему ты не позволяешь помочь тебе?
Проблемы моей семьи не входили в зону ответственности Декстера. В конце концов, он не рыцарь в белых доспехах, прискакавший выручать девицу из беды. И не Ричард Гир в роли Зака Мейо, который на руках выносит героиню Дебры Уингер с бумажной фабрики. Здесь реальная жизнь, без иллюзий.
— Не нужно меня спасать, Декстер.
— А я и не пытаюсь это делать, Холли. Я знаю, что ты вполне способна сама себя спасти. Я просто желаю разделить свою жизнь с тобой.
Мое сердце наполнилось теплом от мысли, что я все еще нужна ему, что он все еще хочет быть со мной. Это превосходило все мои мечты. И, несомненно, больше, чем то, что я заслуживала.
— Неужели ты согласен подождать меня? Ну, пока я не осуществлю свой план?
— Нет, я не желаю ждать ни секунды. Я хочу быть с тобой и днем, и ночью. Я сделаю все, что ты хочешь, но твой план, прости, полная фигня.
Все оказалось гораздо сложнее, чем когда мы это задумывали, а все из-за новых обстоятельств.
— Но это же хороший план, — сказала я, чувствуя себя беспомощной под его напором.
— Я знаю, ты не хочешь, чтобы тебя спасали. Понимаю, что трудно довериться кому-то потому, что до сих пор тебя все подводили. Но позволь мне стать первым человеком в твоей жизни, на которого ты можешь положиться. Согласен, ты полностью способна спасти себя и всех вокруг, Холли, но тебе больше не придется этого делать, потому что есть я, кто способен тебе помочь.
У меня появилось ощущение, будто я пытаюсь удержать равновесие с тяжеленными сумками в руках, но вдруг кто-то рядом стреляет из ружья, и все мои покупки рассыпаются по земле. Я больше не могла этого вынести. Закрыв лицо руками, я отвернулась к окну в тщетной попытке скрыть слезы.
— Эй, послушай, — сказал он, скользнув рукой по моей спине и привлекая к себе. — Я вовсе не хотел тебя расстраивать.
Он вовсе меня не расстраивал. Я просто дала выход чувствам, которые так долго сдерживала.
— Позволь мне облегчить твое бремя, — прошептал он. — О, я наконец-то вспомнил, с чего начинается моя так тщательно подготовленная речь.
Я взглянула на него, ожидая, что он сейчас ее произнесет.
— Я люблю тебя, Холли Лумен.
Я молчала, желая ответить ему теми же словами.
— Довольно короткая речь.
Он усмехнулся:
— Да. Но я забыл все, что там дальше. Я только помню, так как это въелось мне в душу, что я никогда не испытывал таких чувств ни к одной женщине за всю свою жизнь. Я безумно по тебе скучал. Я ненавидел просыпаться без тебя. Мне хотелось поделиться с тобой каждой мыслью, возникающей в моей голове, и выслушать все, что думаешь ты. Я безумно тебя люблю.
— Мне просто нужно время, — сказала я, не в силах осознать, что сам Декстер Дэниелс может меня полюбить.
— Я хочу провести всю свою жизнь с тобой, — сказал он. — Но мы не можем начать новую жизнь, пока не поймем, как вернуть тебя в Лондон. Какой толк от всех моих денег, если я не могу использовать их, чтобы помочь женщине, которую люблю.
— Мне не нужны твои деньги, Декстер, я люблю тебя не за это.
Он прижал меня к себе так сильно, что я слышала, как бьются в унисон наши сердца.
— Так ты меня любишь?
Как он мог в этом сомневаться?
— Думаю, я полюбила тебя с того самого момента, как увидела в зале, в день нашего знакомства.
Он закрыл глаза с таким выражением лица, словно наконец-то выпил прохладной воды после долгого блуждания по пустыне.
— Мы все решим, Холли. С твоими родителями, с сестрой. Мы сделаем все, что для этого нужно. Ты мне доверяешь?
Он пролетел половину земного шара, чтобы разыскать меня, и не схватил и не перебросил меня через плечо, требуя, чтобы я полетела с ним первым же рейсом в Лондон. Он любил меня, я любила его, и он просто хотел мне помочь. Как я могла ответить ему отказом?
Я подняла руки и погладила его по щеке.
— Я так сильно люблю тебя. Ты женишься на мне?
Он усмехнулся.
— Я готов жениться на тебе каждый день недели, а по воскресеньям даже два раза.
У меня возникло впечатление, что это не последний раз, когда Декстер Дэниелс готов выполнить все, что я у него попрошу. И это лишь одна из причин, по которой я его любила и готова была сделать все, что он только мог у меня попросить.
— Мне просто нужно кое-что еще от тебя, — сказала я.
— Только назови.
— Ты не мог бы меня поцеловать?

Глава 35
Декстер

Поездка была долгой, более трех часов, но оно того стоило — я вернул любовь всей своей жизни, и все, что я теперь хотел, это раздеть ее догола и погрузиться в нее. Но я не зря славился своим терпением.
— Я думала, ты остановишься в «Хитмане», — сказала она, осматривая гостиничный номер, в который я вчера заселился.
— Хочешь переехать? — Я полагал, что это вполне приличное место, но, если Холли хотела чего-то другого, мы хоть сейчас могли переселиться в любой другой отель.
— Нет, мне здесь нравится — номер шикарный. И такой большой. Примерно в два раза больше нашего трейлера.
— Ты говоришь так, будто до сих пор живешь в своей хижине. — Я поставил ее чемодан и скинул ботинки.
— В фургоне. У него есть колеса, Декстер.
— Как думаешь, тебе понравится здесь, или нам переехать куда-нибудь еще? Неплохо заполучить место, которое стало бы нашим с самого начала.
Она просунула палец за пояс моих джинсов.
— Ты самый милый и заботливый человек на свете.
— Тс-с, — сказал я, приложив палец к губам. — Никому об этом не говори.
— Поздно, твой секрет раскрыт. Все, кто тебя знают, любят тебя.
Она вытащила мою рубашку из брюк и провела гладкими, теплыми руками вверх по моему торсу. Как же я скучал по ее прикосновениям! По ее объятиям. Я скучал по ее смеху, по ее сопению во сне, по тому, как она одевается и раздевается при мне.
— Обещай мне, что мы больше не будем разлучаться так надолго, — сказал я, потянув замок молнии на ее джинсах.
— Обещаю. Я больше никогда не хочу скучать по тебе так, как скучала последние две недели.
От этих ее слов мне стало легко-легко. Она скучала… Она любит меня. Она даже, можно сказать, сделала мне предложение, но я хотел большего. Я хотел, чтобы она все время была рядом со мной. Я не желал упускать ни секунды и не мог представить себе время, когда буду чувствовать что-нибудь иное.
Она убрала руки с моей груди, и я невольно вздрогнул, ощутив холод вместо тепла ее ладони. Она словно в нерешительности потеребила край своего топа, а затем стянула его через голову, открыв моему жадному взору свою изумительную шелковистую кожу.
— Может, хочешь сначала поесть? — спросил я.
Она покраснела.
— Не меня, — хмыкнул я, прочитав ее игривые мысли. Она была очаровательна в своем смущении. — Я имею в виду, например, заказать обслуживание в номер или что-то в этом роде?
— Сначала ты. Затем обслуживание в номер.
Я поднял ее, и она обвила ногами мою талию.
— Когда мы вернемся в Лондон, я не позволю тебе покидать нашу кровать целую неделю.
— Нашу кровать? — промурлыкала она, прижимаясь ко мне.
— Да. Нашу кровать. И тебе больше не нужно убегать в гардеробную гостевой комнаты, если надо позвонить. Мы можем переоборудовать лишнюю спальню в твой кабинет.
— Ты знаешь, как завести девушку.
Я отнес ее к кровати, опустил ее и снял бретельку лифчика с ее плеча, оставив вместо нее поцелуй.
— Малышка, если ты западаешь на это, погоди, то ли еще будет!
Я провел языком по округлости ее груди и, втянув сосок в рот, сначала поиграл с ним языком, а затем прихватил его зубами, все сильнее прикусывая, пока она не застонала. Как же я скучал по ее стонам, по ее прикосновениям, по ее шелковистой коже, по ее мягкости и влажности. Меня все в ней сводило с ума. Я больше никогда не хотел и дня прожить без этой женщины.
— Ты очень нравишься мне такая, — прошептал я. — Полуодетая, потому что никто из нас больше не может ждать.
Я опустился перед кроватью на колени, раздвигая ее бедра и оттягивая трусики в сторону. И, сделав глубокий вдох, вдыхая ее восхитительный сладкий аромат, провел рукой по ее животу, прежде чем впервые после миллионов лет нашей разлуки попробовать ее на вкус.
Моя главная цель теперь заключалась в том, чтобы сделать Холли счастливой, доставить ей радость. Я не мог успокоиться, пока у этой женщины не будет всего, чего она хочет, всего, что сделало бы ее довольной. Мы решили остаться в Орегоне, пока ее родители и Отэм не переедут, а потом вернуться в Лондон. Вместе.
Все складывалось просто идеально.
Она застонала, когда я прижал язык к ее клитору, а затем погрузился в ее складки, наслаждаясь их бархатистым теплом, позволяя ее стонам сотрясать мое тело подобно раскатам грома. Разворот ее бедер дал мне знать о том, что она готова к большему, но едва ли моих пальцев было достаточно для этого. Я подцепил ее трусики большими пальцами и стянул с нее одним плавным движением.
— Я хочу тебя, — прошептала она. — Никогда в жизни я не хотела и не захочу ничего больше, чем почувствовать тебя внутри сейчас.
Кровь прилила к моему члену, я с трудом поднялся на ноги, голова кружилась от вожделения и нетерпения. Мне все еще хотелось пробовать ее на вкус, кажется, я никогда не смогу полностью насытиться этим. Но в эту минуту я хотел дать ей все, что она пожелает.
— Повернись, — сказал я, расстегивая рубашку. Если бы мне пришлось сейчас смотреть в ее затуманенные страстью глаза, я мог бы потерять самообладание. Приподняв ее за бедра, я поставил ее на колени и нагнул вперед. Однако ее вид в этой позе вызвал во мне настоящий шквал эмоций, мой член болезненно затвердел, уткнувшись в молнию джинсов. Колыхание ее груди, когда она двигалась, блестящая от пота кожа, локоны, обвившиеся вокруг ее плеч, подобно плющу, — все казалось мне совершенством. Наблюдать за ней было все равно что пить самое дорогое, хмельное вино. Слишком большая доза после долгого воздержания могла остановить мое сердце.
Я поцеловал ее в копчик и провел большими пальцами вверх и вниз по мышцам спины, влажную ложбинку между которыми я хотел вылизать досуха. Когда мои ладони замерли на ее ягодицах, она дернулась и выгнула спину.
— Пожалуйста, — выдохнула она. — Пожалуйста, Декстер. Я больше не могу ждать.
Я тоже не мог больше медлить. Быстро скинув джинсы и трусы, я положил руку ей на поясницу, удерживая ее в этом положении. Затем, обхватив другой рукой свой член, провел его концом вдоль складочек — всего лишь намек на то, что сейчас начнется.
— Декстер… Ради всего святого, пожалуйста, не жди, — взмолилась она.
— Черт, — выругался я, отодвигаясь от нее. — Я забыл презерватив.
Кровь стучала у меня в ушах, когда я огляделся в поисках бумажника.
Она повернулась и села на кровати.
— А он нам очень нужен? — Она вопросительно посмотрела на меня. И ее глаза говорили о многом.
— Я не была ни с кем, кроме тебя, — сказала она. — Ни разу с тех пор, как мы встретились. Но если у тебя есть… — Ее голос дрогнул.
— Конечно, нет, — сказал я, перебираясь через нее на кровать. — С тех пор, как мы встретились, у меня была только ты одна. — И внезапно до меня дошло, что и до нее у меня не было никого сколь-нибудь важного. — Если ты не хочешь пользоваться презервативами, тогда все в порядке.
— И ты не хочешь знать, принимаю ли я таблетки?
Я пожал плечами.
— Что такого плохого может случиться?
Она усмехнулась:
— Ну, не знаю. Например, я могу забеременеть.
— Звучит не так уж плохо, — тихо сказал я. Признание сформировалось в моей голове в ту же минуту, как слетело с моих губ. — Я очень хочу, чтобы у нас с тобой были дети.
Я никогда не думал о том, чтобы завести семью. Я так сосредоточился на своем бизнесе, что просто по привычке считал, что семейная жизнь не для меня — с того самого дня, как от меня ушла Бриджет. Но с появлением Холли, может быть, впервые семья снова перестала казаться мне чем-то невозможным. Я понял, что хочу построить с ней совместную жизнь — и принести новую жизнь в этот мир.
Она запустила пальцы в мои волосы и поцеловала меня в щеку.
— Я бы тоже хотела, чтобы у нас с тобой была семья. Но не сейчас. Я еще какое-то время буду принимать таблетки. Тебя это устраивает?
Меня все устраивало — пока я с Холли. Вокруг могли бушевать штормы, лягушки могли падать с неба, а Daniels & Co мог пойти ко дну — ничто сейчас не имело для меня значения, кроме того, что она рядом. И я хотел, чтобы так продолжалось всю жизнь. Остальное пускай останется просто фоном для нашего счастья.
— Но мы ведь можем немного попрактиковаться в это время? — спросил я, скрещивая свои ноги с ее ногами и наклоняясь, чтобы провести зубами по ее ключице. Я хотел навсегда запечатлеть в голове ее тело, исследуя губами каждый сантиметр ее кожи, каждую выпуклость и ложбинку, чтобы в темноте узнавать их, едва прикоснувшись языком
Она подтянула ноги, прижимаясь клитором к моему члену.
— Ну конечно, ты ведь перфекционист, а после хорошей практики все всегда бывает идеально.
Кончики ее пальцев скользнули по моим бокам, потом по спине вверх и вниз по плечам. Не знаю, что такого в этом простом движении, но я ощутил его как очень знакомый, очень интимный акт — словно я был частью ее, а она просто рассеянно трогала себя. И это меня ошеломило. Я вдруг понял, что теперь не сам по себе. Впервые в моей жизни появился человек, который стал частью моей души. Моя половинка, которая будет со мной всегда.
— У нас родятся самые идеальные на свете дети, потому что мы будем много практиковаться.
Моя жизнь стала идеальной сейчас, в эту секунду, и так будет всегда, в каждую минуту моей жизни с Холли. Я не мог желать ничего большего.
Она всхлипнула, умоляя дать ей больше, и я, опершись на руки, вогнал в нее свой член. Мне пришлось выкинуть из головы все, о чем я только что думал, кроме тех самых ощущений, когда я оказался внутри. Думать о ее внезапном предложении, о том, что она готова остаться со мной навсегда, о том, что я могу ласкать ее и обнимать всю оставшуюся жизнь… Думать обо всем этом сейчас для меня слишком. Мне просто нужно сосредоточиться на ощущении ее тепла, на движении моего члена… Мне просто нужно было прижаться губами к впадинке у основания ее шеи, услышать стон, когда я лизнул ее ухо. И тогда все в мире будет так, как и должно быть.
Я чувствовал себя неуклюжим подростком, для которого все внове, а он не хочет ждать, не хочет сдерживаться. Я схватил ее руки и завел ей за голову, и она мне улыбнулась.
— Я люблю тебя, — сказала она.
Устану ли я когда-нибудь слышать от нее эти слова? На долю секунды я перенесся в далекое будущее, в котором мы оба — поседевшие и неторопливые, но при этом дикие лошади по-прежнему скачут галопом по моей груди всякий раз, когда я слышу эти слова из ее уст.
— Я хочу тебя всего, во всех смыслах, — сказала она. — Я хочу, чтобы ты был у меня во рту и внутри меня одновременно. Я такая жадная, когда дело касается тебя.
Вожделение пробежало по моему позвоночнику, как горящий фитиль, взорвавший меня изнутри. Наши чувства полностью взаимны. Я жадно целовал ее, продолжая двигаться в ней, вонзаясь все глубже и яростнее, даже не чувствуя пота, текущего по моей спине, словно я бежал марафон.
Она стиснула бедра, выгибаясь подо мной, и стон вырвался из моей груди и эхом разнесся по комнате. Мне чертовски нравилось трахать эту женщину. И я, черт возьми, любил ее.
— Декстер, — позвала она, притягивая меня ближе, когда моя голова уткнулась ей в шею.
— Холли, — выдохнул я, ощущая, как мой оргазм закручивается и извивается в моем теле, пытаясь вырваться на свободу.
Я почувствовал, как она задрожала, запульсировала вокруг меня и судорожно втянула воздух, ее глаза широко раскрылись, она смотрела на меня, когда кончала. Выражение полного удовлетворения в ее зелено-синих глазах стало последней каплей, оборвавшей тонкую нить, сдерживающую мое желание, и с последним толчком я излился в нее и рухнул на нее всем телом.
— Я люблю тебя, — сказала она, притягивая меня ближе, когда я попытался отодвинуться от нее.
— Я тоже тебя люблю, — сказал я, все-таки откатываясь в сторону. — Ты выйдешь за меня замуж?
Она резко села и выпрямилась.
— Я уже спрашивал тебя об этом.
— Знаю, но это не может считаться предложением. Честно говоря, идеальное предложение должно происходить вовсе не так и не тогда, когда мы только что занимались сексом. Несмотря на то, что секс был умопомрачительным. Нам нужно что-то, о чем мы сможем рассказать нашим внукам.
— Хорошо, я что-нибудь придумаю.
— Холли, — сказал я предостерегающим тоном. — Я люблю тебя. И знаю, что ты отчаянно независима и тебе приходилось быть такой всю свою жизнь, но позволь на этот раз все сделать мне, хорошо? Позволь мне придумать, как сделать тебе предложение, какое кольцо подарить и чем удивить тебя, договорились?
Она немного скривила губы в ответ.
— Отношения должны быть паритетными, Декстер. Ты должен это знать, потому что именно этому учил меня.
Холли еще не до конца понимала, что ее желание быть рядом со мной, существовать на моей орбите — это больше, о чем я мог когда-либо мечтать.
— Я хочу подарить тебе весь мир, Холли. Но пока соглашусь на твое предложение.
Она для меня не просто приз или желанная награда, а драгоценность, самое ценное творение, которое я когда-либо держал в руках. И теперь я готов потратить всю жизнь, защищая ее, заботясь о ней и пытаясь дать ей хотя бы половину того, что она давала мне.

Эпилог

Шесть месяцев спустя

Декстер
Год назад я бы счел идею устроить вечеринку Daniels & Co в Лондоне, не говоря уже об открытии магазина в Найтсбридже, совершенно нелепой. Но когда я в тот вечер увидел Холли, то почти сразу понял, что этот вихрь в образе женщины изменил всю мою жизнь. Если бы она не пришла на ту выставку-презентацию и я не обратил внимание на девушку, очарованную украшениями, созданными моими родителями, моя жизнь стала бы совсем другой.
Я бы не открыл магазин в Лондоне.
Моего брата не было бы рядом, чтобы отпраздновать со мной это событие.
И у меня не лежало бы обручальное кольцо в кармане.
Но как бы я мог ее не заметить? В зале, полном бесценных украшений, она затмевала всех и вся.
До начала вечеринки оставалось полчаса, я убедил своих родных приехать пораньше. И теперь просто ждал последних запаздывающих.
— Отлично поработали, выглядит просто потрясающе, — сказал Дэвид, поднимая взгляд, чтобы полюбоваться стеклянным куполом высоченного потолка. Моя задача состояла в том, чтобы придать этому месту ощущение спокойствия и безмятежности. Пышный ковер под ногами глубокого кремового цвета, вся мебель классическая, изысканная. Ювелирные изделия мы выставили в стеклянных ящиках на стенах, словно произведения искусства в дорогой гостиной. — Наши родители сейчас гордились бы тобой.
— Непременно гордились бы, — сказала Примроуз. — Они бы гордились вами обоими.
Я подавил свою никогда не проходящую грусть и кивнул.
— Спасибо вам. И я вечно буду благодарен им за подаренную мне страсть к ювелирному делу. — Единственное, о чем можно было сожалеть в этот вечер, так это о том, что их здесь нет.
— Ты проделал большую работу, — сказал Дэвид. — Это все твоя заслуга, Декстер.
Сложности, связанные с открытием лондонского магазина, оказались не физического свойства, а, скорее, эмоционального. Мне потребовалось слишком много лет, чтобы созреть до его открытия и чувствовать себя при этом комфортно.
— Ты показал Дэвиду наш шкаф-витрину? — спросила Примроуз.
Я отвел брата в середину зала, где стояла большая, в половину человеческого роста, витрина красного дерева с обитыми черным бархатом отделениями, ставшая главным элементом интерьера салона.
— Помнишь это? — спросил я, указывая на латунную пластинку, прикрученную к задней стенке ящика. И ящик, и табличка были точной копией оригинала, который когда-то стоял в магазине наших родителей.
— Это из нашего магазина? — спросил Дэвид.
— Нет, я воспроизвел ее. Таким образом я хотел почтить их память, понимаешь?
Такие знакомые, нежные руки скользнули вокруг моей талии. Ко мне подошла Холли и встала рядом.
— Ты делаешь это каждый день, просто оставаясь таким, какой ты есть, — сказала она.
— Ты относишься ко мне необъективно, — ответил я.
— Она совершенно права, — сказал мой брат. — Но это мне тоже нравится, — добавил он, проводя пальцами по латунной табличке. — Весьма уместный штрих.
— Родители всегда со мной, во всех моих делах.
Брат кивнул, глаза его заблестели от навернувшихся слез. В них, как в зеркале, я увидел печаль из-за того, что наших родителей здесь нет, сожаление о том, что мы с ним не помирились раньше, и неверие в то, что прошло так много времени. У меня тоже комок застрял в горле.
— А вот и остальная команда, — сказала Холли, бросив взгляд на дверь, в которую входили Джошуа, Эндрю, Гэбриэл и Тристан. Бек и Стелла приехали немного раньше, и, зная Бека, я был уверен, что к этому времени он уже убедил Стеллу, что ей нужно еще одно украшение.
— Спасибо, что пришли, — сказал я, когда все мои друзья подошли поближе и каждый по очереди обнял меня.
— Ни за что бы не пропустил это мероприятие, — заявил Тристан.
— Хорошо, — кивнул я. — Теперь, кажется, все в сборе.
Я взял Холли за руку и повел ее к лестнице из трех ступенек, которые вели на возвышение, где находились отдельные кабинеты для клиентов, и откуда можно было видеть весь зал.
— Ты собираешься произнести речь? — спросила она.
— Полагаю, я должен это сделать, не так ли?
— Непременно. — Она выдернула свою руку из моей. — Но в таком случае, мне тут нечего делать. Это твоя минута славы.
— Вот уж нет. — Я схватил ее за руку. — Именно ты — главная причина, по которой я стою здесь перед всеми этими людьми, которых люблю. Ты должна стоять рядом со мной.
— Леди и джентльмены, — начал я. Гэбриэл спросил меня, нервничаю ли я, и мне пришлось ответить «нет». Он сказал, что, когда делал предложение своей жене, его трясло, как в лихорадке. Но я не боялся, что Холли скажет «нет». Она любила меня. Я любил ее. И все сложилось просто. — Вы все пришли сюда, чтобы помочь мне отпраздновать открытие первого в Лондоне магазина Daniels & Co.
— Наконец-то, — выкрикнул кто-то.
— Самое время, — прокомментировал другой гость.
— Надеюсь, вы все согласитесь с тем, что мы подобрали отличное место. Очень кстати и то, что оно расположено в пяти минутах ходьбы от нашего дома. Но, конечно, не только это повлияло на мой выбор.
Мы с Холли нашли идеальный дом на площади Монпелье, а это означало, что мы станем жить недалеко от офиса и нового магазина. Я настоял на том, чтобы мы переоборудовали весь верхний этаж под студию для Холли. Она решила, что ей нравится быть самой себе хозяйкой, и хотела разработать собственную линию ювелирных изделий. Поэтому она занималась этим, пока я работал в офисе. Я неоднократно пытаться вложиться в ее дело, но она настояла на том, что будет использовать мои связи, но не мой кошелек. Она все еще не понимала, что все, что у меня есть, принадлежало ей.
— На самом деле причина, по которой мы все здесь собрались, это женщина, стоящая сейчас рядом со мной, — продолжил я.
— Декстер, — зашипела Холли. Она ненавидела оказываться в центре внимания, но она этого заслуживала — и сегодня вечером, и всегда.
— Холли Лумен, ты покорила меня с первого момента, как я увидел тебя, и ты продолжаешь делать этот мир лучше каждую минуту, украшая его своим присутствием. Ты самая заботливая, щедрая, бескорыстная, самая замечательная женщина. И я очень благодарен тебе за то, что ты меня терпишь. — В зале раздались смешки. — В первый раз, когда мы встретились, я заговорил с тобой, потому что ты была очарована кольцом, которое сделал отец по дизайну моей матери. И я почти уверен, что, глядя на него, ты задавалась вопросом, подойдет ли оно тебе.
Холли широко раскрыла глаза.
— Нет, ничего подобного!
Я улыбнулся ей и вытащил из кармана черную коробочку.
— Я предлагаю тебе примерить его, чтобы в этом убедиться.
На этот раз у Холли от изумления открылся рот, как и тогда, в нашу первую ночь, когда я поймал ее на том, что она разглядывает меня выходящим из душа, что я определенно приветствовал.
— Это для меня? — ахнула она.
Как выяснилось, королева Финляндии была сентиментальна. И когда я встретился с ней и принцессой, чтобы вручить наш комплект свадебных украшений, то рассказал ей о своих родителях, а она подарила мне это кольцо. Я настоял на том, чтобы сделать внушительный взнос в их благотворительный фонд, но эта сумма — ничто по сравнению с выражением лица Холли сейчас.
Я не мог оторвать от нее глаз, когда она открывала коробочку.
— Ты выйдешь за меня замуж? … Ты хочешь жениться на мне? — сказали мы с ней одновременно, и все присутствующие рассмеялись.
— Декстер, — сказала она, — оно изумительно.
Глаза Холли и крупный изумруд идеально гармонировали друг с другом, как я и ожидал. Этот темно-зеленый с оттенками синего цвет был таким же неземным, как северное сияние, таким же уникальным, как Холли Лумен.
Я достал кольцо и надел на ее безымянный палец. Несколько месяцев назад она никогда бы не приняла от меня драгоценности, не говоря уже о таком бесценном кольце. Она постоянно говорила, что я изменил ее жизнь, но и меня знакомство с ней сделало совсем другим человеком.
— Все, что я могу сделать для тебя, это постараться, чтобы ты была счастлива со мной. И если я добьюсь в этом успеха, этого все равно будет недостаточно, потому что ты сделала меня лучше, чем я когда-либо мог стать без тебя.
— Ты уже и так слишком хорош для меня, — сказала она. — Я очень люблю тебя. — Она обвила мою шею и прижалась своими губами к моим.
— Это означает «да»? — спросил я.
— Это «да». По-американски.

Холли
Я сбросила телефонный звонок. Это невозможно. Мне не могут просто так позвонить.
Стук в дверь кабинета прервал беседу, которую я вела сама с собой.
— Можешь не стучать, — крикнула я.
Декстер упорно стучал каждый раз, когда поднимался в мою мастерскую, хотя я сто раз говорила ему, что он не должен этого делать. Мы снесли все стены на верхнем этаже нашего четырехэтажного дома, превратив его в огромную студию. Декстер купил мне компьютер с лучшим программным обеспечением для дизайна ювелирных изделий и познакомил меня с людьми, которые могли бы воплотить в жизнь мои идеи. Потребовались бы годы, чтобы усовершенствовать ювелирное мастерство, что меня совсем не устраивало, поэтому я решила сосредоточиться на разработке дизайна украшений. Если у меня появится возможность расширить бизнес, я, вероятно, найму специалиста, способного изготавливать придуманные мной украшения в моей мастерской. Декстер сказал, что у меня есть чутье, столь важное в ювелирном искусстве, а учитывая, что, как я могла заметить, он никогда мне не лгал, я была готова поверить ему, несмотря на то что не обладала такой уверенностью в собственных силах, как он.
— Ты знаешь Клариссу Майклс? — спросила я, подозревая, что именно Декстер поспособствовал одному из последних полученных мною звонков.
— Это имя мне ни о чем не говорит, — сказал он, направляясь ко мне. Его волосы были слегка взлохмачены, а распахнутый воротник накрахмаленной рубашки обнажал потрясающе сексуальную шею. — Почему ты решила, что я с ней знаком?
— Мне кажется, ты не можешь ее не знать. Она редактор раздела моды в журнале Vogue в Соединенном Королевстве, — сказала я, пытаясь скрыть волнение.
— Знаю я ее или нет, какая разница, но почему ты спрашиваешь? — поинтересовался Декстер, опускаясь на серую кушетку у окна.
— Она мне только что звонила. — Я крутанулась в кресле, чтобы повернуться к нему лицом. — Вот я и подумала, что ты рекомендовал меня ей.
— Нет, я этого не делал. Разве она сказала, что звонит по моей рекомендации?
— Нет, она сказала, что кто-то подарил ей один из моих браслетов на день рождения, и он ей очень понравился. Она предложила мне предоставить пару моих украшений для фотосессии.
— В Vogue?
Я соскользнула с кресла и подошла к нему.
— Как считаешь, это возможно?
— Тебе предлагают рекламу, которую даже за деньги не купишь. — Он раскрыл мне объятия.
— Я передала журналу двенадцать изделий.
— Но они же такие красивые, Холли.
Я просияла и села рядом с ним, закинув ногу ему на бедро, а он притянул меня к себе.
— Видимо, твои работы обратили на себя внимание. Я ведь говорил тебе, что это непременно случится.
Лондон, несомненно, был волшебной страной, где могло произойти самое невероятное. И это просто потрясающе.
— Не могу в это поверить.
— А я могу, и очень легко, — сказал Декстер, перетягивая меня к себе на колени, но в этот момент в дверь позвонили.
— Наверное, Гэбриэл, — сказала я.
Декстер взглянул на часы.
— Этот парень всегда приходит вовремя.
— Он просто максимально использует время, когда с малышкой сидит няня.
Декстер усмехнулся.
— Кстати о детях, — сказал он.
— Я записалась к гинекологу на среду следующей недели.
— Кто бы мог подумать, что при слове «гинеколог» мне сразу захочется трахнуть свою невесту?
Я соскочила с кушетки и потащила за собой Декстера.
— Идем. Раз уж у нас есть шеф-повар для таких вечеринок, то нам остается только пойти поприветствовать гостей.
Декстер настоял на том, чтобы купить дом непременно с лифтом, поскольку он нам понадобится, когда у нас появятся дети. Мы редко пользовались лифтом, но сейчас быстро вошли в него и спустились четырьмя этажами ниже на кухню.
— Гэбриэл, — воскликнула я, обнимая его. — Спасибо, что пришел.
Мы позвали гостей на «непринужденный пятничный ужин в кругу друзей», как сказал Декстер. Для меня слово «пятница» раньше означало сидение перед телевизором, глядя шоу «Америка ищет таланты» с ведерком попкорна, а вовсе не званый ужин на десять человек с приглашенными шеф-поваром и официантом. Я все еще привыкала к жизни с Декстером. Слава богу, что хотя бы не приходилось наряжаться в вечернюю одежду.
— Я говорила тебе, что в следующем месяце приедет Отэм? — сказала я Гэбриэлу, когда Декстер пошел открывать дверь следующим гостям.
— Правда? — спросил он.
Могу поклясться, что щеки его слегка порозовели. Сестра мне об этом ничего не рассказывала, но между ними явно пробежала искра, когда они встретились на мой день рождения.
— У нее здесь запланирована стажировка в рамках программы для выпускников колледжа, где предусматривается работа за границей. Так что целых полгода она проведет в Лондоне.
— Вот и замечательно, — сказал он, кивая. — Она будет жить у вас?
— Она же член семьи. Конечно, она остановится здесь, — сказал Декстер, возникнув словно ниоткуда и обнимая меня за талию.
Я поздоровалась с Беком и Стеллой и заметила, что она надела серьги, которые я ей подарила, и надо сказать, на ней они смотрелись великолепно. Мне все еще было непривычно, что люди носят мои украшения. И то, что мои изделия будут представлены в Vogue, казалось мне просто нереальным.
— Мы поженимся, когда она приедет, — сказала я.
— Хорошо, если ты так хочешь. Но мы можем купить ей билет на самолет в любое время. И твоим родителям тоже.
— Я просто хочу скромную свадьбу. Только ты, я и вся твоя банда.
— Лучше включите в число гостей и меня тоже, а не то вам не поздоровится, — сказала Стелла.
— Но ты же и так член нашей банды, — улыбаясь, сказал Бек и поцеловал ее.
— Мне все равно, как это все будет происходить, главное, я наконец женюсь на тебе, — заметил Декстер.
— Бетани заявила, что хочет быть подружкой невесты, — сказал Гэбриэл. — Заранее предупреждаю, потому что она, скорее всего, попросит тебя об этом. Но не беспокойся, я сам позабочусь о том, чтобы разбить мечты моей четырехлетки. Мне каждый день приходится это делать, так что у меня есть некоторый опыт.
— Бетани тоже член банды, — сказала я. — Мы купим ей прелестное платьице и маленький букет. Получится очаровательно.
Я взглянула на Декстера, чтобы убедиться, что он не возражает, но он лишь смотрел на меня сияющими глазами,
— Может, мы получим разрешение на вступление в брак во дворце правосудия в Найтсбридже, а потом в ближайшую субботу устроим здесь у нас свадебную вечеринку без всяких церемоний?
— Какая же ты у меня замечательная, — сказал Декстер с улыбкой.
— Даже не знаю, что ты во мне нашел, — улыбнулась я ему в ответ.
Похоже, Декстер находил замечательным все, что я делала, и мне еще предстояло привыкнуть к тому, что я стала эпицентром чьей-то вселенной. Он меня постоянно баловал, не только в материальном смысле, но и просто тем, что я стала частью жизни такого особенного человека, как Декстер. Поженимся мы или нет, не имело значения. Главное, что я теперь с человеком, который видел свет во всем и во всех, включая меня. В мире не было никого другого, с кем бы я хотела провести вечность.
Конец

Примечания

1  Улица и площадь Хаттон-Гарден стали центром ювелирной торговли в Лондоне во времена Cредневековья. — Прим. пер.

2  Паве (франц. рavé — вымощенный, мостовая) — обрамление, состоящее из множества мелких камней, расположенных таким образом, что ювелирное изделие кажется вымощенным ими. Камни в таком обрамлении удерживаются с помощью маленьких зубцов, походящих на крошечные капли металла. — Прим. ред.

3  Увлекательный роман о девушке из бедной семьи, которая становится главой фантастически богатой корпорации благодаря неукротимой жизненной силе. — Прим. ред.

4  Bless your heart — фраза, распространенная на юге США. Имеет несколько значений, в том числе выражение искреннего сочувствия или искренней заботы. — Прим. пер.

5  Marionberry, или в обиходе Marion (марионика) — сорт ежевики (blackberry), выращиваемый в США. — Прим. перев.

6  Вымышленное кристаллическое радиоактивное вещество, фигурирующее во вселенной DC Comics. Считается единственной немагической слабостью Супермена и других криптонцев — он способен оказывать на них воздействие, различающееся в зависимости от цвета минерала. Слово «криптонит» стало распространенным аналогом выражения «ахиллесова пята». — Прим. ред.
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